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II . CİLDİN ÖNSÖZÜ

Dille ilgilenenlere, dilseverlere, dilbilim öğrenimi görenlere ve hu 
alanda uzmanlaşma yolunda ilk adımları atacaklara yararlı olmak ama· 
cıyla hazırlanan kitabımızın I. cildi Dil ve Yeryüzündeki Diller bölüm· 
lerinden oluşmakta, hu il. cilt, Dilin İncelenmesi - Araştırmalar konu­
suna ayrılmış bulunmaktadır. Seshilimin çeşitli dallarıyla hiçimhilim 
ve dizimhilime değindiğimiz hu ciltte, önceden, anlambilime de yer ve· 
rilmesi düşünülmüşken sonradan, basım işlerinin genellikle uzaması ve 
konuya gösterilen ilgi nedeniyle, bu alanla birlikte sözcükbilim, adbilim, 
anlatımbilim ve öteki alanların III. cilde bırakılması gerekmiştir. 

İlkinde olduğu gibi, bu ciltte de ele alınan konular için yararlanılan 
kaynaklarla daha geniş bilgi almak üzere baş vurulabilecek kaynaklar 
her bölümün sonundaki kaynakçalarda verilmiş, sık geçen çalışmalar 
için kullanılan kısaltmalar da yine orada gösterilmiştir. 

Konuların işlenmesi sırasında Türkçeye gereken önemin verilerek 
elden geldiğince Türkçeden örneklerin gösterilmesi, çeşitli yöntemlerin 
dilimize uygulanması, ayrıca, değişik alanlarda yurdumuzda yapılan 
çalışmaların tamtılması, özellikle öğretim ve Türkoloji çalışmaları açı­
sından yararlı görülmüştür. 

Her geçen gün yeni kavı·amların belirdiği dilbilim alanındı;ı, bütün 
dünyada bir terim bolluğu, bunun yanında - bir ölçüde de olsa - terim 
kargaşasının bulunduğu söylenebilir. Birçok dilbilim kavramına yeni 
yeni karşılık bulunan yurdumuzda bu durum daha da ileri evrededir: 
aynı kavram için 2-3 ayrı Türkçe terim ku11anı1dığına rastlanmakta, 
kimi kez bunların yabancıları yeğlenmekte, kimi kez de batı dillerinden 
biriyle öğrenim görenlerce, o dildeki karşılığın benimsenmesi olağan 
sayılmaktadır. İşte biz, bu durumu göz önünde tutarak konulan işlerken 
I .  ciltte olduğu gibi, genelleşmiş olan, yeğledimiz Türkçe terimin yanında, 
sırasıyla Fransızca, İngilizce 've Almanca terimleri de göstermeyi, bütün 
bu terimlere, kitabın arkasındaki dizinde yer vermeyi uygun gördük. 
Ancak hemen belirtelim ki, fizyolojik sesbilim ve geleneksel dilbilim kav­
ramlarında, Türkçelerinin yanında Latince terimleri göstermek bize daha 
doğru göründü. 
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Dilhilgisi kavram ve sorunları, günümüze gelinceye değin ve günü· 
müzde, her zaman dilbiliminkilerle İç içe ve çoğu kez aynı olmuştur. 
Bu nedenle biz, kitabımızın seshilim, biçimbilim ve dizimbilim konula· 
nnın geleneksel ve modern çalışmaları da İçerecek yolda işlendiği hu 
cildinde dilbilgisine ayrı bir yer verip konuları dilhilgisi çerçevesi içinde 
işlemektense dilbilim konularını incelerken geleneksel dilhilgisi kavram· 
larını da ele almayı uygun bulduk. Böylelikle, dünyada bugüne değin 
dil çalışmalarında büyük yer tutan dilhilgisine de gereğince yer vermeye 
çalıştık. 

Hiç kuşku yok ki, pek çok eksiğimiz kaldı. Ancak okuyuculanmı· 
zın, hunların çoğunu, konuları ana çizgileriyle verme, gereksiz ayrıntı· 
lara inmeme konusundaki kaygımıza bağışlayacaklarını umuyoruz. 

Titiz bir inceleme sonucunda bize uyanlarıyla yararlı olan değerli 
meslektaşımız Prof. Dr. Özcan Başkan'a, hasım için gerekli çizimleri 
yapan dostumuz Orhan İşgüven'e, teknik yardımları için arkadaşımız 
Orhan Parlar'a, Ankara Üniversitesi Basımevi İşletme Şefi Faruk 
Çınar'la değerli iş arkadaşlarına olan gönül borcumuzu burada özellikle 
dile getirmek istiyoruz. 

Ankara, Aralık 1979 



KISALTMALAR 

(Kaynak kısaltmaları ıçın, her bölümün sonundaki kaynakçalara 
bakınız!) 

a.a. 
Alın. 
Ar. 
a.y. 
hkz. 
Far. 
Fr. 
İng. 
I.ö. 
İ.s. 
İt. 
krş. 
Lat. 
örn. 
8. 

s.g.y. 
Yun. 
yz. 
vh. 

aynı anlamda 
Almanca 
Arapça 
aynı yer 
bakınız 
Farsça 
Fransızca 
İngilizce 
İsadan önce 
İsadan sonra 
İtalyanca 
karşılaştırınız 
Latince 
örneğin 
sayfa 
sözü geçen yer 
Yunanca 
yüzyıl 
ve başkaları 





III. BÖLÜM: DİLİN İNCELENMESİ, ARAŞTIRMALAR, 
İLERLEMELER 

1. SESBİLİM, DALLARI, KONULARI 

Bu bölümde, dilin ses yönü üzerinde duracak, ınsan dilinin çeşitli 
birimlerini ve öğelerini oluşturan sesleri inceleyeceğiz. 

Kitabımızın !.cildinde (Giriş, s . 18, 2'i ve ötesi) değinildiği gibi, in­
san dilinin sesleri üzerinde bugünkü bilimsel yöntemlerden uzak olaıak 
çok eskiden de durulmuş, ancak, özellikle XIX. yüzyıl sonunda ve XX. 
yüzyıldaki çalışmalarla, bugün kendi içinde dallanıp budaklanmış olan 
sesbilim ( phonetique, phonetics, Phonetik ve Lautlehre J adında geniş bir 
araştırma alanı ortaya çıkmıştır'. Bu alanla yakından ilgili olan görevsel 
ses bilim ya da fonolo}i ( phonologie2, phonology', Phonologie J üzerinde, 
aşağıda, ayrıca durulacaktır. Burada şu kadarını belirtelim ki, konuları 
sesbilim dallarının hemen hepsiyle iç içe ve kimi kez aynı olan bu alan, 
bugün uygulamada birçoklarınca sesbilimle karıştırılmakta ya da eşde­
ğerli tutulmaktadır. Ancak görevsel sesbilimin gerek amaç, gerek yön­
tem açısından sesbilimden ayrımı ve kendi çerçevesi içinde elde ettiği 
ilerlemeler göz önünde bulundurulmalıdır. 

Sesbilimi daha önce "insan dilinin seslerini, dillerin ses yönünü in­
celeyen bilim" olarak tanımlamıştık. Burada, bu bilimin doğrudan doğ­
ruya sözlü dile, konuşulan dile eğilen, onun sesleri üzerinde duran geniş 
l1ir dilhilim dalı olduğunu da eklemeliyiz.  

Sesbilim çalışmalarının günümüzde başlıca üç alanda toplandığını 
belirtmiştik (I.cilt, s .27) . Üzerinde ayrı ayrı duracak olduğumuz bu alan­
lardan söyleyiş sesbilimi ( phonetique articulatoire, articulatory plıonetics, 
artikulatorische Phonetik ) , konuşma işinin gerçekleşmesi, söyleyiş sna­
sında dil seslerinin üretilişi, hunl�rın çıkış yerleri ve biçimleri, seslem 

1 Daha İ.Ö.VII. yüzyıldan bize, Sanskrit'iu ses kurallarıyla ilgili, Rig-Veda-Prüti§akhya 

adında bir yapıtın kaldığı, Eski Yunanlılarda İ.Ö. V. yüzyılda ses ve konuşma temrinlerinin ya· 

pıldığı, HİPPOKRATES'in, sesleı·in organlarla ilişkisi ve üretilişi konusunda yanlış tasarımlarla 

savaştığı belirtiliyor (von E;sen, s.2-3). 

2 Ya da plıonemaıique. 

3 Ya da phonemics. 
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(hece), vurgu, ton gibi kavramlar, dil seslerinin öheklendirilmesi gibi 
konular üzerinde inceleme ve araştırmalarla uğraşır. Dinleyiş sesbilimi 
(phonetique auditive, auditory phonetics, auditive Phonetik), dil seslerinin 
dinleyence duyulması ve değerlendirilmesi için gerçekleşen işlemlerin 
inceliklerini araştırır. 

GeneLolarak seslerin incelenmesi, eskiden, fiziğin ayrı bir dalı olan 
akustiğin görevi ve araştırma konusuydu. Bilimsel ilerlemeler, hu alanda 
yeni gelişmeler ve yeni bölümlenmelere yol açmış, dille gerçekleştirilen 
hildirişmenin ses yönü, akustik ses bilim ( phonetique acoustique, acoustic 
phonetics, akustische Phonetik) adı altında ayrı bir araştırma alanı ola­
rak ortaya çıkmıştır. Dil seslerinin akustik açısından niteliklerinin, bu 
sesleri doğuran titreşimlerin sıklığının, seslerin süre ve duyulma gücü 
bakımından niteliklerinin ortaya konulması, özellikle 2. Dünya Savaşı'­
ndan sonra büyük gelişmeler gösteren elektronik aygıtların yardımıyla 
sağlanabilmektedir. İşte, bugünkü sesbilim çalışmalarının sınıflandırıl­
masında ana bölümlerden üçüncüsü de hu alandır. 

İnsan seslerinin çıkarılmasının sağlayan soluma ve ses organlarının 
yapısı ve nitelikleri, bu organların birbirleriyle ilişkileri, hekimlikte 
anatomi alanının inceleme konularından biridiı . Fizyoloji ise organların 
görevlerini ve hu görevlerin yerine getiriliş biçimlerini ele alır. Fizyolo­
jik sesbilinı (phonetique physiologique, physiological phonetics, physiolo­
gische Phonetik) adı verilen ve kimi bilginlerce söyleyiş seshilimi içinde 
düşünülen sesbilim alanında da genellikle, İnsan seslerinin çıkarılmasını 
gerçekleştiren soluma ve ses organlarıyla hunların işlevleri, çalışma bi­
çimleri incelenir; hekimlikle yakın ilişkili olan hu alanda deneyli seshili­
min sağladığı bütün olanaklardan yararlanılır. 

Deneyli sesbilim ( phonetique experimentale, experimental phonetics, 
experimentelle Phonetik ve Experimentalphonetik) adıyla öteden beri var 
olan çalışmalar, konuşma aygıtımızın işleyişinden, çıkarılan seslerin ve 
ses bileşimlerinin niteliklerine kadar, yukarıda saydığımız öteki alanla­
rın sorunlarına, deneylere dayanarak -çözüm getirmeyi amaçlar. Araştır­
ma laboratuvarlarındaki çeşitli araç ve gereçlerden yararlanır. 

Belli bir dilin seslerini değil de genel olarak bütün dillerde görülen 
sesleri, hunların türlerini aydınlatmaya yönelen genel sesbilim (phone­
tique generale, general phonetics, allgemeine Phonetik), birçok bilgilerce, 

4 Örneğin Wiingler (Physiologische Phonetik, Eine "Einführung, Marburg, 1972, s. 1), 
sesbilimin bütün dallarını tüm ya da genel sesbilim (Gesamtphonetik) adı alunda, bir arada top­
lar. 
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bütün sesbilim dallarını İçeren geniş bir alan olarak görülmektedir'. 
Biz de genel sesbilimin bu biçimde yorumlanmasından yanayız. 

Sesbilimin çeşitli dallarını ve bu dallarda dilin ses yönünün işleni­
şini aşağıda ayrı ayrı ele alıyoruz .  Ancak burada hemen belirtelim ki, 
bütün hu alanlar, hunların yan dalları arasında konular ve yöntemler 
bakımından eşlikler ve geçişmeler vardır. Bir bilginin belli bir alana mal 
ettiği bir sorun, bir başkasınca, değişik bir dalın konusu olaıak ele alın­
maktadn. Ancak tutum ne olursa olsun, sorunlar belli bulunduğundan 
biz hunları, günümüzde genelleşmiş sayılabilecek bölümlendirmeler için­
de, teker teker ele alarak gözden geçirme yolunu tutuyoruz. 

İnsan dilinin sesleri ve hu seslerin oluşumu üzerinde durmadan 
önce, aşağıda genel olarak ses konusuna eğilmeyi gerekli görüyoruz. 



a) AKUSTİK SESBİLİM 

Sesbilimin hu dalı üzerinde durmadan önce, ses'in (son, sound, Laut 
ve Schall) ne olduğunun aydınlatılması gerekir. 

Fizik biliminde ses adı verilen geçici olay, titreşim'le elde edilir. İki 
ucundan gergince tutturulmuş bir telin ya da sicimin ufak bir vuruş ya 
da çekmeyle verdiği ses, bu varlıkların hava içinde yaptıkları, titreşim 
dediğimiz hareket sonucunda oluşur; havada (ya da yerine göre, başka 
bir ortamda) yayılarak kulağımıza geien ses dalgalarıyla duyulur. "Ses 
dalgaları, su yüzeyindeki dalgalar, radyo ve ışık dalgaları gibi, dalga ha­
reketi adı verilen fiziksel olaylardan biridir"'· Ses dalgalarında hava 
parçac�ldarı, sn yüzeyindeki dalgalarda İfıe su parçacıkları titreşime ge· 
çerler•. 

Havası boşaltılmış bir bölme içindeki bir nesnenin titreşimi sağlan· 
sa, titreşimin varlığına karşın ses yayılımı gerçekleşmeyecek, ses duyul­
mayacaktır. 

İnce bir boruyu bir ucundan üflersek ya da bir kapıya elimizle vu­
rursak, hu varlıklarda titreşime neden oluruz. Havaya aktarılan titre· 
şimler ses dalgalarıyla bize ulaşır; hunun sonucunda bir ses duyarız. Bu 
seslerin gücü, nesnenin esnekliğiyle orantılıdır. Çok gergin, uzun çelik 
bir telin, bir çıngırağın titreşimiyle bir çekiç indirdiğimiz büyük bir ka· 
yada belire.n titreşimin nitelikleri arasında, bu varlıkların yapısına bağlı 
olan büyük ayrımlar vardır. Ayrıca, ağır bir nesne, hafife oranla daha 
ağır titreşir. 

Ses dalgaları hava içinde, saniyede yaklaşık olarak 340 metre hızla 
yayılır. Bu hız, sesin içinde bulunduğu ortama göre; gazlarda, sıvılarda 
ve katı maddelerde başka başkadır. İnsan kulağı yalnızca, yaklaşık ola· 
rak 20'yle 20 000 Hertz (akustikte bir ölçü; kısaltması: Hz.) arasındaki 
ses dalgalarını duyabilir. Köpeklerin, 40 000 Hz.'e kadar olan sesleri 
duyabildikleri saptanmıştır'. 

5 Denes-Pinsoıı, s .19;  daha geniş bilgi için buraya bkz. 
6 A.y. 
7 voıı Essen, s .148-149. 
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Fizik açısından sesler sürekli değildir; zaman içinde oluşur ve yal­
nızca, oluşumları sırasında vaı dır'. 

Ses dalgalarını oluşturan titreşimler belli sürelerde yinelenen (peri­
yodik) ya da yinelenmeyen, yalın ya da bileşik olarak nitelenir. Bunların 
en önemlisi, yinelenen titreşimlerdir. En basit yinelenen titreşimden olu­
şan sese yalın ton denir (Örneğin diyapazonun la sesi veren titreşimleri) .  
Ancak, doğadaki seslerin titreşimleri böyle, uyumlu değildir; giiriiltii 
dediğimiz şey de yinelenmeyen titreşimlerden doğar'. 

Burada, akustik ve akustik sesbilimle ilgili birkaç kavram üzerinde 
durmak istiyoruz: 

Titreşen her varlığın 1 saniyedeki yalın titreşimlerinin sayısına sık­
lık (frequence, frequency, Frequenz) adı veriliı 10 ; Hertz'le ölçülür. Sıklı­
ğın azalıp çoğalması, kulakta sesin tonunun alçalıp yükselmesi izlenimi­
ni verir; böylece duyulur. 

Ton (ton, tone, Ton), titreşen, ses veren varlığın titreşim sayısının 
az ya da çok oluşudm11; Görevsel Sesbilim bölümünde göıüleceği gibi, 
tek bir sözcüğü anlamca ayrı iki sözcüğe dönüştürme açısından dilde belli 
bir işlevi vardır. Ton, sesin yüksekliği ya da düşüklüğü, tizliği ya da pes­
liği biçiminde de adlandırılabilir. Titreşim sayısı arttıkça ton yükselir. 
Tonun temel, bölümsel ve yan ton olmak üzere üç türü vardır. 

Ses yeğinliği (ses şiddeti, intensite, intensity, Intensitiit,) titreşen var­
lığın titreşim genişliğine (genlik) bağlıdır: Sert bir yere vurduğumuz çe­
likten bfr çubuğun titreşimlerini izlediğimiz anda, çubuğun titreşim sıra­
sında gidip geldiği ara, uzaklık ne kadar büyürse sesin o kadar arttığını, 
bu uzaklık küçüldükçe sesin de azaldığını görürüz (Sıklıkla genlik ters 
orantılıdır). İşte, titreşim genişliğiyle sesin artıp eksilen duyulma ölçü­
süne ses yeğinliği adını veriyoruz. 

Ses dalgalarının niteliğini oluşturan öğeleı· genlik, sıklık, yalınlık 
ya da karmaşıklık olmak üzere üç türlüdiir12• 

Tını (ya da sesrengi, timbre ve couleur; Klangfarbe ) , bir sesi başka 

8 A.y., s.141. 
9 Titreşiml�rin nitelikleı·i, bunlarla ilgili ayrıntılar üzerinde geniş bilgi için bkz. Maim-

berg, s.7-15; Tansu, s.11-19; Denes-Pinson, s.20-26. 
10 Sıklık konusunda geniş bilgi için bkz. Malmberg, s.8; von Essen, s.149; Wiingler, s. 

166; Denes-Pinson, s.25-27. 
11 Bu konuda bkz. von Essen, s.148; Wangler, s.9'1. 
12 Robins, s.97. von Essen, dildeki sesleri "karmaşık yapıda ve başlıca özellikleri süre, 

ses yeğinliği ve tınlama olan bir fiziksel-akustik olay" biçiminde tanımlar (s.140). 
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esslerden ayırmamızı sağlayan niteliğe denir. İnsan sesiyle müzik aygıt­
ları, çok değişik tınıları nedeniyle kolaylıkla tanınahilir13• Söyleyiş Ses­
bilimi bölümünde, İnsan sesinin oluşumu üzerinde dururken hu konuya 
yeniden değineceğiz. 

AKUSTİK SESBİLİM KAYNAKÇASI 
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b) FİZYOLOJİK SESBİLİM 

İnsan dilinin seslerini tanıyabilmek, onların inceliklerine varabil­
mek için elbette, konuşma işleminin gerçekleşmesini sağlayan çeşitli 
organların yapısının ve işleyişinin iyice bilinmesi gerekir. Bunun yanı sı­
ra, çıkarılan seslerin nasıl işitildiğini de ayri bir önem taşıyan bir sorun­
dur. 

Anatomi ve kulak, boğaz, burun hekimliği alanında elde edilen bi­
limsel ve teknik gelişmelerle fizik, özellikle akustik dallarının verilerin­
den yararlanarak' konuşma ve işitme konularında yapılan deneyler bir­
çok bilgilerce ayrı bir uzmanlık alanı olarak ortaya konmuştur: fizyolo­
iik ses bilim ( phonetique physiologique, physiological pho:netics, physiolo­
gisı:he Phonetik). Biz fizyolojik sesbilim adı altında, konuşmayı gerçek­
leştiren organların yapısı, nitelikleri, işleyişi üzerinde kısaca duracak, 
dilin seslerinin çıkarılış biçimleri ve nitelikleri konusunu Söyleyiş Ses­
bilimi bölümünde ele alacağız. İşitmenin gerçekleşmesini sağlayan or· 
ganların yapısı, işlevleri ise Dinleyiş Sesbilimi'nde yine ana çizgileıiyle 
ele alınacaktır. 

· 
Dilbilim açısından konuşma işlemi, en az iki kişi arasında gerçekle­

şir. Beyinle, konuşmayı sağlayan organlar &rasındaki bağlantı, dil ses­
lerinin çıkarılışı sırasında, konuştuğumuz dilin bilinen, düşünülen ses 
kümelerinin ses aygıtımızla çıkarılmasını sağlar; bizimle konuşan kimse 
bu sözleri, kulağı aracıyla beyninde çözümleyerek söyleneni anlaınış olurl 
Onun söylediklerini de aynı biçimde, biz çözümleriz. 

Konuşma işlemi, çeşitli organlarımızın ortaklaşa işleyişiyle gerçek­
leşir. İnsan dilinin sesleri, kimi bilginlerin çok gelişmiş bir nefesli saza 
benzettikleri ses aygıtımızca çıkarılır (1. resim)." 

Değişik organların katkısı ve çeşitli hareketler sonucunda, her bir 
dilde 30'la 50 arasında değişen sayıda ses oluşu""· 

14 Ses aygıtımızın yapısı ve işleyişi konusunda bilgi veren sesbilimle ilgili Türkçe kay­
naklar olarak aşağıdaki yapıtlara baş vurulabilir: Üçok (s.7-17), Banguoğlu (s.28-34), Tansu 
(s.24-34), Selen (s.2-8), Demircan (Ses., s.22-25). 

15 Wiingler (s.41), bir dilbirliğinde 30'dan az, SO'den çok dil sesi bulunamayacağını be-
lirtir. 
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DOGAN AKSAN 

Burun boşluğu 

Sert damak 

Küçük dil 

1. Resim 

Ses için gerekli .hava, solunum organlarımızca sağlanır. Soluk alma 
ve soluk verme, bir körük gibi çalışan akciğerlerle gerçekleşir. Diyafram 
(diaphragma) adı verilen, kubbe biçimindeki güçlü kas demeti, göğüs 
kaslarının yanı sıra görev alıp soluk verirken yükselerek, soluk alırken 
de karın boşluğuna doğru inip düzleşerek göğüs oylumunu, dolayısıyla 
akciğerleri genişletip daraltır1•. Sağlanan hava, konuşma sırasında soluk 
borusu yoluyla gırtlak, boğaz, ağız kanalı, geniz, burun boşluğundan 
geçirilirken, her sesin özelliğine göre değişik işlemlerle dil seslerine dö­
nüştürülür. 

Ciğerlere yahan4)ı maddelerin girmesini önleme görevini yerine geti­
ren gırtlak (larynx), seslerin oluşumunda da önemli bir rol oynar; kar-

16 Ak.ciğerlerin çalışması ve diyaframın soluk alıp verme sırasındaki du�mu konusunda 
bkz.Selen, s.2-4. 
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2. Resim 

cartilago epiglottica 
1 
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kalkan 
kıkırdak 

b 

Gırtla�ın önden ( a) ve arkadan görünü�ü ( b) 

maşık yapısıyla titreşimin üretilmesini sağlar (gırtlağın önden görünüşü 
için 2. resme bkz.). Soluk borusunun en üst halkası üzerine oturan gırt· 
lak, bağlar ve kaslarla yukarı aş·ağı hareket ettirilebilir niteliktedir. Çe­
şitli kıkırdaklardan oluşmuştur. Bunlardan biri, gırtlağın üst sınırındaki 
kalkan kıkırdak'tır ( cartilago thyreoidea) . Erkeklerde, özellikle zayıf er­
keklerin boğazında çıkıntısı belli olan, yutkunma sırasında gırtlağın aşağı 
yukarı inip çıkışını belli eden kalkan kıkırdak, bir gemi burnuna ya da 
çıkıntısı öne gelecek biçimde katlanmış bir kalkana benzer; üstü ve ar­
kası açıktır (Önden, yandan ve arkadan görünüşü için 3 .  resme bkz.) .  

Bu kıkırdak çeşitli dillerde adem elması adım da alır ( örn. Fr. 
pomme d'Adam, Alın. Adamsapfel gibi). 

Gırtlağın alt sınırında, soluk borusunun üstüne yerleşik durumda 
bulunan halka kıkırdak ( cartilago cricoidea ), halka biçiminde olup öteki 
kıkırdakları tutan bir taban görevindedir (4. resme bkz.) .  Kalkan kıkır­
dakla halka kıkırdak arasında, üçgen piramit biçiminde bir çift kıkırdak 
daha vardır: ibriksi kıkırdaklar ( cartilagines arytaenoidea). Ayrıca, gırt· 
lağın üst yamnı kapatan ve gırtlak kapağı 'nı oluşturan, ayakkabı çeke-
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3. Resim: Kalkan' kıkırdağın_ önden ve yandan görünüşü 

ceği biçimindeki kıkırdaktan da ( cartilago epiglottica) söz edilmelidir. 
Gırtlak kapağı (epiglottis ), yutma sırasında aşağı inerek soluk borusunu 
kapayan ufak bir organdır; çeşitli bağlarla dil kemiğine bağlıdır. Gırtla­
ğın yapısı, gırtlak aynası (laryngoskop) adını alan aynayla görülebilir17• 

4. Halka Kıkırdak. 

Sesin oluşmasında birinci derecede ı ol oynayan sestelleri ( cordea 
vocalis ), önde kalkan kıkırdağın içiyle halka kıkırdağın iç kenarları ara­
sına yerleşmişlerdir (5. resme bkz.). Arkada, üçgen piramit biçimindeki 
ibriksi kıkırdakların iç yüzüne bağlıdırlar'•-. Gırtlak aynasıyla bakılacak 
olursa sestellerinin aşağı yukarı gırtlağın ortasında, iki kiriş biçiminde 
yer aldığı görülür (çeşitli durumlan için 6. resme bkz.). 

Sestelleri, ibriksi kıkırdaklar ve onları yöneten kaslar aracıyla bir­
birine yaklaştınlınca sesyarığı (glottis) kapatılabilir. Normal nefes alma 
durumunda sesyanğı, ikizkenar.üçgen biçiminde, açıktır. Soluk borusun­
dan geçen hava gırtlakta ses oluşmaksızın dışarı çıkar. Derin solumada 

17 Geçen yüzyılın ortalarından beri bilinir; bkz.von Essen, s.38. 
18 Sestelleriniıı ve bunlar aracıyla çıkarılan seslerin nitelikleri için bkz. Demircan (Ses), 

s.22-23. 
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üçgenin tabanı genişler. Fısıldama sırasında sestelleri yan yana gelmekle 
birlikte, arkada ufak bir delik kalır; sesyarığının kenarlarında ufak bir 
titreşim sağlanır. Fısıltı, verilen havanın miktarına göre artar, eksilir. 

sesleme 

·/·. 

i�:�:�., t .... �: • .' .... ,.• 

5. Gırtlak aynasıyla sestellerinin görünüşü. 

fısıldama 

T 

kuvvetli 
soluma 

6. Sesyanğimn değişik durumları. 

normal 
soluma 

' 

y 
Sesin oluşumunu sağlayan söyleyiş sırasında sestelleri -yan yana 

konulmuş iki tebeşir biçiminde- bir araya gelerek iç büzülmeyle sesya· 
rığını tümden kapatırlar19• Gergin durumdaki sestelleri, soluk borusundan 
gelen havayla yatay olarak ve büyük bir hızla titreşirler. Bu titreşimin 
oluşumu, bütün incelikleriyle aydınlanmış değildir; tartışmalıdır'•. Tit· 
reşimin hızı erkeğe, kadına, gence, yaşlıya ve kişisel yapıya göre, insan· 
dan insana değişir. Sestellerinin titreşim hareketlerinin filme alınabilmesi 
için saniyede 3000 dolayında resim çekebilen özel makinelere gereksinme 
olduğu belirtilmektedir". Kuvvetli bir üşütme sonucunda kan hücu· 

19 Bu konuda geniş bilgi için bkz. Odar. s.185; Wangler, s.88. 
20 Bu konuda geniş bilgi almak için bkz. Panconcelli-Calzia, s.33-39; Malnıberg, s.29-

31; von Essen, s.32-35; Wangler, s.98 ve ötesi. 
21 Wangler, bu konuda geniş bilgi verir (s.114). 



22 DOGAN AKSAN 

muyla sestelleri görev yapamaz duruma gelince ses kısılu ve kimi zaman 
bütün bütün kaybolur. 

Görüldüğü gibi sestelleri, dolayısıyla gırtlak, titreşimi sağlayan or­
ganlardır. Tınlamayı veren bölge ise sesyarığının yukarısındaki yutak, 
ağız ve burun hoşluğudur. 

Yutak ( pharynx) adı verilen bölge, üstü geniş, altı daralan bir boru­
ya benzer. En üst ucu burun hoşluğuna, ortası ağız hoşluğuna, altı da 
gırtlağa açılır22• 

Gırtlaktan yukarı çıkarken gırtlak kapağından sonra ağza açılan 
yola geçilince, dil'den söz etmek gerekir. Tad alma organımız olan dilin 
konuşma işinde ne ölçüde payı olduğu, herkesçe bilinir. Bu nedenle pek 
çok dilde bu organın adı, İnsanın hellihaşlı ayrıcalığını sağlayan bildiriş­
me dizgesinin de adı olmuştur. İki yana, yukarı aşağı hareket edebilen, 
kıvrılıp bükülebilen bu organımız, çeneyle boynun haşladığı yerin yu· 
karısında, içte bulunan dil oturağı ya da dil kemiği ( os hyoideum) üzerine 
oturur. Dil seslerinin oluşumunda payı olan dişetleri ve dişlerden sonra, 
ağzın tavanı olan damak da (palatum) aynı açıdan önemlidir. 

Damağın ön bölümüne sert damak (palatum durum), geriye doğru 
uzanan, hareket edebilen yumuşak bölgeye yumuşak damak (palatum 
molle ya da velum palatinum) denir. Yumuşak damağın ucu, arkada en 
uçta küçük dil ( uvula) dediğimiz, boğaza doğru sarkan ufak organdır. 

Yutağın burun hoşluğuna açılan yolu küçük dilin arkasından geçer. 
Seslerin tonunda, renginde geniz ve burun hoşluğunun payı vardır. 

FİZYOLOJİK SESBİLİM KAYNAKÇASI 

DEMİRCAN (Ses.) Demircan, Ömer, Türkiye Türkçesinin Ses Düzeni, 
Türkiye Türkçesinde Sesler, Ankara, 1979. 
Le Vay, David, Human Anatomy and Physiology, 
London, 1974. 

MALMBERG Malmherg, B., La Phonetique, 6.basım, Paris, 
1966, "Que Sais-je" dizisi, 637. 

ODAR Odar, İbrahim Veli, Anato'!"i. Ders Kitabı, 2 cilt, 
8.baskı, Ankara, 1974. 

22 Yutağın yapısı için bkz. Otlar, s .58-65; Wangler, s.118. 
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Panconcelli-Calzia, · G., Die experimentelle Pho­
netik in ihrer Anwendung auf die Sprachwissen­
schaft, 2.hasım, Beılin, 1924. 

Tansu, Muzaffer, Durgun Genel Sesbilgisi ve Türk­
:;e, Ankara, 1963. 
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bul, 1951. 
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Wangler, Hans-Heinrich, Physiologische Phonetik. 
Eine Einführung, Marh�rg,!1972. 



c) SÖYLEYİŞ SESBİLİMİ 

İnsan dilinin seslerini üreten konuşma aygıtımızın yapısını kısaca 
gözden geçirdikten sonra onun, çeşitli organların ortaklaşa çalışmasıyla 
gerçekleşen işleyişi üzerinde durmak gerekir. Bu konu ve üretilen sesle­
rin nitelikleri, yukarıda da değindiğimiz gibi, söyleyiş seshiliminin ince­
leme alanıdır. 

Söyleyiş ( articulation, articulation, Artikulation), "konuşmayı sağ­
layan hareketlerin tümü" olarak tanımlanabilir. Dar anlamda, dil ses­
lerini çıkarma olayıdır23• 

Diyaframın, göğüs kaslarının, kaburgaların yardımıyla akciğerden 
gelen basınçlı hava, sestellerindeki titreşimle sesyarığında, yani gırtlak 
içinde sesi oluşturur (Ancak kimi seslerin oluşumunda, aşağıda değine­
ceğimiz gibi, sestelleri hareketsizdir). Bu durumda titreşimin üretimi, 
gırtlakta gerçekleşir, diyebiliriz. 

Tınlama (resonance, resonance, Resonanz) olayı ise, sesyarığından 
yukarıda, yutak, ağız ve burun boşluklarında sağlanır. Aşağıda değine­
ceğimiz çeşitli kapanma, engelleme ve hareketlerle dil sesleri oluşur. 

Dil sesinin sestellerindeki titreşimle haşlayan oluşumu, söyleyiş iş­
leminin ilk aşaması sayılabilir (Ancak hunun için gerekli olan basınçlı 
havanın sağlanması da aynı aşamanın başlangıcındadır). Bu ilk aşamaya 
sesleme ( phonation, phonation, Phonation J adı verilir24• 

Herhangi bir sözcüğün söylenebilmesi için genel olarak o sözcüğü 
oluşturan sesbirimlerin her biri için belirli ve kimi zaman birbirinden çok 
farklı hareketlerin yapılması gerekir. Bu hareketlerin sonucunda seslem'­
Jer (heceler) biçiminde söylenen sözcükler ortaya çıkar. 

Dilhilimcilerce, İnsan konuşma aygıtının çok gelişmiş bir nefesli 
çalgıya benzetildiğine, yukarıda değinmiştik. Böyle gelişmiş bir aygıtın 
çıkaracağı dil seslerinin de doğadaki seslerin pek çoğundan başka ve ken­
dine özgü niteliklerinin bulunacağı doğaldır''· 

23 Wiingler (s.125) böylece tanımlar. 
24 Kimi yazarlar sesleme'yi söyleyiş yerine de kullanırlar. 
25 İnsan sesinin akustik çözümlenmesi için hkz.Rohins, s.99; Denes-Pinson, s.75-83. 
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Diyafram, kaburgalar ve göğüs kasları aracıyla akciğerden, sağlanan 
basınçlı hava soluk borusundan geçip gırtlağa geldiğinde sesleme işlemi, 
bununla birlikte, söyleyiş başlamış olur: Gergin durumda, yan yana gel­
miş olan sestelleri yatay olarak, hızla titreşir. W ANGLER, sestellerinin, 
sesyarığını ince, çizgi biçiminde bir yarığa dönüştürecek yolda birleşti­
ğini (s.89), ünlülerle ötümlü ünsüzler çıkarılırken saniyede 440 kez bir· 
leşip ayrıldıklarını (s.90), hunun sonucunda 440 Hz.lik bir ton oluştuğu· 
nu belirtir. 

İnsan sesinin gücü yalnızca, sestellerindeki titreşimin artıp eksilmesi 
ne bağlı olmayıp yutağın ve bağlı bulunduğu boşlukların sağladığı tını, 
bu gücün arttırılmasına olanak verir". Sesyarığında oluşan titreşim, 
yutakta tını kazanır. Tınlama işlemine ağız ve burun boşluğundan baş· 
ka, grıtlak, hatta bronşlar da katılır. Bu nedenle WANGLER (s.91), 
tınlamanın bir ortak, titreşim olduğuna değindikten sonra insan sesinde 
hava moleküllerinin yutakta ve bağlı bulunduğu bölgelerde bir ortak 
titreşime neden olduğunu belirtmekte, hunun sonucunda ton'un güçlen· 
diğini ileri sürmektedir. 

Dil seslerinin çıkarılışında ağız boşluğunun (ya da ağız kanalının) 
önemli bir payı vardır. Oylumu büyüyüp küçülebilen ağız boşluğu, yu­
muşak damağın, özellikle dilin, dudakların devinimleriyle seslerin çıkı­
şında ayn nitelikler kazanmalarını sağlar. Böylelikle, sestellerinde üreti­
len ses, sesyolunun ayarlanmasıyla değiştirilmiş olur27• LANGACKER, 
dilin, dudakların, ağız hoşluğunun durumu etkisiyle, çıkarılan sesin de­
ğişik rnnk ve nitelik kazanmasını, org adını verdiğimiz, değişik nitelikte, 
çeşitli borulardan oluşan çalgıda sesin üretilişine benzetir2 '. 

Dil seslerinin tek tek ele alınarak incelenmeleri, ancak seshilim ça· 
lışmalannda, heı birinin niteliklerinin belirlenmesi içi� olur. Yoksa hu 
sesler genel olarak belli kuruluşlar içinde, öteki seslerle ilişkili ve karşı· 
lıklı etkileşme durumunda bulunduklarından, tek bir sesle, aynı sesın 
bir kuruluş içindeki nitelikleri arasında ayrımlar ortaya çıkar. 

Sözcükleri oluşturan dil sesleri (görevsel sesbilim terimiyle sesbi­
rimler), söyleyiş nitelikleri bakımından genel olarak iki açıdan bölüm· 
len dirilir: 

1. Çıkış biçimine göre, 
2. Çıkış yerine göre, 

26 Wiingler, s.91. 

27 Langacker, s.129. 

28 ,A.y. 
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Eskiden beri süregelen bu bölümlemeye göre dil sesleri, çıkış biçim-
leri bakımından ikiye ayrılır : 

1 .  Ünlü (voyelle, vowel, Vokal), 

2. Ünsüz (consonne, consonant, Konsanant) . 

Sesbilim uzmanları, bu iki tür sesin genel nitelikleri ve bunları bir­
birinden ayıran başlıca özellikler üzerinde de durmuşlar, ünlü-ünsüz 
ayrımını belli ilkelere bağlamak istemişlerdir. Bu konuda tartışmalı nok­
talar da vardır. 

Ünlüler, genel olarak ağız kanalının açık olduğu durumda çıkarılan 
seslerdir. Bu nedenle kimi dilciler bunlara açıklık sesleri adını verirler 
(Örneğin, bu konudaki çeşitli görüşleri ve özellikleri değerlendiren von 
ESSEN [s.73 ] ve WANGLER [s.142] ). Ünsüzlerde ise bu kanalda ya 
da öteki organlarda bir engelleme, bir daralma, biı kapanma söz konu­
sudur". Öte yandan ünlü-ünsüz ayrımını doğuran niteliklerden biri de 
ötüm'dür ( sonorite, voice, Sonoritiit) . Bütün ünlülerde, sestellerinde tit­
reşim üretildiği, bu sesler ötümlü ( sonore, voiced, Stimmhaft) oldukları 

·halde ünsüzlerin ancak bir bölümünde titreşim vardır; ayrımın ana da­
yanaklarından biri de budur. LYONS, ünlü-ünsüz ayrımını söz konusu 
ederken özellikle bu noktaya değinir (s.103) '° . 

Şimdi önce, ünlü adını alan dil seslerinin özellikleri üzerinde duralım. 

ÜNLÜLER 

Ağız kanalının ünsüzlere oranla genel olarak daha açık durumun­
da çıkan bu seslerin oluşumunda, konuşma aygıtımızın çeşitli bölümleri­
nin ortaklaşa katkısı söz konusudur. Sestellerindeki titreşimden sonra 
yutak bölgesinden yukardaki bölgeler ve özellikle ağzın çeşitli durumları, 
bu seslerin tınlama ve rengini veren etkenlerdir. Ancak bu arada ağız 
boşluğunun hiçimi ve oylumu, ünlülerin niteliklerini belirlemede önemli 
rol oynar. 

Dünya dillerinde var olan ünlüler, çeşitleri_ne göre ağız ünlüleri, 
geniz ünlüleri, kayan ünlüler ve yarı ünlüler olmak üzere bölümlendirilir. 
Türkçenin ünlüleri ağız ünlüleridir; berrak ünlüler olarak nitelenir; ge­
niz ünlüsü ses dizgemizde yoktur'1 • Kayan ünlü ve yarı ünlü adını alan 
seslere ise, daha aşağıda değineceğiz. 

29 Ünlülerle ünsüzler arasında, lıirbirine yaklaşanlar da vardır ki, bunlara aşağıda de.ğİ· 
neceğiz. 

30 Ünlü-ünsüz ayrımı ve ünlünün çeşitli tanımları için bkz.ROBINS, s.85. 

31 Tansu, s.43. 
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Ünlüler üzerinde dururken daha çok, dilimizdeki temel ünlülerin 
niteliklerini belirtmeyi yerinde görüyoruz". 

Çıkış biçimi bakımından ünlüler, üç görüş açısına göre bölümlendi­
rilirler: 

1 .  Ağız kanalının açıklığına göre" : Ağız kanalının açıklığı, ağzın 
biçimi, ünlünün niteliğini belirten ölçütlerden biridir. Bu bakımdan ün­
lüler, a. Açık ( ouvert, open, offen) ünlüler, 

b.  Kapalı ( ferme, close, geschlossen) ünlüler olmak üzere ikiye ay-
rılır. 

Açık ünlüler (geniş ünlüler dendiği de olur), /a /, /e /, /o/ ve /ö / 
dür. 

Kapalı ünlüler (dar ünlüler de denir), /ı /, /i /, /u / ve /ü / sesleridir. 
Bu sesleri çıkarmayı denersek açık ünlülerde altı çenenin kapalılara oran­
la (örneğin bir /i / sesine göre) çok daha aşağıda olduğunu görürüz. 

2. Dilin durumuna göre : Söyleyiş sırasında dilin önde ya da arka� 
da tümsekleşmesi, önde ya da arkada tınlama sağlayan bir ağız hoşluğu 
bırakmasına göre yapılan ayrımdır (Ancak dilin önde kaharıklaşmasın­
da tınlama arkada, arkada tümsekleşmesinde de önde gerçekleşir) .  Bu 
açıdan ünlüler, 

a. Ön dil ünlüleri ya da ön ünlüler ( anterieure, front, vorµerer ), 

h. Arka dil ünlüleri ya da art ünlüler ( posterieure, back, hinterer) 
olmak üzere, başlıca iki bölüme ayrılır. Dilin hu durumuna göre çıkan 
seslerin nitelikleri -doğaldır ki- birbirinden başkadır. Ön dil ünlüleri 
ince, art ünlüler ise kalın olarak çıkar ve böylece nitelenirler. 

Türkçede ön dil önlüleri (ince ünlüler) /e/, /i/, /ö /, /ü /, arka dil 
ünlüleri (kalın ünlüler) de bunların kalınları olan /a /, /ı /, /o /, /uf'dur. 

Kimi dillerde, çıkış hiçimi hakımindan daha değişik olan, dilin or­
tada, pek az tümsekleşmesiyle oluşan ünlüler de vardır ki, hunlara orta 

32 Gerek ünlüler için, gerekse ünsüzler konusunda, Türkiye Türkçesindeki seslerin görev­

sel sesbilim açısından incelendiği, ayırıcı özellikler temel alınarak ayrıntılarıyla betimlendiği şu 

yeni yapıta baş vurulabilir: Demircan (Ses., ünlüler: s.62-66). 

33 Selen (s.21) bunu "çene açısının büyüklüğüne göre" biçiminde ele almakta ve bu açı· 

dan ünlüleri, aşağıda değineceğimiz gibi dar ve geniş olarak bölümlendirmektedir. Selen'in yapı­

tında Türkiye Türkçesinin sesleri söyleyiş sesbilimi ve akustik sesbilim açısından incelenirken 

Demircan'ın, yukarıda değindiğimiz kitabında görevsel sesbilim bakımından değerlendirilmelere 

gidilmiştir. Bizim burada kısaca değindiğimiz ses nitelikleri için bu iki yapıttan yararlanılabilir. 
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dil ünlüleri denir. Selen (s.51), Türkiye Türkçesindeki /ı / ünlüsünü, orta 
dil ünlülerinden saymaktadır. 

Ünlülerin söylenişlerinde dilin kenarları ağzın tavanını oluşturan 
damağa yaklaştığı ve ortadan havanın geçişi sağlandığı için hu seslerin 
adlandırılmalarında damaktan da yararlanılır. Kimi dilciler bu nedenle 
dilin sert damağa ya da yumuşak damağa yaklaşmasına dayanarak ün­
lüleri sert damak ve yumuşak damak ünlüleri diye de nitelerler. Bu bö­
lümlemede ön dil ünlüleri, aynı zamanda sert damak ünlüleridir ( /e /, 
/i /, /ö /, /ü /) ; arka dil ünlüleri de yumuşak damak ünlüleri sayılır ( /a /, 
/ı /, {o /, /u /) .  

3 .  Dudakların, durumuna göre : Söyleyiş sırasında dudakların duru­
muna göre de ünlüler, 

a. Düz ( non arrondit, unrounded, ungerundeter) ünlüler 

b .  Yuvarlak ( arrondit, rounded, gerundeter) ünlüler 

olarak ayrılırlar. Düz ünlülerin çıkarılışında dudaklar gerilir ya da açılır. 
/a /, /e /, /ı / , /i / ünlüleri hu nedenle düz ünlüler adını alır. Buna karşılık 
/o /, /ö /, /u /, /ü / ünlülerinde, dudaklarda belirli bir yuvarlaklaşma söz 
konusudur. 

Bugünkü Türkiye Türkçesi ses dizgesinde yer alan temel ünlüleri, 
yukarıda değindiğimiz niteliklerine dayanarak şöylece gösterebiliriz :  

Dilin Durumuna Göre 

ÖN ÜNLÜLER ART ÜNLÜLER 

Ağız açıklığına göre kapalı (dar) Açık (geniş) Kapalı (dar) Açık (geniş) 
--- -- - ----- ---- -----

Dudak-
!arın Düz i e ı a 
Duru- ------ ------- -----
muna Yuvarlak Ü ö u o 
Göre 

7. Türkiye Türkçesinin Temel Ünlüleri. 

Selen (s . 22-29), kimi yazarlar gibi, Türkiye Türkçesinde /a / nın 
iki türünü belirler. Buıılardan birincisi, dil ardının gerisinde (postdor­
sal), öt.eki ise biraz daha önünde (predorsal) olan /a / dır. 

Ünlülerin söylenişi sıras�nda ağız kanalında beliren çeşitli görünüm­
ler ve ünlülerin yukarda değindiğimiz özellikleri, daha XVII. ve XVIII. 
yüzyıllarda bir şemayla ortaya konmak istenmiştir. Bu çabaların en ka­
lıcısı ve üzerinde en çok durulanı, Alman dilcisi C.F.HELL WAG'ınki 
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olmuştur. Bilginin 1781 'de yaptığı ünlü üçgeni, sonradan BELL, SWEET 
ve VİETOR gibi bilginlerce geliştirilmiştir. Bu şemada üçgenin üç köşe· 
sini, "temel ünlüler" sayılan /i /, /u / ve /a / ünlüleri oluşturmakta, öteki 
ünlüler, bu sesler arasında yer almaktadır. Bugün de geçerli olan Hell· 
wag üçgenini Türkçeye uygularsak aşağıdaki şemayı elde ederiz :  

ön 

kapalı 1. 
ır A /�ı....--------; UI' 7 AV 

7 

lo/ 
açık 

8. Hellwag üçgeninin Türkçeye uygulanışı. 

arka 

Bu şemada -çeşitleri bir yana bırakılarak- ünlüler hem ön ya da 
artta söylenişleri, hem de ağız kanalının açıklığı göz önüne alınarak sıra· 
lanmıştır". Yatay doğrultuda, en çok önde söylenen /i / den, en arkada 
söylenen /a / ya kadar, bu açıdan özelliklerine göre, öteki ünlüler yerleş· 
tirilmiştir. 

Üçgenin alttaki köşesi, ağzın en çok açık olduğu durumda söylenen 
/a / ünlüsüne ayrılmış, yukarıya doğru çıkılırken açıklık derecesi azal· 
tılınıştır. /a / -+ fi / doğrultusunda, dilin öne doğru tümsekleşme dere· 
cesi, /a / -+ /u / doğrultusunda ise arkaya doğru tümsekleşme derecesi 
artar. 

34 Genel olarak ünlülerin şemalaştınlınası konusunda bkz. GLEASON, s.201 ve ötesi, 
v.ESSEN, s.93 ve ötesi, WANGLER, s.143 ve ötesi. 

Ünlü üçgenin Türkçe temel ünlülere uygulanışı konusunda bkz. ÜÇOK, s.75 ve ötesi, TAN­
SU, s.44 ve ötesi. }3iz burada, dilin durumunu da göz önüne alarak /ü/ ve /ı/ seslerinin yerini 
biraz değiştirdik. Selen'in yapıtında (s.58, 10 Şekil), üçgende /ı / ve /ü / ünlülerinin yerleri biraz 
daha değişik gösterilmiştir. 
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Çıkarılışları sırasında dudakların biçimi /u / ve /o / dakinin aynı, 
ancak dilin durumu /i / ve /e / ünlülerindeki gibi olan /ü / ve /ö / sesleri, 
bu niteliklerinden ötürü katışık ünlüler diye nitelenir. Bu ünlüleri,· nite­
liklerini göz önüne alarak üçgenin içine yerleştirebiliriz.  

Ünlülerin niteliklerinin şemayla gösterilmesi konusunda daha başka 
denemeler ve öneriler de vardır. 

Nevin SELEN (s.58), Türkiye Tüıkçesinin, yalın bir görünümü ol­
duğunu belirttiği ünlü üçgenini şöylece veıiyor : 

9. Selen'e göre Türkiye Türkçesi ünlü üçgeni. 

Ömer DEMİRCAN, birçok araştırıcının değindiği ünlü dörtgeni'nin 
ilkeleri ve hazırlanış biçimi üzerinde uzun uzadıya durduktan sonra 
ÜÇOK, BAŞKAN ve TANSU'da yer alan bu dörtgeni, aşağıdaki biçim­
de düzenlemektedir (Ses, s .  59 - 61 ; 65) : 

o 

10. Deınircan'a göre ünlü dörtgeni. 

SELEN (s.57) ise dörtgeni, /a /, /o / ve /u / ünlülerinin dil ardının 
gerisinde ve önünde çıkarılan türlerini de göz önünde tutarak şu biçimde 
göstermektedir : 
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Selen, Türkiye Türkçesinde ünlülerin kısa ve genellikle yarı kapalı, 
arka dil ünlülerinin [ r ], [ l ], [J ], { c ]  eşliğinde yarı açık olduğunu, uzun 
ünlünün Arapça ve Farsça gibi yabancı ve yumuşak /g / eşliğindeki söz­
cüklerde bulunduğunu belirtmekte (s.58), ünlü uzamasının hangi du­
rumlarda gerçekleştiğini ayrı ayrı göstermektedir (s.60). 

i 

o 

11. Selen'e göre ünlü dörtgeni. 

Daha önce J .DENY, N.ÜÇOK ve başkalarının çalışmalarında yer 
alan, ünlülerin üç özelliğinin bir küp üzerinde gösterilmesi uygulaması, 
DEMİRCAN'ın yapıtında da vardır (a.y.s.66); 

� 

1.(.. ,.,..-���-.-----� dar-

1 
" .  
o ·----------�O 

' 
" 

e 

' 

"," 

12. Ünlülerin Küp üzerinde gösterilişi. 
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Ünlüleri gözden geçirirken kayan ünlü35 ve yarı ünlü kavramlarına 
da kısaca değinmek istiyoruz. 

Kayan ünlü ( diphtongue, diphtong, Diphtong), "aynı seslem içinde 
yer alan ve bir ünlünün işlevini yerine getiren çift ünlüye verilen addır" 
biçiminde tanıınlanabilir. Çeşitli dillerde [ ai, au, eu, ou] gibi kayan ün­
lülere rastlanır ki, bu tür ünlüleri oluşturan iki sesten biri, ana ıonun 
taşıyıcısıdır. Kayan ünlüleri "sesbilim açısından basit bir ünlünün dilsel 
görevini yerine getiren ünlü nitelikli ikiz ses" olarak tanımlayan von 
ESSEN, Almancada bu türden yalnızca üç ses bulunduğuna değinmekte, 
bunların görevsel sesbilim bakımından gösterdikleri özelliklere de yer 
vermektedir (s.94-95) . WANGLER ise kayan ünlülerin, uzun ünlülerin 
dilsel değerini taşıdıklarmi belirtir (s.147) . 

Birçok dilbilimciler, kayan ünlüdeki iki sesten birinin seslemi oluş­
turduğunu, ötekinin de yarı ünlü olduğunu belirtirler'"· Örneklere baka­
cak olursak Almancadaki Maus 'fare' sözcüğünde, yazımda a ve u harf­
leriyle gösterilen kayan ünliinün söyleyişte [ a?] biçimini aldığını, [ a] 
ünlüsünün temel ve seslemi oluşturan ses olduğunu, [o] nun bir geçişi 
gösteren, eşlik eden hir ses niteliği taşıdığını görürüz; e ve i harfleriyle 
yazıyla geçirilen kein 'hiçbir, yok' sözcüğünde ise söyleyişte beliren [ a�] 
kayan ünlüsünün temel sesini ( a] oluşturur; [ e] bir bir yarı ünlüdür. 
Ünlüden yarı ünlüye geçişte soluk baskısının düşüşü, yarı ünlüden ün­
lüye geçişte İse yükselişi göz önünde tutularak alçalan ve yükselen kayan 
ünlü olmak üzere iki tüt kayan ünlü ayrımına gidilir''· GLEASON (s. 
203), İngilizcedeki you adılında 'sen, siz' ( [yu ]) bir_yükselen kayan ün­
lünün varlığına değinir. 

Ömer DEMİRCAN (Kök-Ek, s.38, dipn.65), kayan ünlünün, ses 
organları bir durumdan, örneğin bir [ a] durumundan bir başka duruma 
(örneğin [i ]) doğru kayarken çıkan bir ses olduğunu belirtmekte, [hai] 
olarak söylenen İng.buy sözcüğünde birinci ünlünün, organların ilk du­
rumunu, ikincininse kayma yönünü gösterdiğini, bu organların hiçbir 

35 Türkçede de diftong biçiminde kullanılnı.ış olan terim, 'çift ses' anlamındaki Yun. 8!cp6o· 
yyor; sözcüğünden kaynaklanmış olup Türkoloji çalışmalarında çoğu kez ikiz' ünlü olarak karşı­
lanmıştır. Yeni sesbilim yayımlarında kayan ünlü (Demircan, Selen) terimleri kullanılmaktadır. 
Demircan (Kök-Ek., s.38, dipn.65), konu üzerinde uzun uzadıya durmakta, bu seslerin, aşağıda 
değineceğimiz niteliği nedeniyle ikiz ünlü biçiminde adlandırılmasının doğru olmadığını ileri sür­
mektedir. 

36 Bu seslerin nitelikleri, türleri konusunda geniş bilgi için bkz.Knobloch, 8, 626-629. 
Türkçe yayımlar arasından üÇok (s.91-94), Demircan (a.y.ve s.61), Selen (s.61 ve ötesi) konuya 
geniş yer verirler. 

37 Ü çok, alçalan ve yükselen diftong terimlerini kullanınıştır. 
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zaman ikinci ünlünün söyleyiş durumuna gelmediğini ileri sürmekte, ku­
lağımıza [ i ]  gibi gelen bu ikinci sesin [ e ]  ya da ı:ına yakın bir ses oldu­
ğunu, [i ] gibi bir sesin duyulmasının, kaymadan dolayı edinilen bir İz· 
İenimden kaynaklandığını belirtmektedir. 

Türkçede kayan ünlünün olup olmadığı, tartışılagelmiş bir sorun· 
duı . ÜÇQK, Firavun, hayvan, hayret gibi yabancı kaynaklı sözcüklerde 
bu seslerin varlığını belirttikten sonra ayran, beygir, avlamak, yavru, 
avrat, etseydi sözcüklerinin ay ve av gibi kimi birleşmelerine kayan ünlü 
gözüyle bakılabileceğini ileri süıer (s.92-93) . Aynı konu üzerinde duran 
başkaları da vardır'" ·  DEMİRCAN (a.y.), kayan ünlülerin görevsel ses­
bilim açısından belirlenmesinin ayrıntılı incelemeleri gerektireceğine de­
ğindikten sonra söyleyiş açısından say, bay, av, şey, bey, köy, öyle, şöyle 
gibi sözcüklerde kayan ünlü sayılabilecek seslerin bulunduğunu kabul 
etmekte, kavşak, yavşak gibi sözcüklerde birinci seslemdeki ünlünün / au / 
gibi bir kayan ünlü sayılması gerektiğini ileri sürmektedir. Aynı yapıtta, 
"kayan ünlüleşme" örneklerine de değinilmiştir (s.61)". 

SELEN (a.y.), "ünlü kayması"na değinirken konuşma dilinde /ğ / 
sesinin yitirilmesinden oluşan örneklerde (örn.ağıt) , sesçizerlerde de gö· 
rüldüğü gibi bir kayan ünlünün bulunduğunu belirtmekte, sual, reis, ait 
gibi yabancı sözcüklerdeki ünlü kaymalarına, ayrıca, sözde ünlü kayma· 
larına da örnekler vermektedir. Selen, Türkiye Türkçesine ait ünlü ve 
ünlü kayması çizelgesini de verir (s.68) . 

Yarı ünlü (semi-voyelle, semivowel, Halbvokal) terimiyle adlandırı· 
lan sesler, ünlüyle ünsüz sınırı arasında bulunan seslerdir (bkz.von ES· 
SEN, s.96; WANGI,ER, s.147). Ünlülerin çıkarılışları sırasında ağzın 
durumu göz önünde tutularak ünlülere "açıklık sesleri" dendiğini belirt· 
miştik. Bu seslerde ise ağız açıklığının kimi zaman bir ünlü için gereken· 
den daha az, kimi zaman daha fazla olduğu görülür. ROSETTI, hu ses· 
lerin söyleyiş ve akustik açısından ün1ü, işlev açısından ünsüz niteliği 
taşıdığını belirtir (hkz.von ESSEN, a.y.). 

Yukarıda değindiğimiz kayan ünlülerde temel sese eşlik eden sesler 
de yarı ünlü olarak gösterilmektedir (örneğin ÜÇOK, s.90) . Yarı ünlü 
sayılan sesler y, w, j harfleriyle yazıya geçirilen seslerdir ki, Türkçede 
bunlardan yalp.ız y sesi genellikle yan ünlü olarak gösterilir (bkz.ünsüz· 
ler çizelgesi) . 

38 Bkz.Demircan, a.y. 
39 Demircan, kitabımız baskıya verilirken yayımlanan yapıtında (Ses., s.39 ve 82-84) 

kayan ünlü konusuna geniş yer vermiş, hu sorun üzerinde daha önce yazılanlara değindikten 
sonra görevsel sesbilim açısından uygulamalara geçerek ünlü+ v /ıv kuruluşundaki yiv, eı', seı· ; 

ünlü+ v kuruluşundaki hay, kay . . .  gibi pek çok kayan ünlü örneği göstermektedir. 



ÜNSÜZLER 

Dil seslerini, çıkış hiçimi bakımından ünlü ve ünsüz olarak ikiye 
ayırmıştık. Ünsüzler incelenirken, onları çıkış biçimi ve çıkış yeri açı­
sından ayrı ayrı ele almak gerekir. Biz hu sesleri, temelden çıkış biçimleri 
bakımından hölümlendirerek inceleyecek, ancak hu bölümler içinde, 
çıkış yerlerini de belirteceğiz • o. 

Ünlülerin tersine, ünsüzlerin çıkışları sırasında ağız kanalında ya da 
öteki organlarda bir engellenme, bir kapanma ya da daralmanın söz 
konusu olduğunu burada anımsatmak yerinde olur. Ünsüzlerin nitelik­
lerini veren de çıkış sırasındaki hu değişikliklerdir. Bu değişiklikleıin 
Öl'lellikleri temel alınarak ünsüzler, çıkış hiçimi bakımından şu bölüm­
lere ayrılırlar: 

l .  Kapanma ünsüzleri ya da patlamalı ünsüzler : ( occlusive, plosive, 
Verschlusslaut) 

Bu ünsüzler, ağız kanalında tam bir kapanmayla oluşurlar. Kapan­
manın bitişiyle soluğumuz bir patlama biçiminde dışarı itilir. Bu seslere 
patlamalı denmesinin nedeni de budur. Şimdi kapanma ünsüzlerinin ör­
nekleri üzerinde duralım : 

/p /, /b /, /m / 

Eğer çıkış yerlerine göre ele alacak olursak, kapanma ünsüzlerinden 
/p /, /h / ve /m / seslerinin dudak sesleri olduğunu görürüz. Çift dudak 
sesleri (bilabiale, bilabial, bilabial) adım bu sesler söylenirken iki dudağın 
sıkıca kapandığı, bunun sonucunda soluğun ve sesin bir patlama biçi­
minde çıkarıldığı göze çarpar. Bunlardan /m / burun sesidir41, çıkışı 
sırasında, dudaklardaki kapanmayla birlikte hava burun yoluyla çı­
karılır; tınlama geniz hoşluğunda oluşur. /p / ötümsüz, /h / ve /m / 

40 Kitabımızın bu cildinin basılmasından önce yayımlanan Selen'in yapıtında (s.74-112) 
ve Demircan'da (Ses., s.67 ve ötesi) ünsüzler uzun uzadıya incelenmiştir. Biz burada bu seslerin 
başlıca nitelikleri üzerinde, kısaca duruyoruz. Geniş bilgi için o iki yapıta baş vurulabilir. 

41 Aşağıda uzun uzadıya sözünü edecek olduğumuz A.P.I. çizelgesinde /m /, patlayıcı­
lar arasında gösterilmemiştir. Demircan bu sesi "geniz ünsüzleri" arasında gösterir (Ses., s .76). 
Biz, /rn / yi ünsüzler çizelgesinde burun ünsüzleri arasında verdik. 
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ötümlüdür (ötüm konusu aşağıda, ayrıca ele alınacaktır) . 

/t /, /d /  

35 

Kapanma ünsüzü olan hu seslerin de çıkış yeri dişardıdır ; dilucu di­
şetlerine dayanarak çıkarılır. /t / ötümsüzdür; oluşumu sırasında ses­
telleri titreşmez; /d / ise ötümlüdür. 

/k /, /g I 
Bu kapanma ünsüzleri, damak sesleridir. Ötümsüz olan /k /, art 

ünlülerle bir araya geldiğinde (kadın, arka sözcüklerinde olduğu gibi) 
dilsırtının yumuşak damağa doğru yükselmesi, ön ünlülerle birlikteyken 
de (keçi, ipek) dil önünün sertdamağa doğru tümsekleşmesiyle çıkarılır. 
/g / nin önde olsun, arkada olsun söylenişi /k / ile tam aynı biçimde olu­
şur 42• / g / nin bir ayrılığı, /k / ötümsüzken onun ötümlü bir ses olması­
dır. 

2 .  Kapanma-Daralma Ünsüzleri 

/ç /, /c / 

Bu ünsüzler çıkış biçimleri açısından kapanma-sürtünme sesleri ya 
da patlamalı-sızmalı olarak öteki kapanma ünsüzlerinden ayrılırlar ". 
Çıkış yerleri dişeti-damaktır. Bunlardan /ç / ötümsüz, /c / ötümlüdür. 

3. Daralma Ünsüzleri 44 

Ağız kanalının çeşitli yerlerinde oluşan bir daralma sonucunda çı­
karıldıkları için hu adı alırlar. Örnekleri, aşağıdaki seslerdir : 

;.fi, /v / 
Bu seslere; üst dişlerin alt dudağa saplanırcasına yapışmaları so­

nucunda, sürtüneı ek çıkarıldıkları için sürtünücü (fricative, fricative, 
Reibelaut) adı verilir. Çıkış yerlerinden ötürü diş-dudak sesi sayılırlar. 
/f / ötümsüz, /v / ötümlüdiir. 

/y I 
Çıkış yeri damak olan bu sürtünücü ses, daha önce değindiğimiz 

42 Deınircan (Ses., s.1 3-14), Türkiye Türkçesindeki /k f seslerinin, birlikte bulundukları 
seslere göre taşıdıkları niteliklere dayanan türlerini göstermektedir. 

43 Selen (s.108), bu sesleri karışık ünsü�ler adı altında incelemekte, bunların, iki ünsüzün 
birbirine karışmasıyla bir solukta çıkarıldıklarmı belirtmektedir. Demircan ise (Ses., s.69) pat• 
lamalı-sızmalı olarak ele alır. 

44 Alm.Engelaute terimiyle karşılanan lıu sesler kimi yazarlarca sızıcı ya da sürtünücil 

başlığı altında, bir arada ele alınmıştır; kimi yazarlar ise, bizim yaptığımız gibi, süı-tünücü ve 

sızıcıları ayırır. Demirean (Ses., s.70) sızmalı terimini temel almıştır. 
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gibi, aynı zamanda Türkçede yarı ünlü denen seslerin örneğidir; ötüm· 
lüdür (Demircan'da [Ses s .78 ], doğrudan doğruya yarı ünlü olarak İn· 
celenir) . 

/h ! 
Çoğunlukla yabancı sözcüklerde bulunan bu ses bir gırtlak (daha 

doğrusu, sesyarığı) ünsüzü olup ötümsüzdür. Çıkarılışı sırasında sestel­
leri, soluma durumuna oranla daha yaklaşır, bir soluk görültiisiiyle çı· 
karılır. 

Almancada ich sözcüğünde geçtiği için "ich sesi" adını alan bir tür 
yutak sesi de [ç ) İşaretiyle gösterilerek hu sesler arasında yer alır. Aynı 
biçimde, İngilizcede th ile gösterilen ses de aynı türdendir. 

Daralma ünsüzlerinden bir bölümü de sızmalı ya da sızıcı ünsüzler 
adını alır (spirante, spirant, Spirant) : 

/s /, /z / 

Dişeti sesi olan hu ünsüzlerden /s / iitünısüz ; /z / ötümlüdür. 

/ş /, !i l 
Bu seslerin çıkış yerı ıse dişeti-damaktır ; /ş / ötümsüz, yalnızca 

yabancı sözcüklerde geçen /j / ötümlüdür. Demircan (Ses., s .71), /j / niıı 
Türk ses dizgesinde bulunduğunu savunmaktadır. 

/ğ I 
Deneysel sesbilim uzmanlarının Türkçede birçok sözcüklerin söy· 

lenişinde çıkarılmadığını ileri sürdükleri, genel olarak kendisinden ön· 
ceki ünlünün uzatılması yoluyla bir ünlü uzamasına yol açtığını belirt· 
tikleri hu ses, sızıcı ve ö tümlü bir yumuşak damak ünsüzüdür 45• 

4. Burun (Geniz) Ünsüzleri (nasale, nasals, Nasal) 

Bu ünsüzler, yumuşak damağın alçalması, yutaktan gelen havanın 
hem ağza, hem de buruna geçirilmesi yoluyla oluşur. Kapanma ağız 
kanalında gerçekleşir; tınlama daha çok burundadır. 

/m /, /n / 

45 Biz bu sesin kimi sözcüklerde çıkarıldığı kanı�ındayız. (Örneğin koğuş) Selen (s.85-
86) hu sesi artdamak ünsüzleri başlığı altında, /k J ve /g / ile birlikte incelemekte, çıkanlınada 
duyulmadığını, sadece kendinden önce gelen ünlüyü uzatmakla görevli olduğunu belirtmekte, 
"ya da iki ünlü arasında yitirilir ve çatışan ünlüler sözde ünlü kayması oluşturur" demektedir. 
Denıircan da hu sesin ölçünlü (standart) dilde olmadığını belirtir. 
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Aynı zamanda bir kapanma ünsüzü olan /m /, çift dudak sesidir ••; 
/n / nin çıkış yeri dişetidir. Türkçede eskiden daha sık rastlanan ve yazı­
da gösterilen, bugünse yalnızca kimi Anadolu ağızlarında geçen burun 
/n / si -özel işaretiyle [ ıJ ]- ise yumuşak damak sesidir; /n / nin bir çeşidi 
olan bu ünsüz, dil sırtının yumuşak damakta kapanma yapmasıyla olu­
şur. 

5. Yan Ünsüzler (lateral, lateral, Lateralengelaute) 

Avurt ünsüzleri adını da alan bu sesler, dilucunun dişlere ya da da­
mağa dokunuşu sırasında, soluğun ağız kanalını kapatan dilin iki yanın­
dan akarak çıkarılmasıyla oluşur. Bu nedenle akıcı (liquide, liquid, T,i­
quide) olarak da nitelenirler 47• 

/l / 

Ötümlü bir ünsüz olan /l /, ön ünlülerle kurulan sözcüklerde (örııe-
. gın silgi, gelin, sel) dilucunun dişetlecine dokundurulmasıyla çıkarılır. 
Art ünlülerden kurulmuşlarda ise (kalmak, sallamak, okul) dilucu yine 
dişetlerine dokunurken dilsırtı damağa doğru yükselir. Bu sesin başka 
türleri de vardır. 

Kimi dilciler /1 / yle birlikte /ı /, /m / ve /n / seslerini de akıcı'lar­
dan sayaılar. 

6. Çarpmalı (ya da vurmalı) ünsüzler 48• 

Pek çok türü bulunan /r /, değişik niteliği nedeniyle ayrı bir çıkiş 
biçimine sahip bir ünsüz olarak ele alınmaktadır. Ortak dilimizde yay­
gın olan türünün çıkış yeri, dişetidir. Ötümlü olan bu ses çıkarılırken di­
lucu dişetlerine hafifçe çarpar. Dilsırtı geriye doğru kabarıp kenarları 
sertdamağa yaklaşu. 

Şimdi, yukarıdaki açıklamalarımıza dayanarak İstanbul ağzı üzeri­
ne kurulmuş bulunan ortak dilimizd.eki temel ünsüzleri aşağıdaki çizel­
geyle (13) göstereceğize'. Ancak hemen belirtmemiz gerekir ki, bu çizel­
gede yer alan ünsüzlerin kiminin (örneğin /r /, /l /, /h /) değişik türleri 
(allofon'ları) olduğu gihi, bu sesler sözcük başında (önseste), içinde (iç-

46 Geniş bilgi için, bu sesi geniz ünsüzleri ar,1sında inceleyen Denıircan'a (Ses., s. 76) bkz. 

47 Selen (s.106) /1 / sesini akıııcı avurtsu ötümlü l adı al tında ele almakta ve öteki seslerde 

olduğu gibi ön, iç ve sonseste incelemektedir. Demircan da (Ses., s. 74) geniş bilgi verir. 

48 Bu sesler için vurmalı (Ö.Başkan), çırpık (S.Yönel), titrek (M.Tansu) terimleri de kul­

lanılmıştır. 

�.9 Türkiye Türkçesinde seslerin çıkış yeri ve biçimi açısıııdan nitelikleriyle görevsel ses• 

bilim yönünden betiınlenıneleri konusunda ayrıntılı bilgi için bkz.Selen, s.74-112, Demircan, 

a.y. 
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seste) ve sözcük sonunda (sonseste), değişik nitelikler gösterebilmekte· 
dir. Bu nitelikler ve konunun ayrıntıları, doğrudan doğruya söyleyiş ses· 
bilimiyle ilgilenen araştırmalarda ele alınmış bulunmaktadır (Kaynak· 
çaya bkz). 

ÇIKIŞ YERLERİNE GÖRE 

-ı 

çift diş- dişeti dişeti· damak · yumuşak gırt· 

.1 -----·•----•-
du

_
d __ ak _ _  du

_
d� __ _ d

_
a
_
m

_
ak _ _____ , 

__ 
d
_
a
_
m

�
a
_
k

. 
lak 

l Kapanma Ötümsüz p t k(öude) k(artta) ---- --- --- --· --- ---- ---- ---
Ünsüzleri Ötümlü b d g(önde) g(artta) 

� Kapanma - Ötümsüz ç 
� Daralma ---- --- --- --- ---- ---- ----- __ '8 Ünsüzleri Ötümlü c 

Ünsüzleri Ötümlü 

Burun Ötümsüz 

Ünsüzleri Ötümlü nı 

v z 

n 

y (yan 
ünlü) 

ğ 

ı----·- ---- --- ---- --- --- --- ---- --
Yan Ötümsüz 

Ünsüzler Ötümlü 

Çarpmalı Ötümsüz 
(Vurmalı) --- -- -- --- --- ---- --
Ünsüzler Ötümlü r 

1 3. Türkiye Türkçesinde Temel Ünsüzler. 

Yukarıda da değindiğimiz gibi, ünlülerin çıkarılışı sırasında sestel­
leri titreşimli olduğu halde kimi ünsüzlerin çıkarılışında sestelleri dur­
gundur. Bu açıdan ünsüzleri ötümlü (titreşimli) ve ötüm.sil� (titreşimsiz) 
olarak ikiye ayırmaktayız.  

Ötümlü ünsüzlerin Türkiye Türkçesindeki örnekleri, ünsüzler çizel­
gf'sinin incelenmesinden de görüleceği gibi :  

/b /, /d /, /g / (ön), /g / (art), /ğ /, /c /, /v /, /z /, /j /, /y /, /m /, /n /, 
/1 / ve /r J diı. 
Ötümsüz ünsüzler ise : 
/p /, /t /, /k / (ön), /k /  (art), /ç /,  /f/, /s /, /ş /, /h / dir. 
Gırtlaktaki (sesyarığındaki) titreşimleri saptamak üzere kimograf 

adı verilen bir aygıt kullanılır. Ötümlü Ünsüzlerle ötümsüzler bu aygıtla 
befügin bir biçimde birbirinden ayrılır. 
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Yukarda, Türkiye Türkçesinin temel ünsüzleıini gözden geçirdikten 
sonra hunların çıkış yeri ve çıkış hiçimi açısından niteliklerini. kısaca be­
lirtmiştik. Burada şunu da belirtmeyi gerekli görüyoruz : Geleneksel dil­
hilgisi yapıtlarında Türkçedeki seslerin nitelikleri gösterilmiştir. Seshi­
lim alanında, çoğunluğu deneye, deneyli seshilim araştırmalarının veri­
lerine dayanmayan saptamalar vardır. Son yıllarda yayımlanan kimi ya 

· pıtlarda ' 0  yavaş yavaş deneylere, laboratuvar çalışmalarına dayanan 
gözlem ve yargılara da yer verilmiştir. Ancak bütün hunlara karşın 
Türkçenin ses dizgesiyle ilgili ve ayrıntıları da içeren bütün özelliklerin 
tartışmasız olarak ortaya konmuş bulunduğunu söyleyebilecek durumda 
değiliz. Örneğin /t /, / d /, /n / seslerinin çıkış yerleri, değişik kaynaklar­
da başka başka gösterilmektedir. Kulak izlenimlerine değil, sesçizerlere 
ve deneysel seshilimin bugünkü verilerine dayanılarak yapılacak çalış­
malardan sonra Türkçenin seslerinin sözcük başında, içinde ve sonunda 
gösterdiği özellikler, ses bileşimlerinde görülen nitelik ve değişmeler ke­
sinlikle saptanabilecektir. 

Yeryüzünde konuşulan çeşitli dillerde, değişik sesler ve hunların 
allof on adını alan, daha önce değindiğimiz değişik biçimleri vardır ".  
Bütün hu seslerin incelenip çözümlenmesinde, yazıya geçirme işleminde 
uyum sağlanabilmesi için ses abecesi ( alphabet phonetique, phonetic al­
phabet, phonetische Alphab?.t) adı verilen bir yazı kullanılır. 1925 yılında 
Kopenhag'da toplanan Uluslararası Seshilim Birliği'nin (Association 
Phonetique lnternationale, kısaltması : A.P.I. ya da İngilizces

.
ine göre 

I.P.A.) ortaya koyduğu ve 1951 'de yeniden gözden geçirilerek düzenle­
nen çevriyazı dizgesi, yeryüzündeki dillerin seslerini gösteren ayrıntılı 
bir çizelgedir (bkz. 14.resim) .  Latin abecesi üzerine kurulan, ancak kimi 
sesleri belirtmede ufak tefek değişiklikler yapan bu yazı kullanılırken 
sesler ve sözcükler köşeli iki ayraç arasında gösterilir ". Bu yazı bir yan­
dan dil çalışmalarında uyum sağlarken bir yandan da gerçek değerlerin 
verilerek hiç bilinmeyen bir dildeki metnin kusursuz okunabilmesine yar­
dımcı olmaktadır. Burada, Türkiye Türkçesindeki temel ünlü ve ünsüz­
lerle birkaç allofon'un bu yazıyla karşılıklarını vermek ve Türkçe söz­
cüklerin bu yazıyla saptanmasına küçük bir örnek göstermek istiyoruz 
(15 .  ve 16.resimler) . 

50 Örneğin Selen'in yapıtı, ses çizimlerine geniş ölçüde yer vermesi açısından özellikle 
anılmalıılır. 

51 Bu konu, Görevsel Sesbilim bölümünde ayrıca ele alınacaktll". 

52 [ ] ayraçları. 
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15. A P  i. Ses Abecesivle Türkıye TUrkç:esinin Seskırı  -----· ------ ·· -----ı 
a __ Öfl : [Cl.] 
b -- [ b] 
c -- ld31 
c [ti] 
d [d.] 
e __ .lçık:  [ t,] 
t --- If J 
g __ Ön : LJ ]  
h --- [-h ) 

[ 1. 1  
[ t ]  
rJ J 

k -- ön : [c. ] 
l -- ön [.l ] 

m --- [m] 
n - --- [Jt ] 

� 1 i . J 1 cir-t . L°' J u z.un : L a .  1 

art : [�l 

art , [�1 
art : [ l J 
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Daha önce de değindiğimiz gibi söyleyiş hareketi, çeşitli organların 
ortaklaşa işlemesiyle gerçekleşir " .  Daha XVIII. yüzyılda bu organları 
yapay olarak meydana getiren ve bir "konuşan makine" yapan von 
KEMPELEN (1734-1804), çeşitli sözcükleri, hatta basit tümceleri hu 
makineye söyletehilmiş, sesleme işlemini yapay olarak gerçekleştirmiş· 
ti54. 

Ünlülerin duyulma gücü, ünsüzlere oranla daha fazladır. Hele ötüm· 
süz ünsüzlerde hu oran daha da düşer. Bu duruma değitten von ESSEN, 
uzaktaki bir kimseyi çağırmak için Almancada "pst !" ya da "ph !" ses· 
leriyle değil, "hallo l" ya da "heda!" sözcükleriyle seslenildiğine dikkati 
çeker (s.143) . Ünlülerin kulakla hirhiıinden ayrılabilmeleri ise, tını bakı· 
mından başka başka sesler oluşlarındandır. 

SESLEM (HECE, SYLLABE, SYLLABLE, SİLBE) 

İnsanın dili kullanışı, konuşmanın gerçekleşmesi, seslem'ler hiçi� 
minde oluşur. Sözcükleri kar-şı-mız-da-ki, o-tu-rum, Ça-nak-ka-le, 
ka-vu-ni-çi, as-la-nağ-zı biçiminde, seslerini öhekleştirerek söylemek- . 
teyiz.  Son iki örnekte olduğu gibi, kiml. bileşik sözcüklerde (ve daha baş· 
ka durumlarda), birden çok öğenin bir araya gelişinde, seslemlerin ya· 
pısında da değişiklik belirmektedir. 

· 
Genel olarak ünsüz + ünlü yapısındaki seslemlerc açık; ünsüz + 

ünlü + ünsüz ve ünlü + ünsüz kuruluşundakilere kapalı seslem adı ve· 
rilir. 

Seslcmin tamını, dilden dile değişen özelliği ve dilcilerin görüş ayn· 
lıkları nedeniyle güç ve tartışmalıdır. Ancak herkesçe benimsenen yönü, 
onun bir ses birimi ve önemli hir sesbilim kavramı oluşudur. 

Eski dilciler, yalnızca ünlülerin seslem oluşturduğunu kabul ediyor­
laıdı. Sonradan genelleşen hu  görüşün yanı sıra, bugün kimi dillerde 
görülen ve kendi başlarına seslem sayılan ünsüzleı in varlığı, bir karşı sav 
olarak belirmektedir. Örneğin İng.deki bottle 'şişe, sürahi' sözcüğündeki 
/l /, Çekçede 'hoyun' anlamına gelen krk sözcüğündeki /r /, böyle, ses· 
lem sayılan ünsüzlerdir 5 5• 

Her dilde sesleınin kuruluşu başka başkadır. Türkçede kök hiçiın­
hirimler (iç-, al-, de- ; taş, kuş . . . gibi) genel olarak tek seslemlidir. Bun· 

53  Çeşitli yazarlar hu konuyu özellikle yurgulamışlurdır (örn.Wiingler). Lyoııs (.İng., 
s. 102), konuşma organlarımıan bir "unitary, interconnected system" olarak görüldüğüne deği-
nir. 

54 Bu konuda daha geni� bilgi için Lkz.Wiingler, ,,68. 

55 Malmherg, s.75. 
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ların ünlü ve ünsüz sırasına göre altı öbekte toplandığı görülmektedir 
(ü = ünlü; z = ünsüz biçiminde kısaltılırsa şöylece formülleştirilebilir: 
1) il, 2) ü +z, 3) z +ü, 4) z +ü +z, 5) ü +z +z, 6) z-ü-z-z 5•, Öteki Altay 
dilleri gibi, ünlüle�i bol bir dil olan Türkçede, önseste çift ünsüze ıast­
lanmaz. 

Sesleıµ, sözcüğün temel öğesi sayılır; bütün bilginlerin üzerinde bir­
leştiği bir yön de hudur, denehilir 57• Seslemin açıklanışı ve tanımı üze· 
rindeki değişik görüş ve konuyla ilgili çeşitli kuramlara burada uzun 
uzadıya yer veremiyoruz 58• Ancak şu kadarını söyleyelim ki, seslemin 
temelini değişik ölçütlere dayatan başlıca döıt kuramdan söz edilebilir ". 
Bu kuramlardan biri, baskı seslemi kuramıdır; soluk baskısının azalışını 
izleyen her baskı güçlenmesinin kulakta bir seslem izlenimi bıraktığını 
kabul etmekte, soluk baskısının en düşük olduğu yeri, seslem sınırı say­
maktadır. Bu kuramın eleştiıilen yönü, bir sözcük içinde belli bir soluk 
baskısının nerede bitip bir yenisinin nerede başladığının kestirilmesi 
güçlüğüdür••. 

Bir başka kuram, seslemi, sesleri çıkarma alanının açılış devinimiyle 
başlatan, kapanmasıyla bitiren devinim seslemi kuramıdır. Ancak bu 
açılma ve kapanma deviniminin bir seslemi belirlemediği duıumlar da 
gösterilmektedir61 • 

Seslemi hava akımına dayatan kuram ise, seslemin, sesi oluşturmak 
için, gerekli havanın akmaya başladığı anda başladığını, hu akımın ke­
sildiği anda da sona eıdiğini kabul eder (ROSETTI'nin yorumu 62). An­
cak hu açıklama, /p /, /h /, /k /, /g / gibi kapanına ünsüzlerinin -ağız 
kanalındaki kapanına nedeniyle- seslem oluşturamayacakları sonucuna 
varır ki, hunun benimsenmesi de güçtür. 

Seslerin uzaktan duyulma ölçülerini inceleyen aıaştırınalarla başla­
yan bir başka kuraıı;ı da JESPERSEN'in araştırmalarının geliştirilıne;,i 

56 Daha geniş bilgi için bkz.K.İmer, Türkiye Türkçesinde Kökler, s.29-33; Özgür Sa· 
vaşçı, Türkçede hece yapısı: Bilim ve Teknik X (1977), Nr. 1 1 5 ;  Demircan (Ses), s.30-31. 

57 v.Essen, s .126. 
58 Seslemin sesbilim ve görevsel sesbilim açısından görüııiimü ve çeşitli dillerdeki nitelik· 

leri konusıtııda bkz. A.Rosetti, Sur la tlıeorie de la syllabe, 2.basıııı, Bucaresti, 1963; v.Essen, 
s.1 26-1 36;  A.Soıhmerfeldt, Sur l'iıııportance generale de la syllabe: Travaux du Cercle Lin;;uis· 
tique de Prague, 4 (1931); N.Üçok, Genel Fonetik, s .104-1 1 5 ;  Tansu, s.85-89; Rohins, s.129-1 3 t. 

59 Von Essen, kuramları böylece baskı seslemi, hareket seslenıi, hava akımı seslemi, selen 

seslenıi biçiminde dört bölümde toplar. 
60 v.Essen, bunu ileri sürer (s. 127). 
61  A.y. 
62 A.y., s.128. 
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sonucunda doğmuştur. Bir sözcük içinde kimi seslerin duyulma gücünün 
çınlama ölçüsünün yüksekliği (örneğin /a /, /o /, /e / gibi sesleı·de) ken­
dini belli eder. JESPERSEN, Aim.gekommene sözcüğünde en yüksek 
çınlama ölçüsünün /o / da olduğunu, bunu birbirine eşit olarak /e / ün­
lülerinin izlediğini, /m / ve /n / nin birbirine eşit, / g / nin daha az, /k / 
nın ise en az duyulma gücünün bulunduğunu göstermiştir. Bu görüş ,üze 
rinde duran bilginler, bu seslerin duyulma gücü yüksek olanlarının ses­
lem doruğu 'nu oluşturduğunu benimsemişler, sözcükte ne kadar seslem 
doruğu varsa o kadar seslem sayısı bulunduğunu varsaymışlardır". 
Bu duruma göıe seslem doruğu'nu (sommet de syllabe, peak of the syllable, 
Silbengipfel) duyulma güçlerinin yüksek olduğu görülen ünlüler, kayan 
ünlüler ve kimi zanm ünsüzler oluşturur, diyebiliriz. MARTINET, ünlüle­
rin ünsüzlere oranla daha yüksek duyulma güçlerinin bulunduğuna de­
ğindikten sonra ünsüzlerle ayrılmış ne kadar ünlü varsa, o kadar da ses­
lem bulunduğunu söyler (Elements, s .59). Ancak Çekçe vlk 'kurt' söz­
cüğünde olduğu gibi, /v / ve /k / gibi, duyulma güçleıi daha düşük iki 
ünsüzün arasında yer alan bir /l / sesinin biı seslem doruğu oluşturabi­
leceğini belirtir . 

Yazıda sesleri ayırma, elbette belli kurallara göre kalıplaşmıştır. 
Ancak konuşmada, seslem sınırıı;un buna her zaman uymadığı görülür. 
Söyleyiş sırasında hunu saptamak, çeşitli açılardan incelemeyi gerektir­
mektedir. 

Seslem sınırı (frontiere de syllabe, Silbengrenw), yukarda değindi­
ğimiz, seslemi açıklamaya yönelen değişik kuram ve görüşlere göre bir­
birinden başka başka açıklanmaktadır. Örneğin SA USSURE'ün, devinim 
seslemi kuramına temel olan görüşü, hece sımrmm ağız kanalının kapalı 
olduğu durumdan daha açık olduğu bir duruma geçiş yerinde olduğunu 
varsayar". Soluk haskısım temel alan görüşte sınır, hu baskının en dü­
şük olduğu yerde, hava akımı kuramına göre de hava akımının başlama 
ve bitme yerindedir. Bu durumda seslem sınırını, hem de soluk baskısı­
lıareketinin başında ve sonunda saymak en doğru yoldur, sanıyoruz. 

Örneğin bekçi, eczane, kavuşmak sözcükleıi incelenirse, bu iki açıdan 
hece sınırlarının belirginleştiğini, ilk sözcükte /k / ve /ç / arasında, ikin­
cisinde özellikle /c / den sonra, sonuncusunda ise, özellikle /ş / den sonra 
sınırın iyice belli olduğunu söyleyebiliriz. 

Selsemiıı "üç andaş hileşen"den (seslem atışı, basınçlı soluk, ses­
tellerinin titreşimi) oluş tuğuna değinen DEMİRCAN (Ses, s .27-31) ,  

6 3  B u  konuda a}l'mtılı bilgi için hkz. v.fü,en. s . 1 28·--1 3 1 .  

64 Bu konudıı lıkz. Malmberg, s.77;  v.Essen, s.127.  
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çeşitli yazarlara day�iıarak onun sesletim ( :ırticulation) açısından bir 
"göğüs atışı" olduğunu heliı:tmekte, seslem türleri üzerinde de durmak­
tadır. 

Burada ekleyeceğimiz hir nokta da kimi dilcileı·in, özellikle fizyolo­
jik sesbilim uzmanlarının seslemin varlığını kabul etmemeleridir". 

Bu tartışmalı konuyu bitirirken değişik görüşleıin vaılığı nedeniyle 
seslem için ancak şöyle, genel bir tanım verilebilir, sanıyoruz : "Seslem, 
tek bir ses ya da hir ses öbeğinden oluşmuş, önemli bir ses birimidir". 
Bu öğenin önemi, onun gerek ses aygıtımızın çalışması, dil seslerinin çı· 
karılişı bakımından, gerekse sözcüğü ve tümceyi oluşturması ve hu sıra­
da değişik vurgular taşıması açısından belirmektedir. 
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ç) DİL SESLERİNDE DEGİŞMELER VE 
GELİŞMELİ SESBİİJM 

Ilımdan önceki bölümde dil seslerinin niteliklerini ana çizgileriyle 
gözden geçirmiştik. Burada hemen belirtmeliyiz ki, değindiğimiz özellik· . 
ler genel olarak seslerin öteki seslerden yalınlanmış biçimde, tek tek ele 
alındıklarında beliren nitelikleriydi. Dilde bildirişme, sözcükler ve bun­
ların oluşturduğu tümcelerle sağlandığından seslerin tek başlarına kul­
lanılmaları söz konusu olamaz. Bu nedenle sesleri, birlikte oluşturdukları 
dil birimleıi içinde ve onlarla ilişkili olarak gözden geçirmek gerekir. 
Kaldı ki sesler, oluşturdukları ses bileşimlerinde çeşitli değişikliklere uğ­
ramakt.a ve bu değişiklikler zaman içinde sözcüklerde köklü başkalaş· 
malara yol açmaktadır. 

Bilindiği gibi, seslemleri ve sözcükleri oluşturan seslerin her biri, 
çıkış yeri ve biçimi bakımından farklı özellikleıe sahiptir; birtakım belli 
hareketler sonucunda çıkarılır. Art arda yapılan hareketler, kimi zaman 
birbirini etkilediği gibi, ç.ıkış yerleri bakımından değişik nitelikteki ses· 
leri oluşturmak da bunlar arasında yaklaşmalara neden olabilir. Kısa­
cası, fizyolojik etkenler çoğu kez ses değişmelerinde ağır basar. Bu et­
kenlerle seslerde beliren değişmeler sözcüklerin zamanla yazıma da yan­
sıyan değişik biçimlere dönüşmeleri sonucunu doğurabilir. 

Seslerin öte�i seslerle bir aradayken uğradıklan başkalaşmalar ki­
mi zaman bir süre geçmesini gerektirmeyebilir. Kimi değişmelerse ancak 
zaman içinde, belli bir sürenin geçmesiyle gerçekleşebilir. Bu nedenle biz 
önce, bir sürenin geçmesini gerektirmeyen etkilenmeler üzerinde, kısaca 
durmak istiyoruz. 

Alman dilbilimcisi von ESS.EN'in değindiği (s.1 18) bir sesbilim ola· 
yı bu açıdan ilgi çekicidir. Almancada 'yedi' anlamına gelen sieben söz­
cüğünü bir denemeci art arda 20 kez söylemiştir. Çeşitli s�sbilim araçla­
rının kullanıldığı hu deneyde, başlangıçta sözcüğün gerçek ses değeri 
olan [zi : b8n ]  ses bileşiminin çıkarıldığı , sonradan [8 ] mn•• kayboldu­
ğu, sonunda da dudakların /b / den sonra /n / için gerekli hareketi ya-

66 Kısa bir orta dil ünlüsü, Türkçedeki /ı / ya yakındır. 
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pamadıkları ve sözcüğün söylenişinin [ zi: hm ] biçimine girdiği görül· 
müştür. Aşağıda değineceğimiz ve Türkçede çok yaygın olan nb > mb 
değişmesinde ( çarşanba > çarşamba, anbar > 1 ambar, tenbel > tembel 
örneklerinde olduğu gibi) aynı eğilimi görüyoruz: Bir çift du.dak kapan· 
ma sesi olan /h / den sonra, bir burun ünsüzü olan ve dişetlerinde çıkarı­
lan /n / yi söylemek yerine, yine bir çift dudak ve kapanma sesi olan, 
aynı hareketlerle oluşturulan /m / yi çıkarmak Türkçede de daha kolay 
sağlanmakta, hu nedenle, her iki dilde birbirine koşut bir ses değişmesi 
ortaya çıkmaktadır. Aynı fizyolojik nedenleıle /k / sesi art ünlülerle bir 
sözcük oluşturduğunda (kadın, koşturmak, akıntı gibi) geride çıkarılan bir 
sestir; bir art /k / ya dönüşür. Ancak aynı ses ön ünlülerle (kedi, kireç, 
eksilme gibi örneklerde) önde çıkarılan bir ünsüzdür. 

Bu olaylarda da görüldüğü gibi, ses değişmelerinde çoğu kez, sesle­
rin çıkarılışını kolaylaştırma, birbirinden farklı sesler yerine hunları bir­
birlerine yaklaştırarak benzer ya

' 
da eş sesler çıkarma, daha doğrusu, 

sözcükleri daha az çabayla kolay söyleme eğilimi etkili olur. En az çaba 
(yasası) (moindre effort, least effort, geringste Anstrengung) adı verilen hu 
eğilim her dilde görülür; öteki değişmelerde olduğu gibi, ses değişmele­
rinde de büyük rol oynar". 

En az çaba yasasıyla, başka bir deyişle, fizyolojik etkenlerle oluşan 
ses değişmeleri içinden en yaygın olanı, her dilde görülen ve Türkçede 
özel hir yeri bulunan benzeşme olayıdır. Bu olaya ve öteki değişmelere 
değinmeden önce, Türkçenin sesle ilgili h�şlıca özelliklerinden kisaca 
söz etmeyi gerekli görüyoruz. 

Bağlantılı (eklemeli) bir dil olan Türkçe, ünlüleri hol bir dildir de. 
Aşağıda değineceğimiz ünlü uyuml;ırı, onun başlıca ses özelliğini oluştu­
rur••. Bu dilde egemen olan berrak ağız ünlüleri, sözcük köklerinde de 
zenginlik gösterir. Sözcük başında -tıpkı öteki Altay ve kimi Ural dil­
lerinde olduğu gibi- birden çok ünsüz bulunmaz. Bu durumdaki yabancı 
öğeler dilde değişikliğe uğrayabilirler. 

BENZEŞME 

Türlerini de kapsayan bir tanım vermek istersek benzeşme'yi (as· 
similation, assimilation, Assimilation, Angleichung) şöylece tanımlaya· 

67 Dilde tutumluluk adı verilen ve her dilde görülen eğilim, bununla zaman zaman aynı 
kapıya çıkar. 

68 Altay dillerine ve kimi Ural dillerine egemen olan iinlü uyumu konusu için hkz. Ra­
sanen, s.15; Bazin, Structures et tendances communes des langues turques, Fundamenta 1, 11-
19; Swift, s.40 ve Ötesi; Lees, Turkish Harmony and the Phonological Description of Assinıila­
tion: T.D.A.Y.Belleten 1965, 279-297. 
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biliriz : Benzeşme, bir sesin çıkış yeri ya da hiçimi açısından bir başka se· 
se benzer ya da eş duruma getirilmesi olayıdır. Bu olay•' sonucunda, sesi 
çıkarmak için yapılması gereken harekette de bir değişme gerçekleşmiş 
olur. Örneğin Lat. octo 'sekiz' > İt. otto 'sekiz' henzeşmesinde' 0  en az 
çaba yasası etkili olmuş, /k / sesinden (damak kapanma sesi) sonra bir 
dişeti sesini ( /t /) çıkarma yerine aynı sesi iki kez söyleme, yineleme yo· 
luyfa kolay söyleyiş sağlanmış, /k /, /t /ye dönüşmüştür. Aynı biçimde, 
Eski Yüksek Almanca lamb 'kuzu' sözcüğü Yeni Yüksek Almancada 
Lamm biçimini alırken" /m / ve /h / nin her ikisi de birer çift dudak sesi 
· oldukları halde /m /den sonra /h /yi çıkarmak yerine /m /yi yinelemek, 
söyleyiş kolaylığı sağlamıştır. 

Bu örneklerden ilkinde /k /, /t /ye, ikincisinde ise, /h /, /m /ye dö­
nüştüğü için bir tüm benzeşme ( assimilation totale, totale Angleichung) 
söz konusudur. Tüm benzeşme şu halde bir sesin her yönden bir başka­
sına benzeşmesi, ona dönüşmesidir. 

Tüm benzeşme Türkçede ünlülerde de ünsüzlerde de görülür. Ün­
lülerdekine örnek olarak şu değişmeleri gösterebiliriz :  Pantalon (İt.) 
özel adından gelen pantalon sözcüğü son yıllarda, /o / nuı;ı kendisinden 
önce gelen /a /yı etkileyerek /o /ya dönüştürmesi sonucunda /pantolon / 
biçiminde söylenir olmuş, yine İt.dan alınma parlamento, konuşma di­
linde (radyo ve televizyonda bile) /paılemento / biçiminde söylenir du­
ruma girmiştir. Bu ikinci örnekte /e / nin gerileyici etkisi, ikinci seslem· 
deki / a /yı kendisine döndürmüştür. Şoför (Fr .chauffeur) sözcüğünün 
halk dilinde ve ağızlarda /şöför / ya da /şoför / olarak söylenişi de Türk· 
çenin yapısına aykırı olan bu sözcükte bir benzeşmenin gerçekleştiğine 
tanıktır. 

Ünsüzlerdeki tüm benzeşmeye örnek olarak da Ar.şemsiye'nin çoğu 
kez /şemşiye / biçiminde söylenjşini, yazımı eczane olan öğenin de /c / 
den sonra /z /yi çıkarmadaki güçlüğü gidermek ve ses dizgesinde alışıl­
mamış bir kuruluşu kolaylaştırmak amacıyla /ezza: ne / biçimindeki 
söyleyişini gösterebiliriz. 

Yarı benzeşme ya da bölümsel benzeşme' de ( assimilation partielle, 
partielle oder ımvollstiindige Angleichung) ise bir sesin ancak bazı nite­
likleri açısından bir başka sese benzer duruma gelmesi söz konusudur. 
Örneğin Far.penbe > T.pembe değişmesinde çift dudak kapanma sesi 

69 Bu konuda geniş bilgi için bkz. Knobloch, s.183-185, "Assimilation" maddesi; ayrıca: 
Türkiye Türkçesi Gelişmeli Sesbilimi, s.16 ve ötesi. 

70 Üçok, s.165. 
71 Knobloch, a.y. 
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/b /, bir dişeti sesi olan /n /yi kendisine yakın bir sese döndürmüş, söy· 
leyişte kolaylığa yönelme eğilimiyle /n /, yine bir çift dudak (ve burun) 
sesi olan /m /ye dönmüştür. Böylece, çıkış yerleri aynı iki ses elde edil­
miştir. Aynı durum, Far.kaynaklı çarşanba ( >  çarşamba), perşenbe ( >  
perşembe) ; Aı·.ki;ikenli menba (> memba) ,  anbar ( >  ambar) sözcüklerin­
de de görülür . 

. Benzeşmenin tüm ve yarı benzeşme türleri dışında, ilerleyici ve 
gerileyici türleri de vardır. 

İlerleyici benzeşme ( assimilation progressive, progresive assimilation, 
progressive Angleichung) olayında, sözcük içinde çıkış sırası önce olan 
sesin, sonrakine etkisi söz konusudur: 

Fr.pendant 'sırasında' sözcüğü, hızlı konuşmada peİınant biçiminde 
söylenir; önce gelen /n /, /d /yi etkiler". Türkçede halk dilinde ve ağız­
larındaki dinlemek /dinnemek, canlanmak /cannanmak, gönlüm /gönnüm 
değişmeleri aynı türdendir. Yukarıda değindiğimiz şemsiye /şemşiye ör­
neğiyle Far.kaynaklı ateş'in (ateş) halk ağızlarında /ataş / biçiminde 
söylenişi de aynı olayın belirtileridir. 

Gerileyici benzeşme ( assimilation regressive, regressive assimilation, 
regressive Angleichung), çıkış sırası sonra olan sesin öncekine etkide bu­
lunuşu, onu kendisine benzetmesidir. Lat.farba 'sakal' sözcüğündeki 
/h /, öıisesteki /f /yi etkilemiş, gerileyici benzeşme sonucunda sözcük 
İt.da barba, Fr.da barbe olmuştur". Yukarıda gösterdiğimiz parlamento / 
parlemento, pantalon /pantolon, Anadolu ağızlarındaki mahalle Jmehelle, 
memur /ma :mur ünlü benzeşmeleri �ynı türdendir. Komşu olmayan he­
celerde, Anadolu ağızlarındaki defter /tefter, buğday /buyday ünsüz hene 
zeşıneleride74 aynı niteliği gösterir. 

Türkçenin, Altay dillerinin ve kimi Ural dillerinin ilgi çekici bir 
özelliği olan ünlü uyumu (harmonie vocalique, vowel harmony, Vokalhar­
monie), bu dillerin ses dizgesine egemen ve hiçim dizgesinde etkili olan 
bir ses benzeşmesi kuralıdır. Bu henzeşmeleı, bugün seshirim ve özellikle 
hiçimhirim konuları açısından (Görevsel Sesbilim ve Biçimbilim bölüm­
lerine hkz.) önem kazanmış, dilhilim kitaplarında özel bir yer almış du­
rumdadır' 5. Büyük ünlü uyumu adını verdiğimiz kurala göre, Türkçe 

72 Malmberg, s.69. 
73 Üçok, s.167. 
74 Anadolu ağızlarında ünsüz benzeşmeleri konusunda bkz. A.Caferoğlu, Anadolu ağız­

larında içses ünsüz benzeşmesi: TDAY Belleten 1958, A.Caferoğlu, Anadolu ağızlarında konson 
değişmeleri :TDAY Belleten 1963, 1-132. 

75 Örneğin Lyons (3.3.13.konu), sesbirimlerin özellikleri ve bu konudaki değişik akım 
ve görüşler üzerinde dururken Türkçenin ünlülerine ve uyumlarına geniş yer verir. 
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sözcüklerde önseste, kökteki seslemde bir ön' dil ünlüsü (ön ünlÜ) varsa, 
so1.1;rakilerde yine ön, art ünlü varsa sonrakilerde art ünlüle� yer alır: 
·gezgincilik, sözümdeki ; alışkanlık, sallandırılmak . . .  gihi1•. Bir yeni söz 
türetmeyi denesek ( üst-len--il-mez-lik gibi), kendiliğinden, hu kurala 
uyarız. Kurala uymayan öğe çok azdır (-iyor, -ken, -ki, -leyin gibi). 

Dudak uyumu (harmonie labiale, labial harmony, Labialharmonie) 
denilen kural ise, seslerin çıkışı sırasında dudakların durumuyla ilgili­
dir; düz ünlülerden sonra Türkçe sözcüklerde düz ünlüler bulunur; yu­
varlak ünlülerden sonra da ya dar (kapalı) yuvarlak ya da geniş (açık) 
düz ünlüler yer alır77• 

Daha önce verdiğimiz örneklerden de görüleceği gibi, Türkçenin 
yerleşik ve yürürliikte olan hu ses yasaları, yabancı kökenli öğelerin de­
ğişerek yerlileşmesinde de büyük ölçüde etkili olur. Örneğin Far.hiiste 
hasta'ya; Ar. zalim, ağızlarda /zalım /a, Ar.zaif zayıf'a dönüşürken Türk­
çenin · büyük ünlü uyumu dediğimiz eğilimi etkili olmuş, ayrıca, uzun 
ünlüler. de kısaltılmıştır. 

Benzeşmezlik ( dissimilation, dissimilation, Dissimilation) adı veı:i­
len değişme, dilde benzeşme olayının tam teı·si bir eğilimle oluşur. Bir 
sözcükte bulunan aynı iki sesin, aynı iki söyleyiş hareketinin başka başka 
başka seslere, başka söyleyiş hareketlerine dönüşmesidir. Benzeşmenin 
tersine, daha az çaba harcamaya değil, bir bakıma daha çok çaba har­
camaya yönelme, olarak yorumlanabilir. Her dilde görülen bu değişmeye 
Lat.deki peregrinus 'hacı' sözcüğü örnek gösterilebilir. Halk Lat.sinde 
pelegrlnus'a dönüşen sÖzcük Fr.da pelerin, İt.da pellegrino olmuştur". 
Burada /r / sesini yinelemekten kaçınılmış, /r / seslerinden ilki /l/ye 
döndürülmüştür. 

Dilimizde derşürmek > devşirmek gibi değişmelerde de örneği görü­
len hu olaya, özellikle yabancı kökenli öğelerde rastlanmaktadır. Ar. 
attılr(.)lkj:-)8Özcüğü Türkçede çoğunlukla /aktar / olarak söylenir ; iki 
/t / sesinden biri /k /ya dönüştürülmüştür. Aynı biçimde, konuşma di­
linde Far.kökenli birı;ıder /hila:der /e, Aı.kaynaklı fincan /fincan /a, Far 
murdar /mundar /a, Far.kaynaklı kehribar ( /kehruba: / "saman kapan") 

76 Ünlü uyumları için bkz. H.Eren, Türk vokal tenavüpleri (A Török Maganlıang-zoval­
takozasok), Budapest, 1942; M.Mansuroğlu, Türkiye Türkçesinde ses uyumu: TDAY Belleten, 

1 959 . 
77 Bu konuda geniş bilgi ve örnekler için bkz.Türkiye Türkçesi Gelişmeli Sesbilimi, s.24-

78 Sturtevant, s. 95. Benzeşmezlik konusunda aynca bkz.Malnıberg, s. 71. 
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/kehlihar /a döner. Ar./hamma:l / (Jt> )•kimi Anadolu ağızlarında (Gü­

. neydoğu) /hamhal / biçiminde söylenir. Ar.muşamma' (� .. ) Türkçede 

muşamba biçimini alarak yazı dilinde böylece yerleşmiştir'"· Bu tür ör· 
nekler daha da arttırılabilir. 

Söyleyiş kolaylığına yönelme sonucunda beliren olaylara dönecek 
olursak, bunlar içinden seslem yitimi, kaynaşma ve ses aktarımı gibi, 
önemli birkaçı üzerinde daha durmamız gerekir. 

Seslem yitimi (ya da gizlenimi, haplologie, hapl.ology, Haplol.ogie, 
Silbenschiclıtung), bir sözcük içinde, birbirine eşit ya da benzer seslerden 
kurulmuş iki seslemden birinin söylenmemesi, yitirilmesidir. Kitabımı· 
zın konusuyla ilgili bir terim, hu olayın ilginç bir örneğini oluşturur: 
Biçimsel seshilim adını verdiğimiz sesbilim dalının adı ( morphophono· 
logie) bileşik sözcüğünde yinelenen /lo / sesleminin iki kez söylenilmesin­
den kaçınılmaya haşlanmış ve terim morphonologie biçiminde söylenir 
olmuştur. Tragico-comedie türü, aynı eğilimle tragi-comedie adıyla anıl· 
maktadır•• .. Türkçede, başka dillerde de olduğu gibi, konuşma dilinde 
çok rastlanan örneklerinden bir bölümü, değişmiş yazımlarıyla yazı dili­
ne de yansımıştır. Pazar ve ertesi sözcüklerinden bileşen pazartesi, ben­
zer seslerden oluşan /ar /ve /er / seslemlerinden birin yitirilmesiyle yazı 
dilinde de pazartesi biçimini almıştır. Eczahane > eczane, postahane > 
postane gibj değişmelerde de aynı olay görülür. Allahaısmarladık sözünün 
söylenişi çoğu kez /ala:smarladık / ya da /ala:smaladık /, beybaba'nın 
/heyha /, Mustafa Bey'in /musta:hey / biçimindedir• 1 •  

• 
. Kaynaşma ( contraction, contraction, Kontraktion ve Zusammenzie· 

hung), bağlantılı dillerin önemli özelliği olan bağlant� olayıyla da (huna 
hkz.) ilişkilidir : Birbirini izleyen, ayrı seslemlere ait iki ünlünün ya bir 
tek ünlü, ya da bir ikizünlü olarak tek seslemde toplanmasıdır. İki söz· 
cüğün hileşip tek bir öğeye dönüşmesi sonucuna götüren hu olayda da 
en az çaha yasasının etkili olduğunu görüyoruz. Örneğin cumartesi bile­
şik sözcüğünde art arda gelen /a / ve /e / ünlüleri kaynaşıp /a /ya dönüş­
müş, cuma + ertesi tamlaması, cumartesi biçimini almıştır. Sütlaç ( < 
sütlü + aş) ve güllaç ( < güllü + aş) örnekleri de aynı olayın tanıkların· 
dandır"'. Aynı eğilimle ne için niçin'e, ne ise neyse'ye, ne ideyim nideyim'e 

79 Bu tür değişmeler için bkz.Hasan Eren, Türkçede -mm- f-mb- dissimilation'u: TDAY 
Belleten 1959, 95-105. 

80 Üçok, s.197. 
· 81 Bu örnekler ve daha başkaları için bkz. Türkiye Türkçesi Gelişmeli Sesbilimi, s.56-57. 
82 Bu konuda daha fazla bilgi ve Jıaşka örnekler için bkz. Türkiye Türkçesi Gelişmeli 

Sesbilimi, s.58-59. 
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dönüşür. Konuşma dilinde, yine kaynaşma sonucunda oluşmuş /anna: 
nne / ( anneanne), /haha:nne / (bahaaJlne) gibi söyleyişlere rastlanır•'. 

Ses. aktarımı (metathese, metathesis, Metathesis ve Umstellung) olayı, 
"sözcük içinde seslerin, genellikle ünsüzlerin yer değiştirmesi" olarak 
tanımlanabilir. Bir sesi bir başka sesten önce söyleyerek daha kolay bir 
söyleyişe yönelme, hu olayın komşu sesler arasında oluşan ve yakın ak­
tarım adı verilen bir türüdür: Anadolu ağızlarındaki ekşi /eşki, tecrübe / 
tercübe, kibrit /kirbit, memleket /melmeket, köprü /körpü, yüksek Jyüskek 
örneklerinde görüldüğü gibi, genel olarak ilk seslemdeki kapan�a ve 
daralma ünsüzlerini sonraki heceye aktarma Türkler için bir kolaylık 
sağlamaktadır. Biz birçok örnekleri, hu eğilime hağlıyoruz84• 

Sözcük içinde birbirine uzak sesler arasındaki aktarım sonucunda 
yine halk dilinde ve Anadolu ağızlarında lanet /nalet, bulgur f burgul gibi 
değişmelere de rastlanır ki, hunlara uzak aktarım adı verilir. 

Ses aktarımına uğrayan kimi örnekler, hu aktarımın yaygınlaşması 
sonucunda dilde, değişmiş biçimiyle yerleşebilir. Poyraz (boreas'tan), 
hoyrat (hoı:giates'ten) hunun örneklerindendir. Bugün pek çok kimsenin 
/pehriz / biçiminde söylediği Far.kökenli perhiz, belki bir zaman sonra, 
bozulmuş biçimiyle yazılacaktır. 

Burada, çoğunluğunu fizyolojik etkenlerin oluşturduğu ses değiş· 
melerinin başlıcalarını kısaca gözden geçirdik• '. Kimi kısa sürede ger­
çekleşen, kiminin oluşumu uzun zaman gerektiren hu değişmelere her 
dilde rastlanır. 

Ses değişmeleri genel olarak bir dilin ses dizgesinin çerçevesi içinde, 
başlıca ses eğilimleıine uyarak gerçekleşir. Konuşma dili, değişik etken­
lerle, başkalaşmaya daha yatkındır. Buna karşılık yazı dilinde, yazılı 
dilde gelenek ağır hasar. 

Gelişmeli seshilimde ses yasası adı veıilen kurallar genel olarak bir 
dilde ya da değişik dillerde belli bir süıe içinde egemen olan eğilimlerdir. 
Örneğin Latincede bir art ünlüden önce gelen, geride çıkarılan /k / sesi 
(ses abacesinde [k ]) Yeni Fransızcada, önde çıkarılan /k /ye ( [ c ]) dö­
nüşür: 

83 A.y. 
84 Başka örnekler ve daha geniş bilgi için bkz. A.Caferoğlu, Anadolu ağızlarında meta­

these gelişmesi: TDAY Belleten 1955; H.Eren, Türk dillerinde metathese: TDAY Belleten 1953; 
Türkiye H.Eren, Türk dillerinde metathese: TDAY Belleten 1953; Türkiye Türkçesi Gelişmeli 
Sesbilimi, s.63-64. 

85 Başka değişmeler ve gelişmeli sesbilim çerçevesi içinde ele alman öteki konular için 
bkz. Türkiye Türkçesi Gelişmeli Sesbilimi. 
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Hint-Avrupa dilleri için söz konusu olan ve Grimm yasası adı veri­
len ses değişmeleri, yani Hint-Avrupa kaynak dilindeki belli seslerin hu 
ailenin değişik üyeleıinde belli değişikliklere uğramış olması, yine böyle 
ses eğilimleri olarak düşünülmelidir. Önce Jakoh GRIMM'in temellerini 
attığı, sonradan başkalarınca geliştirilen hu yasanın ortaya koyduğu 
olaylardan biri, Hint-Avrupa kaynak dillerindeki ötümsüz kapanma 
seslerinin Germen dillerinde ötümsüz daralma ünsüzlerine dönüşmesidir. 
Böylece, Hint-Avrupa kaynak dilindeki /p /, /t /, /k / sesleriyle ph, th 
ve kh sesleri, Germen dillerindeki /f /, th ve [ x ]  sesleriyle karşılanmış­
tır: Örneğin Lat.pater, Got.fadar, E.Y.Alm.fater ('baha'; İng.father, Alın. 
Vater) ; Lat.nepös 'torun', 'yeğen', E.İng.nefa, E.Y.Alm .nefo, Alm.Neffe 
'yeğen •1' sözcüklerinde bu değişmelerden /p / > /f / değişmesine tanık 
oluyoruz. 

Türkçenin kimi evrelerinde görülen ses değişmeleri de burada anım· 
sanmalıdır. Örneğin /d / > /y / değişmesi bunlardan biridir (T;cuduğ > 
l;cuyuğ > l;cuyu ; adığ > ayu > ayı gibi) . 

Ses değişmeleri, dildeki değişmelerin ancak bir bölümü, bir yönü­
dür. Dil, zaman içinde ve çeşitli etkenlerle hem ses, hem hiçim, hem de 
-küçük oranda olmakla birlikte- dizim bakımından başkalaşır". Anlam 
ve görev başkalaşmaları, yabancı dillerden alınan öğeler de hunlara ek­
lenince zaman içinde bir dilin çeşitli evreleri, birbirinden değişik görü­
nümlere bürünür. En çok etkilenen, dilin sözvarlığı olur. Örnek olarak 
Türkçeye eğilip hu dilin elimizdeki en eski yazılı ürünleri olan Orhon 
yazıtlarını okuyup anlamaya çalışacak olursak hu metinlerin en büyük 
bölümünü çözebilmek için özel bir öğrenime, hazırlığa geıeksinme ol­
duğu görülür. Orhon yazıtlarından alınan aşağıdaki parçayı• örnek ola­
rak verebiliriz : 

"tiingri yarlıl;cadul;cın üçün, özüm l;cutum bar üçün, kağan olurtum. 
kağan olurup yol;c çığany bodunuğ l;cop (mbratdun ; çıgany bodunuğ bay l;cıl­
dım ; az bodunuğ ükiiş kıldım. azu bu sabımda igid bar ğu ?" (Kültigin ya· 
zıtı güney yanı, 9.-10. satırlar) . 

86 Sturtevant, s.66. Bu örneklerden ilki, her iki dilde 'yürek', ikincisi 'anahtar' anlamın· 
dadır. 

87 Bu örnek ve aynı konuda ayrıntılı bilgi için bkz. Üçok, s.150-154. 
88 Bu konuda bkz. Martinet, s.172-207. Lewandowski, dil değişmesi {Sprachwandel) 

başlığı altında konuyu incelerken en kolay değişen öğe olarak sözvarlığını göstermekte, toplum· 
yaşamının yeni bildirişme gereksinmelerini harekete getirdiğini, temel sözvarlığımn korunclu­
ğunu, sözcük değişmelerinin dil üzerinde büyük etkide bulunduğunu belirtir. 
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Bu tümcelerin bugünkü dile çevirisi şöylece verilebilir : 

" Tanrı buyurduğu için, kendim, devletli olduğum için hakan oturdum 
(hakan olarak tahta çıktım) . Hakan olarak tahta çıkıp yoksul ulusu hep 
topladım. Yoksul ulıısu zengin kıldım ; az(lık) ıılusu çok kıldım. Yoksa 
bu sözümde yalan var mı ?". 

Bu satırlar, her ne kadar bugün bildiğimiz, kullandığımiz birtakım 
sözcükleri içeriyorsa da anlaşılabilmeleri için yine de Türkçenin eski ev­
releriyle ilgili bir öğrenim görmek gereklidir. Kaldı ki, değil 1250 yı� 
öncesine ait olan hu tümceler, hundan 50 yıl öncesinden kalma metinler 
hile, bugünkü kuşaklar İçin kolaylıkla okunup anlaşılabilecek nitelikte 
sayılamaz. Bu durum, değişik ölçülerde, her dil için söz konusudur. 
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d) DİNLEYİŞ SESBİLİMİ 

Sesbilimin bugün yeni bir dalı olarak benimsenen dinleyiş sesbilimi, 
dil seslerinin duyulmasını sağlayan duyma organlarımızın yapısı, işleyişi 
ve duyma işleminin gerçekleşmesiyle uğraşır. 

Bilindiği gibi, insanlar arasındaki sesli bildirişme, bir konuşan, bir 
dinleyen, bir de ikisi arasında anlaşmayı sağlayan aracı'yla (dil) gerçek­
leşir. Ses açısından alinacak olursa verici, alıcı ve ses dalgaları, bu üç 
öğenin bir başka açıdan görünümüdür. 

Konuşan'ın zihnindekiler, beyinden verilen komutla ve konuşma 
organlarınca dil seslerine dönüştürülerek açığa vurulduktan soma din­
leyenin iŞitme mganları aracıyla beynine ulaşır; orada çözümlenerek ko­
nuşanın açıklamak istediği düşüncenin belirmesi sağlanmış olur. 

Duymayı sağlayan organımız üç bölümden oluşur: Dışkulak, orta· 
kulak ve içkulak. Bunlardan ilk ikisi, asıl duyma işlevini gerçekleştiren 
içkulak'a yardımcı niteliktedir••. 

Dışkulak, kulakkepçesi ya da sayvanı dediğimiz, sesi toplamaya ya­
rayan kıvrımlı oıganımızla hunun içe doğru uzantısı sayılabilecek dışku­
lak yolu'ndan oluşur. 2,5 cm kadar uzunluktaki, hafif eğri yapıcaki bu 
yol, tınlatıcı görevindedir; gelen sesin sıklığının artmasını sağlar'·'. 

Ortakulak, timpan boşluğu (cavunı tympani) ve Eustaclı i borusu'­
ndan (tuba Eustachii) oluşur (bkz.l 7 .  resim) . Dışkulak yoluyla timpan 
boşluğu arasındaki sınır kıılakzarı ya da timpan zarı'dır (membrana lJW· 
pani). Ortası içe doğru çökük olan ve dışkulak yolunun içteki kemik par­
çasına yapışık bulunan, 10 X 8,5 mm boyutlarındaki bu zar, sesdalga· 
ları gelince titreşime geçer. Ortakulaktaki Eustachi borusu, timpan boş· 
luğunu yutağa bağlayan bir · kanal olup hu boşluktaki hava basıncıyla 
dışardaki hava basıncının aynı kalmasını sağlamaktadır. 

89 Kulağın bölümleri, bunların yapısı ve işleyişi konusunda geniş bilgi için bkz. Otlar, 

s.543 Ye ötesi; Wiingler, s.171 ve ötesi; Denes-Pinson, s.86 ve ötesi. 

90 Wiingler (s.171), dışkulak yolunun kendi doğal sıklığıyla birlikte, gelen sesin ,ıklığını 
arttırdığını belirtir. 
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Timpan boşluğunda işitme kemikçikleri ( ossicula auditus) yer alır 
(bkz.18. resim) . Bunlar az devinen eklemlerle bübirine bağlanmıştır. Bu 
kemikçiklerden biri, çekiş biçimindeki çekiç kemiği (malleus), ikincisiyse 
yine biçiminden ötürü örs kemiği (incus) adı verilen kemikçiktir: Üzengi 
kemiği de (stapes) üzengi yapısındadır. Bu üç kemikçik, kulukzaıındaki 
tit_eŞimle_in içkulaktaki sivıya ve duyu alan hücrelere aktarılmasıııda 
çok önemli görev görürler. Kulakzarı ve işitme kemikçiklerinin durumu, 
başlıca iki kasla düzenlenir. Orta kulağın İçe doğru sınırı , Vestibulıım pen­
ceresi' dir. 

Ortakvlağııı başlıca görevi, kulakzanm etkileyen ses baskısı biçi­
mindeki gücü içkulağa aktarırken büyütmektir". 

Ü?engi kı:.>miği 
18. İşitme kemikcikleri. 

91 Wiingler, s.175. 
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Karmaşık yapısıyla kulağın en duyarlı ve en önemli bölümü olıın, 
bu nedenle içte, en korunmalı yerde bulunan içkulak, değişik yönlere 
uzanan, hirhırine hoşluklarla bağlanmış hirtakım dolambaçlı yollardan 
(labirentlerden) oluşmuştur. Bu dolambaçlı yollardan hiri kemik labirent, 
öteki zar labirent'tir; biçimce birbirine benzeyen bu iki bölüm, yapı ve 
g•)rev bakımından birbirinden ayrılır. 

Kemik labirent, zar labirentin bütün yollarım ve boşluklarını her , 
yandan, bir kapsül gibi sarar; zar ]abirenUen daha büyüktür. İkisi ara­
sında kalan boşluklarda, işitme işlevinde önemli rol oynayan bir sıvı 
( perilymphe) dolaşır. Zar labirentin içindeki hoşlukları dolduran sıvıya 
endolymphe adı verilir. 

19.  Rednı 

Kemik labirent üç. bölümlii.dür; bunlardan biri, salyangoz kahuğu 
biçiminde olduğu için bu adla (cochlea) aııılır (bkz.19.  resim) . 

İŞİTMENİN GERÇEKLEŞMESİ, 

İşitme işlevinin üç aşamada gerçekleştiği kabul edilmektedir : Önce 
ses dalgaları alınır; sonra hunlar duy'ı.na sinirleriyle beyne iletilen imlere 
(sinyallere) dönüştürülür. Üçüncü olarak da bu imler heyne ulaştırı­
hı92. Bu işlemlerin oluşumu şöylece belirlenınektedir9'. 

Gelen ses dalgalarıyla kulakzarında doğan titreşim, duyma keınik­
(:ikleriyle (çekiç, örs, üzengi), içkulağa aç.ılan Vestibulum penceresine 
iletilir. Ü;.ı:engi kemikçiği devinmeyi, salyangoz kabuğu biçimindeki la­
birentin bir bölümü içinde bulunan sıvıya aktarır. Bu sıvıyla birlikte, 
korti organı da titreşir. Duyu hücrelerine yapılan uyarılar, işitme sini -

92 Wiingle�. s .180 

93 Bu konuda bkz. Odar, s.262-264; Wiingler, s .180. 
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riyle beyindeki merkezlere aktarılır. Sesin çözümlenmesi, beyinde ger­
çekleşiı . 

Karmaşık bir yapısı olan işitme işinin ayrıntısı bütünüyle ayduılan­
nuş değildir. Duymanın gerçekleşme biçimi üzerinde çeşitli kuramlar 
vardır• ,: .  Burada1 hunlar üzerinde durmuyoruz. 

İşitme sinirleriyle beyne iletilen uyarıların, beyinde tanınması ve 
bilinen ses bileşimleriyle eşleştirilmesi gereklidir. Özensiz söylenmiı;, 
akustik açıdan bulanık hiı sözcüğün anlaşıfabilmesi, ancak metin iliş­
kisi İçinde (birlikte bulunduğu öteki sözcüklerle) gerçekleşir• '· Çünkü 
dinleyen, sözcükleri değil, söyleneni tümüyle kavramakta, kusu:ı:Iu ya 
da tanınmaz durumda çıkarılnuş sesler bile bir bütün içinde doğru du­
yulabilmekte, doğru çözümlenebilmektedir. Seslerin tanınması da tek 
tek olmamakta, bunlaı , oluşturdukları sözcük içinde ve öteki seslerle 
bağlantılı olarak çözümlenmektedirler. Bu nedenle tek tek seslerin 
yorumlanması çok güçtür. 

Anlamlı sözcük ve söz bileşimlerinin anlaşılması, anlamsız ve tek 
başına olanlardan çok daha kolaydır. 

Duyma yeteneğinden yoksun olarak doğanların ya da bu yeteneği 
erken yitirmiş olanların dil seslerini alarak bunlaıı zihinlerine yerleştir­
meleri ve gerektiğinde ses aygıtlarına verilen komutla çıka�abilmelerine 
'olanak yoktur. Dilsiz sayılan kimselerin bir bölümü, dil sesleı1ni çıkarma 
olanağına sahip olsalar hile duyma yetenekleri bulunmadığı için konuşa­
mazlar. 

Duyına gücü ve hu gücün yitirilme oranı işitimölçer ( odiyometre) 
adındaki aygıtla ölçüliir. 

DENES-PINSON 

DİNLEYİŞ SESBİLİMİ 
KAYNAKÇASI 

Denes, Peter B.- Elliot N. Pinson, The Speech 
Chain. The Physics and Biology o.f Spoken Lan­
guage, New York, 1973. 

Le Vay, David, Human Anatomy and Ph_ysiology, 
London, 1974. 

94 Bu konuda geniş bilgi için bkz. v.Essen, s.221-223; Wangler, s.181-183. 
95 v.Essen, s.227. 
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e) GÖREVSEL SESBİLİM (FONOLOJİ) * 

Geçmişi çok eskilere uzanan sesbilinıin yanıbaşında doğan ve ko­
nuları bakımından onunla yakından ilişkili bulunan görevsel sesbiliin, 
oldukça yeni sayılabilecek bir araştırma alanıdır. Bizim bir bakıma ta­
nım niteliğindeki görevsel sesbilim başlığı altında değindiğimiz bu alan, 
adından da anlaşılacağı gibi, insan dilinin seslerini çeşitli fiziksel nitelik­
leriyle değil, yalnızca, dil dediğimiz dizge içinde yüklendikleri görevler 
açısından ele alır; bu sesleı·in görev ve sıralanışlarıyla ilgilenir96• 

İlkelerinin F.de SAUSSURE tarafından konulmuş olduğunu söy­
leyebileceğimiz yapısalcılık, daha önce değindiğimiz gibi, 1926'da kuru­
lan Prag Okulu'yla yeni bir yönde ilerlemeye başlamıştır. MATHESI­
US, HAVRANEK, TRNKA gibi dilcilerle onlara katılan TRUBETZ­
KOY ve JAKOBSON gibi Rus bilginlerinden oluşan bu dilbilim çevresi, 
clili bir dizge olarak benimsemiş, onu belli bir amaca hizmet eden anla­
tım gereçlerinden kurulmuş, görevsel bir dizge olarak görmüştür. 

"SESBİRİM" KA VRAMI 

Ünlü bilgin N.S.TRUBETZKOY'a göre görevsel seshilim, sesbilimin 
tersine, dil yapısında yalnızca belli bir görev yapan sesle ilgilenİr97• Çok 
daha önceleri B .de COURTENAY'nin koyduğu phoneme terimi (biz bu­
na sesbirim diyoruz), Prag Okulunca "anlam ayırıcı öğe" olarak benim­
senir. Türkçeden örneklerle hu konuyu açıklayalım: 

kuyu 
kuzu 
kutu 

• Phonologie, 'phonology, Phonologie karşılığı. Anglosakson yazınında phonemics biçiminde 
kullanılan İngilizce terim Fr.da phonemique, Almancada Phonemik biçimiyle de geçer. 

96 Kimi dil bilginleri de (Örn. Martinet) hu alanı bu adla adlandırmışlardır (phonetiqne 
fonctionnelle, functional phonetics, fnnktionelle Phonetik). 

97 Grundzüge der Phonologie, Prag, 1939, s.14. Trubetzkoy, Prag Okulunun öteki üyeleri 
gibi Saussure kuramının ilkelerini genel olarak benimsemiş, dil (langue) ve söz (parole) ayrımını 
temel alarak söz'deki seslerin incelenmesini sesbilimin, dildeki seslerin incelenmesini de görevsel 
sesbilimin araştırma konusu saymıştır. 
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sözcüklerinde /y /, /z /, /t / sesleri dışındaki sesler, ayındır. Bu ses bile­
şimlerini birbirinden bütünüyle ayrı ve başka başka anlamlar veren söz­
cükler haline sokan, /y /, /z / ve /t / seshirimleridir. Aynı durumu, 

yel 
sel 
kel 

örneklerinin önseslerinde de görüyoruz••. Bir sözcük, bir ses bileşimi için­
deki seslerden biriyle aynı ses çevresi içinde bulunan, bugün allofon adını 
v erdiğimiz değişik seslerden biri değiştirilirse anlamda farklılaşma olma­
yacağı gibi anlaşmada, hildirişmede de bir aksaklık çıkmaz. Örneğin yel 
sözcüğündeki /e / yi bir kapalı /e / ile ( [ ç ]), [jçl ] hiçimınde söylersek an­
lamda hır değişme söz konusu olmaz. /e / nin allofonu [ ç ]  bir seshiıim 
değil, değişik sestir. Buna karşılık, seslerden birindeki değişme, başka bir 
anlamın belirmesine neden oluyorsa (örneğin kaşık yerine kasık denirse), 
burada artık ayrı sesbirimleıin ( /s / ve /ş /) varlığı söz konusudur. Bu 
iki ses, bir karşıtlığın doğmasına yol açar. 

TRUBETZKOY, dildeki sesbiriınlerin ancak öteki seshirimlerle 
ilişkilerine göre öheklendirilebileceğini belirtmekte, hu ilişkilerin de bir 
karşılaştırma sonucunda belirdiğ;ne dikkati . çekmektedir. Bilginin hu 
görüşü, bugün hu alanda ayırıcı özellikler adı altında ele alınan kavramm 
yerleşmesine nı:;den olmuştur: 

AYIRICI ÖZELLİKLER 

Seshirimlerin çüzümlenmesinde, bunların görevsel scshilinı açısın­
dan önemli öğelerine, ayırıcı özellikler adı verilir ( traits distinctifs, dis­
tinctive features, distfoktive M erkmale) . Örneğin /t / ve / d /,söyleyiş ses­
bilimi hülümünde görüldüğü gibi, k�panma sesl�ri olup hunların arasın­
daki ayrım, /t /nin ötümsüz, /d /nin ötümlü oluşudur. Ancak hu özellik, 
bu sesler dışında, aynı nitelikleri taşıyan atım ve adım sözcüklerinde et· 
kili olmakta, anlamı değiştirmekte, ötümsüzlük ve ötümlülük, bir ayırıcı 
özellik olarak belirmektedir. Kas ve kaz sözcüklerini iki ayrı anlamda, 
iki ayrı öğeye dönüştüren de ilk sözcüğün sonunda bir ötümsüz ünsüzün 
( /s /), ikincisinde ise ötümlü biçiminin ( /z /) bulunmasıdır. Burada yine 

98 Saussure'ün, :Fr. piıre 'baba' ve nıiJre 'anne' sözcüklerini ele alarak önsesleri dışında aynı 
olan bu sözcüklerdeki karşıtlığı yaratanın /p / ve /m / olduğu yolundaki yorumu, burada hatır­
lanmalıdır. Bilgine göre, dilde yalnız ayrılıklar Yardır. Bu ayrılıklar hem ses, hem de kavram açı· 
'sındım olup adına dil dediğimiz dizge, bunların bileşiminden kurulur. Ancak bu öğeler karşılaş­
tırılınca ayrılık, -karşıtlığa dönüşür. Yaş, kaş, ıaş, baş sözcüklerindeki /y /, /k /, /t /, /b / sesbi-
riınleri tek başlarına biç bir anlam taşımadıkları halde karşıtlığı doğururlar. 

. 
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ötümlülük-ötümsüzlük bir ayırıcı özellik olurken tay ve toy çiftinde ayı· 
rıcı özellik, ünlülerde kendini göstermekte, hu iki öğe arasında ayrım 
yaratan da düzlük-yuvarlaklık olmaktadır ( /a /nın diiz, /o /nun yuvar· 
lak oluşu) . 

Görevsel seshilimde, aynı durumda olup da tek bir sesin değişme· 
siyle birbirinden ayrılan iki hiçimbirim ya da iki sözcüğe en küçük çift(ler) 
(paires minimales, minimal pairs, Minimalpaare) adı verilir. Örneğin 
bal ve bol, kaz- ve kas-, as- ve az- . . .  gibi. Ayrılığı sağlayan sesbirim, 
uzunluk -kısalık gibi ayrıcı özelliklerden biridir. Yabancı kaynaklı olan 
c([em 'evren' Ve alem 'bayrak, simge' ile adet 'gelenek' Ve adet 'sayı' SÖZ· 
cükleri, önseslerinin uzunluk bakımından ayrımları nedeniyle bugünkü 
Türkiye Türkçesinde en küçük çift oluşturmaktadır. Yazımları başka 
başka olsa da, söyleyişi göz önünde bulundurarak yalı ve yağlı ( /yalı / 
ve /ya:lı /), iri ve iğri ( /iri / ve /i :ri /) sözcükleri en küçük çift sayılabilir. 
Uzunluk, Türkçede olduğu gibi, birçok dilde füıemli bir ayırıcı özellik 
olarak görülür; kimi dillerde ön plana geçer. 

Nasıl, her dilin belli seslerden oluşan bir ses düzeni varsa, aynı bi­
çimde, belli karşıtlıklara dayanılarak saptanan bir sesbiriın düzeni de 
vardır. Bu düzenin belirlenebilmesi için yukarda değindiğimiz en küçiik 
çiftlerin bulunması gerekir. Bir dilde biçiınhirimlerin sayısı Rınırlıdır. 
Belli ölçütlere göre yapılan incelemelerde, dünya dillerinde var olan 
sesbirim sayısının ll 'le 67 arasında değiştiği ortaya çıkmıştır 
(C.RUSSELL). 

Ayrıcı özellikler kuramı R.JAKOBSON, C.G.M.FANT ve M.HAL­
LE tarafından geliştirilmiş99 ve üretimsel dilbiliın çalışmalarında da -aşa· 
ğıda değineceğimiz gibi- benimsenmiştir. Bu bilginler her dilin sesbirim 
dizgesinin en çok on iki karşıtlıktan yaraılanılarak saptanabileceğini 
helirtirler 1 00• Başlıca özellikler iki değerlidir : genzel (burun sesi) ya da 
ağızsal, soluklu ya da soluksuz gibi. Aşağıda, aynı kitaptaki, İngilizcenin 
sesbirimleri için yapılmış çizelgeyi gösteriyoruz (20. resim; a.y., s.43) . 
Bu çizelgede dokuz karşıtlık yer alıyor. 

Ünlüler için ayırıcı özellikleri şöylece gösterebiliriz :  

ön -art (ince -kaim) ayrımı : Türkçedeki diz-daz, iç-aç, pis-pas gibi 
örneklerde, 

99 İlk basımı 195l'de yapılan yapıtııı 1 0. basımı 1 972 tarihini taşıyor: Prelimiııaries to 
Speech Analysis, The Distinctive Features and Their Correlates, Cambridge, Mass. 

1 00 A.y., s.40. 
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açık-kapalı (dar-geniş) ayırımı : Türkçedeki girmek-germek, tuz-toz, 
yal-yıl gibi örneklerde, 

düz-yuvarlak ayrımı : Türkçedeki kakmak-kokmak, sekmek-sökmek, kış 
ve kuş gibi örneklerde, 

uzunluk-kısalık ayrımı : Türkçede kullanılan yabancı (Ar.) kökenli 
katil-katil ( /ka :til /) alem-alem (a :lem /) gibi örneklerde. 

Bu kısa açıklamalardan sonra, sesbirimin öteki yönlerine ve tanı­
mına geçebiliriz1 01 • 

Bilindiği gibi, bir /r / sesının, dünya dillerinde -sertdamak /r /si, 
dişeti, diş, küçükdil, gırtlak, dudak, burun, dilsırtı /r /si gibi- değişik 
çıkış yerleri olan allofonları vardır. Herhangi hiı dilde bunlardan ikisi 
birlikte bulunsa, hu iki tür /r /, bir "ses sınıfı" olarak görülür; değişik 
sesleriyle birlikte /r /, soyut bir kavram olarak ortaya çıkar. Özcan BAŞ­
KAN, Türkiye Türkçesindeki ince /1 / ile kalın /l /yi böyle bir hiçimhi­
rim, höyle bir ses sınıfı sayar (Fonemik, s.23) 102• 

PILCH adlı bilgin, allofon'u "aynı sesbirime ait olan, duyulabilir 
farklı ses" olarak tanımlar1 0' .  Ancak görevsel sesbilim açısından hu sesler 
önemli değildir. Sesbirim ise bütün önemli ve ayırıcı özelliklerin topla­
mıdır. 

Sesbirim, gerek TRUBETZKOY, gerekse ondan sonraki dilbilimci­
lerce bir görev öğesi olarak benimsenmiştir. Bugünkü çalışmaları ·da göz 
önünde bulundurarak seshirimi "anlam ayırt edici birim" biçiminde ta­
nımlayahifüiz. 

Gerçekte, Prag Okulunun ortaya koyduğu ilkeler, gerek hu dilbilim 
çevresinin üyeleri, gerekse hu çevre dışındaki Avrupalı ve Amerikalı bil­
ginlerce görevsel seshilim alanındaki yeni çalışmalara yol açmış, gerek 
sesbirim kuramı, gerekse görevsel sesbilimin yeni kavramları üzerinde 
gelişmeler sağlanmıştır. Bu arada Amerikan Dilbilim Okulu, Prag Oku-

101 Sesbirim konusunda, yayımlandığı yıla kadarki bütün önemli yayımlan inceleyerek 
konuyu ayrıntılarına kadar aydınlatan şu yapıta baş vunılmalıdır: Ü.Başkan, Fonemik. Ayrıca 
bkz. Ü.Başkan, Lengüistik., s.74· ve ötesi, N.Selen, Alman., s.s2 ve ötesi, B.Vardar, Phonologie. 
Demircaıı, (Kök-Ek.), s.9 ve ötesi, Demircaıı (Ses), s.13-19. 

102 Demircaıı (Ses., s.32) seslerin bulundukları yere, birlikte bulundukları seslere göre 
gö�terdikleri özellikleri çevresel özellikler adı altında incelemekte, Türkçede /l /nin ilik'te ince, 
ılık'ta kalın çıkışını buna örnek göstermektedir. Yazara göre /! / oesbiriminiıl iki genel üyesi 
(ince-kalın), bunların da ikişer alt üyeleri (düz-yuvarlak) vardır. Demircan'da sesbirimi, "ayırıcı 
özelikleri özdeş, çevresel özellikleri bakımından ayn olabilen sesler topluluğu" olarak tanımlar 
(a.y.). 

103 Phonemtheorie, 1. Bölüm, Basel-New York, 1964, s.92;  bkz. Heike, s.19. 
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!unun sesbirim kuramını benimsedikten başka, gunumüze kadar gelen 
ve bugün de etkinliği görülen yeni akıınlaıa da temel hazırlamıştır. Bun­
lara değinmeden önce, bugün "phonologie" ya da «ph<m�mics" adı al­
tında yürütülen çalışmalarda görülen başlıca kavramları kısara ı:ıçıkla­
mak istiyoruz. 

Bugün sesbirimler, başlıca iki öbekte toplanmaktadır. BunLuıfan 
birincisi parçalı sesbirimler (İng.segmental phonemes) adını alan ünlüler, 
ünsüzler, kayanünlü ve ycırıünlülerdir. Buradaki parçalı sesbirim terimi, 
sesbirimlerin dil adını verdiğimiz dizge içinde tek bir parçaya, bir sese 
bağlı olması, hece gibi, sözcül<- ya da tümce gibi, birden çok öğeden ku­
rulmuş birimlerle ilgili bulunmaması niteliğine dayanmaktadır (Parçalı 
sesbiriınler üzerinde, Söyleyiş Sesbilimi bölümünde uzun uzadıya 
durulmuştur) . 

Parçalarüstü sesbirimler (İng.suprasegmental phonemes) ya da özel­
likler adı verilenler ise vurgu, ton, ezgi, uzunluk gibi öğelerdir104; dil için­
de, parçalardan oluşmuş birimleri ilgilendirir. Bu öğeler de tıpkı, parçalı 
sesbirimler gibi, anlam ayırıcı görev görmektedirler. Bunlar üzerinde, 
aşağıda kısaca duracağız. 

Parçalarüstü özelliklerin bir bölümü kimi bilginlerce prosodem adı 
altında ele alınır. Bu terimle örneğin HEIKE (s.78) yükseklik, tonluluk, 
uzunluk ve seyrek rastlanan nitelik gibi öğeleri temel almaktadır .  Şim­
di önce, parçalarüstü sesbirimlerden vurgu üzerinde durmak istiyoruz. 

VURGU 

Parçalarüstü sesbirimlerden sayılan vurgu ( cıccent, stress, Betonung), 
gerçekten, dilde anlam ayırt edici bir öğe olarak belirir. Türkiye Türk­
çesinden örnek verecek olursak, aşağıdaki sözcüklerin değişik kavram­
ları yansıtmalarını sağlayan öğenin vurgu olduğu görülür : kazma (bi­
rinci seslemi vurgulu; buyrum kipi) ile kazma (ikinci seslemi vurgulu, 
kazma işini yapan araç), ç{zme (buyrum kipi) , çizme (uzun konçlu ayak­
kabı), ordu (asker) ile Ördu (yer adı), çarşamba (gün adı) ile Çarşô.mba 
(yer adı) sözcüklerinde olduğu gibi. Burada söz konusu olan, seslem vur· 
gusudur. 

104 Bu öğeler için bizde üsıfonemlcr (Göknel), bürünse! sesbirimler (Demircan) terimi de 
kullanılmıştır. 1960'dan sonra sesbirimin, yerini ayırıcı özelliklere bıraktığım belirten Demircan 
(Ses., s .16-17), başlangıçta bürünler (parçalarüstii sesbirimler) üzerinde durulmadığına işaret 

ederek Chomsky'nin yaptığı düzeltmelere değinir. Demircan aym yapıtta bu öğeleri genişçe İn· 
celer; süre, soluk baskısı, uyum, perde değişimi ve ezgi üzerinıle durur (s.41-43). 
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Görevsel sesbilim de vurguyu, seslemlerle ilgili bir özellik sayar. 
Vurgu, özellikle birden çok seslemi olan sözcüklerde, bileşik öğelerde ken· 
dini gösterir. Her dilde, sözcükleri ve tümceleri oluşturan seslemler bir· 
birinden değişik vurgularla söylenir. Örneğin lskilip'te vurgu ilk, Ma­
latya'da ikinci, karnıyarık bileşik sözcüğündeyse son seslemdedir. Vur· 
guyu genel bir tanımla "konuşma zinciri içinde bir seslemi ötekilere göre 
daha yüksek ses tonuyla, söyleyiş süresi uzatılarak, öteki seslemlerden 
daha belirgin bir biçimde çıkarmak, böylece kimi zaman yeni bir anlam 
sağlamak" biçiminde tanımlayabiliriz. Konu üzerinde üç ayrı yazıyla, 
derinlemesine duran Ömer Demircan, vurguyu, konuşan ve dinleyen açı­
sından ayrı ayrı açıklamaktadır' o ' . 

Vurgu, hildirişmeyi sağlayan birimler arasındaki dizilişle, dizimle 
olduğu kadar, konuşanın ruhsal durumu ve önem verdiği kavramla da 
ilgilidir. Konuşanın özellikle belirtmeyi gerekli gördüğü kavram, tümce 
içinde vurgulu söylenir. Dün evde çalıştım gibi basit bir tümcede bile dün 
vurgulu söylendiğinde hu kavrama önem verilmiş olur (başka bir gün de­
ğil) ; evde vurgulu söylenirse ağırlık kazanan ev'dir (başka bir yerde de­
ğil) ; çalıştım öğesi vurgulanırsa da özellikle belirtilmek istenen şey çalış­
ı:llaktır (haşka bir iş yapmadım) . Böylelikle tiimce içinde belli bir öğeye, 
kimi tümcelerde de belli bir sözcük öbeğine ağırlık kazandırılmış olur. 
Konunun ayrıntıları üzerinde burada daha fazla duramayacağız. 

TON 

Sesbilinıde genel olarak vurguyla ve ses yeğinliğiyle karıştırılan kav­
ramlardan biri de ton'dur (ton, tane, Ton) . Kimi yazarların vurguyla bir­
leştirdikleri ton, gösterdiği değişiklikle sözcükler arasında anlam ayrımı 
sağlar. 

Akustik seshilim koııusumı incelerken güzden geçirdiğimiz gibi, 
bir varlığm 1 saniyedeki titreşim sayısına sıklık diyorduk. Bir sesin sık­
lığı yükseldikçe çıkan sesin tizliği artmakta, sıklık azaldıkça ses pesleş­
mektedir. Bir sözcük ya da bir konuşma parçası içinde hir seslem vurgulu 

105 Demircan, konuyu, aşağıdaki yazılarında incelemiştir: Türk dilinde vurgu: sözcük 
rnrgt\5U ! Türk Dili, 281 (1975), 333-339; Türk dilinde ek vurgusu: Türk Dili , 294 (1976), 196-20 
Türkiye yer adlarında vurgu: Türk Dili, 300 (1976), 402-41 l .  

Bu yazılardan ikincisinde Demircan, konuşan açısından vurgupun "bir hece üzerine düşen 
soluk baskısı" olduğunu, dinleyen açısmdan ise "hece yüksekliği" biçiminde tanımlanabileceğini 
belirtir. Bu yüksekliği oluşturan özellikler ise yazara göre ünlü yeğinliği (intensity), ünlü uzun· 
luğu, ses perdesinin değişimi ve ünsüz yeğinliği olarak gösterilebilir. Demircan'm yazısmda, ko­
nuyla ilgili pek çok kaynak gösterilmiş olup öteki yazılarıyla birlikte bu yazı da birçok örneğe 
dayanan gözlemler getirmiştir. 
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söylendiğinde genel olarak sıklık da yükselmektedir. Kısaca tanımlamak 
istersek" ton, bir seslemdeki sıklık yüksekliği ya da düşüklüğü, bir başka 
deyişle, seslemin tiz ya da pes söylenişi"dir. 

Konuşma zinciri içinde alı;alan ve yükselen ton'lar anlam ayırıcı birer 
sesbirini olarak kullanılır. Türkçedeki /ha : /  ünlemi, değişik kullanımla­
rında alçalan ve yükselen tonlarla değişik işlevleri gerçekleştirir : Bir 
şeyi anlamadığını belirtmek isteyen, soru sormak için /ha : / diyen bir 
kimse yükselen tonla, anladım, o muydu demek isteyen kimse ise alçalan 
bir tonla aynı öğeyi kullanır (21. resim) : 

/ha/ 
(Efond!n\ 
ne· ? )  

21.  Aynı ögenin iki ayrı tonla söylenişi 

/ha:/ 
( An ladı m1 

o rrı Ly du ! )  

Ton, kimi ilillerde, özellikle Çincede önemli bir yer tutar. Kimi Ame­
rika, Afrika ve uzakdoğu dillerinde de ton ayrımı anlam ayrımını sağla­
yan ve sık baş vurulan bir sesbirimdir1 0•. Çincede sözcükleri 5-6 değişik 
tonla, 5-6 ayrı anlama gelmek üzere söylemek olanaklıdır. /hao / sözcü­
ğü, dördüncü dereceden tonla, hao söylenişiyle 'gün' anlamındadır; 3 .  
derece tonla, lıiio söylenişiyle 'iyi' anlamına gelir10' .  Kuzey Çincedeki 
/ta / ise dört ayrı tonla dört ayrı sözcük oluşturur' 0 8 •  

EZGİ 

Bir başka parçalarüstü sesbirim olan ezgi1 09 (intonation, intonation, 
Intonation 1 1 0) ,  özellikle tümce için söz konusudur. Bir bakıma, seslem 
için ton neyse, tümce için de ezgi odur. 

Kısaca tanımlayacak olursak ezgi, konuşma sırasında, konuşmaya 
egemen olan temel tonun değişiklikleridir. Ruhsal etkenlerle, tümce 
içinde kimi biçimbirimlerdeki, sözcüklerdeki ton yükseltilmesi ya da 

1 06 Ton konusunda geniş bilgi ve bu dillet.için bkz. Vardar, s.1 (8-1 /1 .  
107 Lyons, s .  76 .  
108 Robins, s .105 .  
109 Entonasyon, tonlama, tümce melodisi gibi terimlerle de anılır. 
1 1 0  Intonation karşılığı, Spreclmıelodie de kullanılmaktadır. 



HER YÖNÜYLE DİL 71 

alçaltılması, anlatılmak istenende belli anlam ayrımı sağlar. Konuşma 
zinciri içinde gerek sözcükleri oluşturan ünlülerdeki, gerekse önem veri­
len ve anlam ayrımını sağlayan biçimbirim ve sözcüklerdeki ton yük­
selmesi, deneyli sesbilim aygıtlarıyle saptanır (Akustik açısından ton 
yüksekliği, Hertz'le ölçülür). Tümce içinde ton ve vurgu dışındaki alça­
lıp yükselmeler tümcenin ezgisinde farklılaşmayı, dolayısıyla belli an­
lamları aktarmayı sağlar. 

Aşağıdaki iki tümceyi ezgı açısından inceleyelim: 

Sinirlendim. 

Sinirlendim ; adama gereken cevabı verdim. 

Eğer bir kimse bize "ne oldu ?" biçiminde bir soru yöneltmiş, biz de 
olanı anlatmak için "sinirlendim" demiş, sözü kesmişsek, ton açısından 
incelediğimizde bu sözcüğün alçalan bir tonla söylendiği görülür: ',. .  Bu 
ezgi bir bitiş anlatır; arkadan, eklenecek bir şey olmadığını, başka bir 
şey söylenmek istenmediğini belirtir. Halbuki 2. tümcedeki sinirlendim, 
yükselen bir tonla ( / )  söylenir; böylelikle, söylenmek istenen daha bazı 
şeylerin bulunduğu anlatılır. 

Türkiyede deneysel sesbilim alanındaki ilk çalışmalardan biri olan 
Türk Dilinin Entonasyonu, Tecrübi Etüd adlı yapıtında Muzaffer TAN­
SU, Emrah'ın "Sabahtan uğradım ben bir fidana" dizesiyle başlayan 
koşması üzerinde, derinliğine bir incelemeye girişmiş, her dizedeki söz­
cüklerin ünlülerinin sıklık ve uzunluklarını saptamıştır. Ton ve ezgi 
konusunda Türkçe üzerinde ilk deneyleri gerçekleştiren TANSU'daıı 
aşağıdaki çizimleri aktarmak istiyoruz (s.4 7) (22.resim) : 

Entonasyon Analizleri adlı yapıtında ton ve ezgi konusunu geniş 
olarak inceleyen Nevin SELEN, Türkçedeki ezgi üzerinde pek çok ör­
nek vermiştir. Önce, tek sözcükten oluşan tümceleıde tonun niteliği üze­
rinde duran SELEN, "geliyor", "söyleme!" gibi, bu türden öğelerdeki 
tonları belirten çizimleri göstermiş (s.30 ve 31), daha sonra da birden 
çok öğeli sözlerdeki ton ve ezgiye yer vermiştir. Tümce ezgisini "terminal 
entonasyon", "progredint entonasyon" ve "interrogativ entonasyon" 
olmak üzere üç öbekte toplayan araştırıcı, öteki parçalarüstü sesbiıim­
leri de incelemiştir. 

Türkçenin ezgisi üzerine bağımsız bir araştırma yayımlayan R .  
NASH ise, Türklere okuttuğu belli metinlerin çeşitli söz parçaları ve 
tümcelerindeki ezgiyi deneysel çalışmalarla saptamış ve bu çalışmaların 
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verilerine göre yargılara varmıştır111• NASH'in yapıtında, ezgının ko­
nuşmadaki yeri, önemi ve dayandığı temeller üzerinde de durulmuştur 
(s.15-58) . 

Dedi  di;?imdir 

Dedi ka�ımdır  

�� 

Ded i m  o n  br:.·� nedir  Ded i yaşı mdı r 
22. Emrah'ın dizelerinde ton ve ezgi. 

Görevsel sesbilimde sesbilim çözümlemesi (fonetik analiz), tek tek 
dil seslerinin niteliklerinin kulakla ya da makineyle saptanarak ortaya 
konmasıdır. Bu çalışmalarda seslerin çıkış yerleri ve biçimleri, değişik 
türleri, akustik özellikleri belirlenir. Bu belirlenme sırasında sesçizer 
( sonagraf) adı verilen ve dönen bir silindir üzerindeki kağıda, tıpkı kalp 
atışlarının elektrokardiyograflarla çizilmesinde olduğu gibi çalışarak 
seslerin süre, sıklık ve yeğinliğini çizen aygıtlar kullanılır. Elde edilen 
ses çizimleri ( sonagramlar ), herhangi bir sözcüğün söylenişi sırasında han­
gi seslerin hangi niteliklerle çıkarıldığını, ç{karılmayan seslerin olup olma 
dığını kesinlikle ortaya koyar (Selen'in Söyleyiş Sesbilimi'nde pek çok ör­
neği bulunan ses çizimlerinden hir örneği aşağıda, 23.resimde veriyoruz). 

1 1 1  Turkish Intonation. An Instrumental Study, Den Haag, 1973. Bu kitabın tanıtması, 
konu üzerindeki çalışmalarla ilgili bilgi veren ve N ash'in bulgularını özetleyen A.Dilaçar'ca ya· 
zılnııştır: TDA Y Belleten 1973-H, 349-53. 
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a t' 

23. /ağı t /  sÖLJ;cüğünüıı bC�<,:,izinıi. 

Görevsel seshilimde araştırıcılar, seslerin h u  f,ap tanan özelliklerine 
ve dildeki görevlerine dayanarak ortak niteliklerini ortaya koyarlar. 
TRUBETZKOY, biı dilin seshirim düzeninin sözcük ve tümce dü�eyin­
de olmak üzere. iki yünde hetimlenebileceğine değinir (Charakter, s.40) . 
Çalışmalar sırasında ortak özelliklere dayanılarak sesbirimlerin dökümü 
ve öbeklendirilmesine gidilir. Parçalarüstü sesbirinıler de ayrıntılarıyla 
saptanır. 

Türkçenin görevwl seshiliın açrnmdan im'.elenıne;.;i y urt d t�ıııda ve 
yurdumuzda yeni yeni el atılan bir konudur. Bu konuda, aneak değişik 
araştırmaların, tekyazıların (monografilerin) yayımlanmasından sonra 
kesin yargılara varılabileceği kuşkusuzdur (Y ayım!ar için Kay­
nakçaya hkz.).  Bu aıada özellikle belirtmek istediğimiz çalışmalar, Öz­
can BAŞKAN'ın 1959'da çıkan bir incelemcsi1 1 2, l\evin SELEN'in Eu­
tonasyon Analizleri adlı kitabı, Ömer DE:MİHCAN'ın vurgu konusun­
daki yazıları, Hikmet SEBÜKTEKİN'in karşıtsal çalışması, Berke 
VARDAR'ın "Un introduction a la plıonologie"sidir. Y ur t  dışında ya­
yımlananlardan H.B.LEES'in Thc Phoııologic of Jfodcrn Staııdard 

112  Somc Phonological Hemark> witlı Special Hefcren�e to Tud.islı Phoneınics :  LJTEH \ 
5 ( 1959), l-3L 
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Turkish adlı yapıtıyla R.NASH'in, doğrudan doğruya ezgı sorununa 
eğilen, yukarıda değindiğimiz incelemesidir. 

Özcan BAŞKAN'ın incelemesinde, Türkçede parçalı ve parçalarüstü 
seshirimlerin sayısı, toplam 37 olarak saptanmıştır. Bunların 9'u ünlü, 
23'ü ünsüz, 5'i ise ses özelliğidir (s.22) . Ömer DEMİRCAN ise (Kök­
Ek, s .16) Türkiye Türkçesinde 32 parçalı, 6 parçalarüstü olmak üzere 
38 seshirim saptıyor1 1 3 •  Yeni yayımlanan ve Türkiye Türkçesini söyleyiş 
seshilimi ve görevsel seshilim açısından İnceleyen çalışmasında (Ses Diz­
gesi, s. 52) da şu yargıya varmaktadır "Sözcüklerin l .hecelerinde 8 ünlü 
seshiriın varken uyum nedeniyle 2 .hecelerindeki ünlüler 4'e İnmektedir. 
Ünsüz se8birimlere bakıldığında . . .  20 ünsüz bulunuyorsa da . . .  hu sayı 
15'e kadar İnmektedir." 

Efrasiyap GEMALMAZ, I.Milli Türkoloji Kongresi'ne sunulmak 
üzere hazııladığı bildiride114 Türkçede 5 ünlü, 9 ünsüz olmak üzere 14 
sesbirimin varlığını kabul ediyor. Araştıııcı, seshirimlerin saptanmasın­
da en küçük çiftlerin gelişigüzel değil, metin içinde, bağlama göre belir­
lenmesi 

. 
gerektiğine değinir. 

GÖREVSEL SESBİLİMDE 

BAŞLICA DOGRULTULAR 

Günümüzün ünlü dilhilimcileriııden MARTINET, görevsel sesbıli­
mı "seshilimin özel bir yorumu" olarak göı ü:r1 15• Bilgine göre hu alan, 
seshilimin görevsel ve yapısal görüş açısından ele almışı olup dildeki ses­
leri sesbilimin tersine, dilin laııgue diye adlandırılan toplumsal yönüyle 
ilişkili, bağımlı olarak inceler. Görevsel sesbilimin alanını daraltan ve 
genişleten girişim ve önerilere de rastlanmaktadır1 1 6• Bunların yanı sıra, 
her iki sesbilimi bağdaştıranlar, hatta eşdeğerli, eşanlamlı olarak gö­
renler de vardır. Kimi bilginler de hu alanı "pratik sesbilim" olarak be­
nimserler. Bütün hunlara kaqın, bugünkü yaygın ve gelişmiş çalışma­
ları göz önünde tutarak biz görevsel sesbilim teriminden, ses dizgesinin 
görev açısından incelenmesi temeline dayalı bir alan anlıyoruz. 

1 1 3  32 parçalı sesbirimden B'i ünlü, 20'si ünsüzdür. Bunlara, yabancı sözcüklerde rastlanan 

4 sesbirimi daha eklemekte, 32 sayısını elde etmektedir. Parçalarüstü sesbirim olarak uzunluk, 

vurgu, kavşak, ton, ezgi ve ünlü uyumu adı altında 6 sesbirim daha eklenince sayı 38'i buluyor. 

114 Kendisinin bulunmadığı bu kurultayda bildirinin metni dağıtılmıştır. 

1 1 5  Synchr., s .'12. 

1 16 Bu konuda Lkz. Schaumjaıı, s .219.  
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Görevsel sesbilimde bugün yapısal ve üretimsel akımlar doğrultusun­
da olmak üzere, başlıca iki çalışma yöntemi belirlenebilir1 " .  

Yapısal dilbilimin görevsel sesbilim alanındaki çalışmalarında, baş­
ka alanlarda da (örneğin biçimbilim) uygulanan bir yönteme baş vuru­
lur. Taksonomik yöntem adı verilen bu yöntemde, ele alınan birimler 
parçalama ( segmentation, segmentation, Segmentierung) ve öbekleme 
( classification, classification, Klassifikation) işlemleriyle incelenir. 

İnsan zihninin çalışma biçiminin ve tümceler üretişinin aydınlatıl­
masına yönelen üretimsel dilbilim çalışmalarında, Dizimbilim bölümüıi­
de ele alacağımız dizim çalışmalarının yanında, görevsel sesbilim de 
önemli bir yer tutar; bu akımın yönteminin biı bölümünü oluşturur. Bu 
nedenle bugün dilbilimde üretimsel görevsel sesbilim ( generatite phono­
logy) diye bir alan ortaya çıkmıştır. CHOMSKY ve arkadaşlarınca baş­
latılıp geliştirilen üretimsel dilbilimde, daha sonra geniş olarak açıklaya­
cağınıız gibi dil, sınırsız sayıdaki tümceleri üretebilen bir kurallar diz­
gesi olarak benimsendiğinden, bu dizgenin hir bölümünü oluşturan gö­
revsel sesbilim de bir dizge, bir kurallar zinciri olarak görülmüştür. Bu 
nedenle, bir dile özgü, sese ilişkin kurallar dizgesinin aydınlatılması da 
amaçlanır. İnsan zihnindeki bir derin yapı'nın (bkz. Dizimbilim), yani 
iletilecek hir bildirideki temel düşüncenin (örneğin Kadın çocuğunu do­
yurdu) yüzeysel yapı'ya (bkz. Dilimbilirn) dönüşmesi sırasında geçerli 
olan ses kuralları koymaya yönelir. Ses kuralları konurken bir dilin ses­
lem yapısı, seslerin diziliş özellikleri (örneğin Türkçedeki üniü uyumu 
gibi özellikler), herhangi bir sözcüğe yeni biçimbirimlerin eklenmesi sı­
rasında beliren değişmeler hep kurala bağlamr. Örneğin Kadın çocuğunu 
doyurdu tümcesinin yapı bakımından eşi olan kedi yemeğini bitirdi tüm -
cesinde, eklenen biçimbirimlerdeki seslerin niteliklerine göre düzenlen­
mesi ( çocuk-u-nu / yemek-i-n i ; doy-ur-dıı / bit-ir-di), aym biçimbirim­
lerin değişik türlerinin getirilişi, buna karşılık, her iki örnekte de /k / 
sesinin ötümlüleşerek /ğ /ye dönmesi gibi değişimler belirli kurallarla 
kesinleştirilir. 

Bir dilin ses dizgesine özgü niteliklerin helirlemneı;i sırasında, daha 
önce söz konusu ettiğimiz kavramlara, ayırıcı özellikler kuramına göre 
saptamalar yapılır. 

Yukarıda, parçalarüstü sesbirimlerden söz ederken hunlardan bir 
bölümünün kimi araştırıcılarca prosodem' 1 8 adı altında ele alındığına 

1 17 Welte (II, 436), yeni yazında bn iki tür görev,el ,,esbilimin birbirinden ayrıldığına 
değinmekte, bu iki alanın amaç ve yöntemini belirlemektedir. Yapısal ve üretimsel görevsel ses­
hilim için ayrıca bkz. Ö.Demircan, Kök-Ek, s . 13--21 ve 26-3 1 .  

1 1 8  İng. prosody karşılığı Ö.Demircan, bürün terimini getirmiştir. 
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değinmiştik. İş te, üretimsel dilbilim alanının yanı sıra, İngiliz dilbilgini 
J.R.FIRTH ve arkadaşları, doğrudan doğruya bu tür öğelere ağırlık 
veren yeni bir görevsel sesbilim kuramı oluşturmuşlardır ( prosodic pho­
nology). Vurgu, ton, ezgi, uzunluk gibi parçalarüstü seshirimlere, bildiriş­
mede bunların rolüne önem veren bu görevsel sesbilimde, anlam ve her­
hangi bir birimin, kullanıldığı yere göı·e taşıdığı özellikler değer taşımak­
ta, dilde parçalarüstü sesbirimlerin de bir dizge oluşturdukları kabul edil­
nıektedir1 1 ' .  

Çocuğun anadilini kazanışı sırasında dilin :;esleri ve ses dizgesiyle 
birlikte, parçalarüstü sesbiıimler de onun zihninde yer eder; konuşmasın­
da temel nitelikler olarak belirir. Bu niteliklerin değiştirilmesi ya da unu­
tulması çok güçtür. Nasıl, ortak dildeki hir e sesini çocukluğundan baş­
layarak açık e biçiminde söylemeye alışan bir kimse benzin, Belçika gibi 
yabancı öğelerdeki e seslerini de böylece söylemeyi sürdürüyorsa, her­
hangi bir sözcükteki vurguyu bölgesel ya da kişisel alışkanlıklarla ortak 
dildekinden başka vurgulamaya alışmış bir kimse de bunu çok güç de- . 
ğiştirebilir. Örneğin sopa ve pide sözcükleri ortak dilde sopa ve pide bi­
çiminde, ikinci seslemleri vurgulanarak söylenir. Kimi Anadolu ağızla­
rında vurgu her iki sözcükte de ilk seslemde olduğundan, hu bölgelerden 
yetişmiş, radyo, televizyon spikeri olarak gfücv yapan kimselerde bile 
sözcüklerin sôpa ve pide olarak, ilk :;eslemlerinin vurgulu söylendiğine 
rastlanmaktadır. Zonguldak, Erzincan özel adlan da böylece zaman za­
man Zonguldak, Erziiıcan biçiminde duyulmaktadır. 

Ezgi açısmdan da belli ağızların ortak dilden ve haı;;ka ağızlardan 
ayrımları vardır. Örneğin, kimi güney Anadolu ağızlarında tümce için­
de, alçalan ve yükselen tonlardan oluşmuş ve ortak dildekinden ayrılan 
dalgalanmaları içeren ezgiye raRtlanmaktadır. 
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f) BİÇİMSEL SESBİLİM 

Dil incelemelerinde bir yandan, konuların derinliklerine inme istek 
ve gereği, bir yandan da dil adını verdiğimiz bildirişme dizgesinin çok 
yönlü karmaşık yapısı, yeni yeni alanların belirmesine yol açmaktadır. 
Görevsel seshilim benimsenip yerleştikten sonra hu alanla, yeni ilerle­
meler gösteren biçimhilim arasında bir, ara inceleme dalı, görevsel ses­
hilimin bir alt alanı olarak biçimsel sesbilim (morphonologie, morphopho­
nemics, Morphonologie) dalı ortaya çıkmıştır120• 

120 Bu dalın adı iki ayrı sözcükten (morpho ve phonologie) oluşmuş, ancak uzunluğu ne­
deniyle ve daha önce, Gelişmeli Sesbilim konusunda üzerinde durduğumuz gibi, seslem yitimi 
olayı sonucunda kısaltılarak morplıonologie'ye döndürülmüştür. 
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Biçirmel sesbilimi kısaca tanımlamamız gerekirse "sesbirimlerin 
biçim dizgesi i<;inde, biçim açısından değerlendirilmesine, biçimhirimle­
rin seshirim açısından incelenmesine yönelen alandır" diyebiliriz.  

Bilindiği gibi seshirimler tek başlarına bir anlamı yansıtmazlar; an­
cak anlam ayırt edici bireı· birimdirler. Türkçeden örnek verecek olursak 
/r /, /s /, /ii / sesbirimlerinin hiçbir anlamı yoktur. B-u öğeler, başka ses­
lerle, belli dizilişlerle oluşturdukları /bir /, /sel /, /üç / biçimbirimleri 
içinde bir anlam yüklenirler. Ancak, üzerinde durulması gereken bir 
yön, sesbirimlerin kimi zaman tek başlarına belli bir göı'ev yüklendikleri, 
biçtm dizgesi içinde bir hiçimhirim oluşturduk�arıdır. Türkçe gibi bağ­
lantılı dillerde hu özellik çok daha önem kazanır. Bu duruma örneklerle 
değinmeden önce, bunun dışındaki örneklerden göstermek istiyoruz : 

Dilimizde ünlüyle biten bir köke eklenen biçimhirimler, araya her­
hangi hir hiçim görevi olmayan ünsüzler alırlar : Ev sözcüğüne -e, -i, 
-in biçiminde (eve, evi, evin) eklenen biçimbirinıler, dede sözciiğüne (ün­
lüyle bittiği için) -ye, -yi, -nin olarak katılırlar. Titiziz derken -iz, hak­
lıyız derken -yız biçimi kullanılır. Özellikle Türkçede ve kimi Altay dil­
lerinde hiçimbirimleri değiştiren hu durum, geleneksel dilbilgisinde ko­
ruma iinsüzii adı verilen /y /, /n /, /s / nin katılmasıyla açıklanır. İşte 
hu ünsfüderin hi-;iın bakımından hiçbir görevleri yoktur. Dilbilgisinde 
ayl'llına durumu gösteren --den ya da kalma durumu eki -de, sözcüğe 
eklenirken kimi durumlarda -nden ve -nde biçimine dönüşür; evdekin­
den, evdekinde kullanımları bunun örneğidir. Aynı ses eklenmesi, fırsat 
f'Özcüğünün /fırsant /, kılıç sözcüğünün /kıhnç / biçiminde yazıldığı ya 
da söylendiğinde de söz konusudur. llu öğelerdeki /n / ve /n /, fazladan 
getiıilmiş, hiçbir görevleri olmayan seslerdir. Buna karşılık, tek biı- ses­
hirimin ayrı hir görevi olduğu, bir biçimhirim oluşturduğu çoktur. Ör­
neğin kuzum, kuzun sözcüklerinde iyelik gösteren /m / ve /n / sesbirim­
leri ; gözü sözcüğünde, iyelik 3.tekil kişi eki görevindeki /ü / ünlüsii bu 
türdendir. 3.tekil kişi gösteren o kişi a(hlı, eski hiçimi ol  olduğu halde, 
hugün tek lıir ünliiye inmiştir. 

Başka haşka dillerde <le bir biçinıbirim olan, bir görev yüklenen ses­
ler vardır. Kitabımızın I. cildinde geçen (s.60), BLOOMFIELD'in İiı­
gilizccden verdiği lips, cats örnekleri de hu.rada anımsanmalıdır. Bu ör­
neklerdeki /s / ler birer r:oğul hi<)mhirimi olduğu halde snow sözcüğün­
deki /s / ancak hir sestir. 

İşte, belli hir hiçimlıiıim görevi gören sesler, sesbirimleriıı biçim diz­
gesi içindeki yerleri, alammızın konularım oluşturur. Bu alanın önemli 
bir kavramına değinmeyi gerekli görüyoruz : 
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Biçimsel sesbirim (morphophoneme, morphophoneme, Morplıopho­
nem) kavramı121 ilk olarak TRUBETZKOY tarafından ortaya atılmıştır. 
Sonradan BLOOMFIELD, SW ADESH, L YONS gibi bilginlerin değin­
dikleri hu konuyu daha iyi açıklayabilmek için önce örnekler üzerinde 
duralım: 

İngilizcede music sözcüğünün sonsesinde, söyleyiş sırasında k sesi 
vardır. Ancak ayni ses, 'müzisyen' anlamındaki musir:ian'da ş sesine 
dönüşür. Aynı biçimde, magic 'teki k, magician'da ş olur; illustrate söz­
cüğünün sonsesindeki t, illustration'da yine ş'ye dönüşür122• Şu halde bu­
rada, her iki hiçimi temel alan bir birimin varlığı söz konusudur; bir 
soyut kavramın öğeleri karşısındayız demektir.� Bir başka örnek olarak 
Almanca Rad'tekerlek, çark' ve Rat 'öğüt', 'kurul' sözcüklerinin sonses· 
!erindeki ötümlü-ötümsüz ayrımının söyleyişte kalkması (her ikisi de 
[ra:t ] olarak söylenir) gösterilebilir. Bu örneğe değinen LYONS (s.1 16), 
Almanca, Rusça, Türkçe gibi dillerde ötümlü ve ötümsüz ünsüzler ara· 
sındaki ayrımın son seste kalkışını "neutralisation" olarak nitelemekte· 
dir123 Türkçedeki örneklere göz atacak olursak daha özgün bir durumla 
kaışılaşırız: 

Ağaç, tıkaç, topaç sözcüklerinde, sonsesteki /ç /ler, bu öğelere ün­
lüyle başlayan biçimbirimler eklendiğinde (ağacı, ağaca, ağacın ; tıkacı, 
tıkaca, tıkacın ; topacı, topaca, topacın gibi) /c /ye dönüşmekte, aynı nite­
likteki biçimbirimler eklendiğinde /t / ile bitenler /d /ye (kağıt-kağıdı, 
yurt-yurdu), /p / ile bitenler /b /ye (çorap-çorabı, dolap-dolabı); /k / ile 
bitenlerse /ğ /ye döndürülmektedir (yanık-yanığı ; patlak-patlağı124) .  
Öyleyse bu gibi örneklerde, belli koşullar altında karşıthk ortadan kal­
karak bir eşitleşme belirmektedir. Şu halde biçimsel sesbirimi, "aynı 
hiçimbirim içinde, belli koşullara ve çevrelere göre değişen sesbirimlere 
dayanan soyut bir birim" olarak tanımlayabiliriz. Bu birimler için, ya· 
zıya geçiriliş sırasında birer büyük harf kullanılır: Örneğin Türkçede 
geleneksel dilhigisinde "meslek eki" sayılan -cı hiçiınbirimi, -ci, -cı, 
-cu, -cü ; -çi, -çı, -çü, -çu gibi değişik biçimleri, allomorfları da göz önü­
ne alınarak, hu alanda kullanılan özel ayracı içinde, {-Cİ}  biçiminde 

121 Archiphoneme, archiphoneme, Archiphonem terimlerinin eşanlamlısıdır; bu terimi kar­
şılamak üzere TürkÇede baş sesbirim (Ö.Demircan) kullanılmıştır. 

1 22 Bierwisch, Modern Linguistics, s.27; Welte, 1, 397. 
123 Ö. Demircan (Kök-Ek, s. 19-21) düzlenme olarak karşıladığı bu kavram ve biçimsel 

scsbirim konusu iizerinde uzun uzadıya durur, daha geniş bilgi için oraya bkz. 
124 Türkçede, geleneksel dilbilgisince belirlenmiş olan bu değişme ve kural dışı kalan ör­

nekler (örn.süt-süıe ; aç-aça ; tap-tapar; ak-akı) konusu üzerinde burada daha fazla duramaya· 
cağız. Bu konu üzerinde Türkiye Türkçesi dilbilgisi kitaplanna (örn.Tahir Nejat Gencan, Dilbil­
gisi, 3.basım, İstanbul, 1975, s.48-49) baş vurulabilir. 
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gösterilir. Küçültme gösteren biçimbirimi de yine aynı nedenle, {-CİK }  
olarak yazıya geçirebiliriz. Bu konuya Biçimbilim bölümünde yine deği­
neceğiz. 

Üretimsel sesbilim, Prag Okulu'ndan gelen bu kavramı genellikle 
benimsemiş, ancak onu yeni bir görüş ve yeni terimlerle geliştirmiştir125 
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2 .  BİÇİMBİLİM 

a) ESKİ ÇALIŞMALAR 

Bugün biçimbilim (morphologie, morphology, Aforphologie ve For­
menlehre) adı altında yapılan araştırmaların, sözcüklerin kÖkenleıinin 
saptanması, kök ve ek olarak belirlenmeleıi biçiminde, en eski dilhilgisi 
ve dilhilim çalışmalarına kadar uzandığını görüyoruz .  Eski Hint'te, 
daha İ.Ö. V.yüzyılda kökenhilgisiyle uğraşan YASKA, nesneyle onun 
adı, sözcük arasındaki ilişkiye değinirken Eski Yunan'da ARİSTO'nun, 
sözcük türlerinin belirlenmesine yöneldiği bir gerçektir. Batı dünyasın 
daki dilbilgisi ki-; aplarına örneklik eden DIONYSIOS THRAX'ın 
Yunan dilhilgisinde (Tekhne Grammatike, İ.Ö. II.-I.yz), dilde bugün 
ad saydığımız öğelerin özel adlar ve tür adlan olmak üzere ayrıldığını, 
Yunancadaki eylem çekimlerinin niteliklerinin saptandığını, ad, önad, 
ilgeç, adıl, belirteç, bağlaç, ünlem ve eylem gibi 8 sözcük türünün belir­
lendiğini görüyoruz. Bu yapıttan haşlayarak dilhilgisi yapıtlarnıııı ses­
bilim, hiçimhilim ve dizimbilim olmak üzere başlıca üç ana bölümden 
oluşması gelenek olmuştur. 

Geleneksel dilbilgisinin en çok önem verilen ve en çok işlenen bölü­
mü, biçimbilimdi. Sözcükleri oluşturan kök ve ekler, hunlarııı bağlanış 
biçimleri, sözciiklerin türetilişlerindeki incelikler ve hu konuyla ilişkili 
olarak kökenbilgisi ( etymologie, etymology, Etymologie) , işlenen başlıca 
konulardı126 • 

Yakın zamanlara değin, tümce içinde anlatılan tek tek kavramlara 
-Fransızcadaki biçimiyle- semanteme adı veriliyordu. Örneğin ağacın 
yaprağı düştü tümcesinde "ağaç"' "yaprak" ve "düşmek" birer seman­
teme idi. Bu öğeler arasındaki bağlantıyı sağlayan öğelere ise (yukardaki 
tümcede -ın ve -ı) yine Fransızcadaki biçimiyle morpheme deniyordu. 
Bir dilin hiçimbilimi de hn "anlam ve hiçim öğelerinin birleşme tarzı" 
olarak yorumlanıyordu. 

126 Kökenhilgisi ve halk kökenhilimi (i!tymologie popıılaire,folketymology, Volksetymologie) 

konulan, Sözcükbilim bölümünde genişçe ele alınacaktır. 
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Geleneksel dilhilgisi çalışmalarında, . dildeki öğelerin daha küçük 
parçalara ayrılamayan, genel olarak temel anlamı taşıyan ve bütün ek­
leri çıkarıldıktan sonra arta kalan bölümüne kök (racine, root, Wurzel) 
adı veriliyordu127• Türkçeden örnek verecek olursak iç-, ye-, piş-, dur­
gibi eylem köklerini, az, yol, bir, ak gibi ad köklerini gösterebiliriz. Aynı 
biçimde, soru, sorgu, sordur-, soruştur, soruşturma gibi sözcüklerin kökü 
sor-, vergi, vergili, verim, verimsiz, veril-, veriştir-, verdir- gibi sözcüklerin 

· de ver� olarak ortaya çıkar. 

Köken (radical, radical, Stamm ve Wortstamm) ya da türemiş kök12• 
adı verilen öğelerse bugün yalın görünümünde olan, ancak daha küçük 
birimlere indirgenebileceği izlenimi veren anla-, alış-, yapış-, çağır-, 
evir- gibi öğelerdir. Yeşillenmek eylemindeki yeşil'i de köken saymak ge· 
rekir. Çünkü yaş'tan türemiştir; bir köken olarak benimsenebilir. 

Daha çok batı dillerinin yapısına uygun hu ayrımı Türkçeden ör· 
neklerle belirtmekle birlikte biz, Türkçede kök görevindeki hu öğelere, 
her iki kavramı da karşılamak üzere kök denmesinden yanayız. Günü­
müz dil çalışmaları doğTultusunda da -aşağıda değineceğimiz gihi­
kök biçimbirim denmesi doğru olur. 

Gövde (theme, stem, Tlıema) terimi ise "bir sözcüğe getirilen çeşitli 
çekim eklerinin çıkarılmasından sonra kalan bölüm" olarak tanımlana­
bilir. Özellikle hükümlü diller için söz konusu olan hu kavram bizde daha 
çok, kökün eklerle oluşturduğu türevler için kullanılmaktadır''"· 

Geleneksel dilbilgisinde affix terimi, bir kök ya da gövdeye bir söz­
cük türetici öğe olarak eklenen ses ya da ses dizisine verilen addır1 30• Ek 
sözcüğüyle karşılanmasını doğru bulduğumuz, biçimbirim ile de bir bakı­
ma eşanlamlı sayılabilecek olan bu öğeler, sözcüğün önünde, içinde ya 
da sonunda oluşlarına göre ayrı ayrı adlandırılır : Önek, içek, sonek. · 

Sözcüğün başına, önsesten önce gelen eklere önek ( pref ixe, pref ix, 
Prüfix) adı verilir. Türkçede bulunmayan bu tür eklere çoğunlukla sÖz-

127 Saussure de öznel ve nesnel çözümleme konusunu işlerken kök ve köken sorununa 
değişik açılardan, ayrıntılı olarak değinir (Cours, Çev.11, 51-56). 

128 Türkiye Türkçesinde kökleri inceleyen Kamile İmer, bu kavram karşılığında türemiş 
kök terimini kullamyor (s.17). Kök ve köken konusunda bu yapıttan başka aynca bkz. Marou­
zeau, Lexique de la terıninologie linguistique, Paris, 1961, racine ve radical maddeleri; Lewan· 
dowski, Linguistisches Wörterbuch, 3 cilt, 1973-76, Sıamm ve Wurzel maddeleri; Başlıca Dilbi­
lim Terimleri, kök ve köken maddeleri. 

129 Hatiboğlu (Dilbilgisi Terimleri Sözlüğü) bu kavramı "köklere yapım eklerinin getiril­
mesiyle meydana gelen türev" olarak tanımlıyor. B.D.T.'de ise "kök ile köke katılan kimi ekler· 
den oluşan sözcük bölümü" biçiminde açıklamyor. 

130 Affix konusunda geniş bilgi için bkz. Knobloch, I, 57. 
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cük türetmede, kimi zaman da çekimde rastlanır. Hint-Avrupa dille­
rinde pek çok örneğini gösterebiliriz : Alın.da führen 'sevketmek, götür­
mek, kılavuzluk etmek . . .  ' eyleminin yanı sıra entführen 'kaçırmak, 
kapmak . . .  ', abführen 'tutuklamak, yoldan çevirmek . . .  ', verführen 
'ayartmak, kandırmak . . .  ' eylemleri de kullanılmaktadır ki, bunlar 
birer önekle (ent-, ab-, ver-,) türetilmiştir. Eylem çekiminde görülen 
kimi önekler, örneğin ge- öneki de yeni kavramların yansıtılmasına ya­
rar: essen 'yemek yemek'; gegessen 'yedi, yemiş, yenmiş' gibi. 

Latincede 'gitmek, yürümek' anlamındaki vadere eyleminin yanı 
sıra bir in- önekiyle yapılmış invadere 'içine yürümek, istila etmek' ey· 
lemi de vardır. 

Sami dillerinden Arapçada da önekler sözcük türetmede ve çeşitli 
çekimlerde görev alır. Örneğin mil ( L. )  öneki mafevk 'üstteki, buyruk 
veren' ( ..;_,;L. ) , miicerii 'cereyan eden, baştan geçen' ( IJ�L. ) sözcüklerini 
türetirken,fl ( � )  öneki,fl'lha(dfsa 'gerçekte' ( �:;A,L 1 J ), lii ( '} )  olumsuz­
luk eki de lii-ale't-ta'yin 'belirlenmemiş, gelişigüzel' ( .:,';"::!! Jo '} ) söz-
cüklerinin kuruluşunda yer alır. 

. 

İçek (infixe, infix, Infix) adı verilen öğeler doğrudan doğruya söz· 
cük kök ya da gövdesi içine eklenen eklerdir. Türkçede bulunmayan ve 
daha çok, bükümlü dillere özgü olan bu içekler kimi zaman çoğul yapar­
ken kök içinde, kimi zaman da bileşik sözcük oluştururken iki sözcüğün 
arasında yer alır. Örneğin Latincede bir -n- eki eylem çekiminde şim· 
diki zamanla geçmiş zaman arasında ayrım yapan bir içek olarak kulla­
ııılınıştır : vici (vic-i) 'yendim'; vinco (vinc-o) 'yeniyorum' '"· Amerikan 
yerli dili Yurok dilinde /sepolah / 'alan, tarla', /segepolah / ise 'alanlar, 
tarlalar' demek olup bir -ge- içekiyle çoğullaştırılmıştır1 32• Alm.daki 
Krieg 'savaş' ve Gefangene 'tutsak' sözcükleri birçok örneklerde olduğu 
gibi bir arada, bileşik sözcük kurarlarken araya yine böyle bir -s- bağ­
lama öğresi girer : Kriegsgefangene ( Krieg-s-gefangene) 'savaş tutsağı'. 
Aynı biçimde, 'iş bulma sorunu' demek olan Berufsfindungsprozess 
bileşik sözcüğünde aynı öğe iki kez kullanılmıştır : Beruf-s-findung-s­
prozess. 

Sonek ( suffixe, suffix, Suffix) adım alan eklerin en güzel örneklerini 
bağlantılı dillerde ve bu dillerin en özgün üyesi olan Türkçede buluruz. 
Kitabın I. cildinde değindiğimiz gibi (s.105-16) bağlantılı dillercie hiç 
değişmeyen köke, hem çekimde, hem de yeni sözcüklerin türetilmesincie 

131 Sapir, s.72. 
132 Robins, s.200. 
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değişik kavramların yansıtılmasına yarayan birçok sonek eklenir 
(koş-tur-ul-a-ma-dık-ı, aJ-dır-t-a-maz-lar-mış gibi). Kaynaştıran 
dillerde de hükümlü dillerde de soneklere rastlanır. Kimi zaman 
çekimde, kimi zaman süzcük türetmede baş vurulan hu öğeler dün­
ya dillerinde örnek ve içekten daha sıktır. 

SÖZCÜK TÜRLERİ 

Yukarıda değindiğimiz gibi, daha en eski dil çahşmalarıııda, söz· 
cüklerin, aralarıııdaki görev ve kullanım hakımıııdan ayrımları göz 
önünde bulundurularak birtakım türlere ayrıldığıııı görüyoruz. ARIS­
TO ve DIONYSIOS THRAX'ın getirdikleri kavranılar,geleneksel dil­
bilgisinde sözcük türleri (parties du discours, parts of speech, Wortarten1") 
adı verilen kavramların yerleşmesini sağlamış, hu kavramlar günümüze 
kadar gelmiş, kullanılmış ve kullanılmaktadır. Sözcük tüderini, Türkçe· 
deki örneklerini temel alarak 8 bölümde toplayabiliriz134: 

l. Ad (Lat.nomen ve substantivum ) 135 karşılığı, 2.önad (sıfat, Lat. 
adiectivum), 3 .belirteç (zarf, Lat .adverbium), 4.adıl (zamir, Lat. prono­
men), 5.ilgeç136, 6.bağlaç (Lat.conizınctio) , 7 .ünlem (Lat.interiectus), 
8. eylem (fiil, Lat.verbum). 

Sözcük türleri içinden, ad, önad ·ve adıl, geleneksel dilhilgisinde aynı 
soydan (ad soylu) öğeler olarak benimsenir (Lat.nomen adı altında) . Ko­
nuşmada olsun, yazıda olsun, hu öğelerin görev ve kullanım açısından 
birbirleriyle geçişme durumunda oldukları, görevlerinden kayahildikleri 
görülür. 

Sözcük türlerini tek tek, kısaca ele almadan önce, hunları yakından 
ilgilendiren dilbilgisel türler üzerinde birkaç söz söylemek, sonra da her 
sözcük türü üzerinde dururken onunla ilişkili olan dilbilgisel türleri İn· 
celemek gerekiyor. 

1 33 Aynı kavram için Fr.categories des mots, İng. word classes, Alın. Wortkategorien ve .Re­

deteile terimleri de vardır. 

134 Dilbilim ve dilbilgisi kitaplarında daha değişik bölümlemeler de vardır. Türkiye Türk­

çesindeki eözcük türlerini tanıklarıyla ve geniş olarak inceleyen şu yapıta baş vurulabilir: Söz­

cük Türleri I ve II. Genel olarak sözcük türleri konusn üzerindeki çeşitli görüşler ve geniş kay· 

nakça için bkz.JJewandowski, 3, 8 1 1-813. 

135 Sözcük türlerinin çeşitli batı dillerindeki karşılıklarını vermek yerine, burada, bunlara 

temel olan Latince terimleri vermeyi yeğliyoruz. 

136 Osm. edat karşılığı olan bu terimin Latincesiııi, Türkçedeki ilgeçlerin nitelikleri ve bu 

konudaki yorumumuz nedeniyle, ilgeçler üzerinde dururken göstereceğiz. 
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Geleneksel dilbilgisi ve dilbilimde sözcük türlerini doğrudan doğruya 
ilgilendiren ve sözvarlığının değişik açılardan görünümünü yansıtan bir­
takım kavramlar vardır ki, bunlara dilbilgisel türler adı verilmektedir 
( categories grammaticales, grammatical categories, grammatische Katego­
rien) . Bu kavramları kısaca, şöylece sıralayabiliriz :  

Cinsiyet (Lat.genus), sayı (Lat.numerus), kişi (Lat.persona), durum 
(Lat.casus), zaman (Lat.tempus), kip (Laı.modus), görünüş (Fr., İng. 
aspect, Alm.Aspekt) . Bunlardan bir bölümü, sözcük türleri içinden 
yalnızca adlar, bir bölümü yalnızca eylemler ya da bir başka tür için söz 
konusu olduğund:m bu kavramlara ilişkin sorunlara, her bir sözcük tü­
riinü ele alırken değineceğiz. 

AD 

Ad terimi, doğadaki canlı ve cansız varlıkları, düşünce, duygu, olay 
ve durumları belirlemeye yarayan, bunları adlandıran öğeler için kulla­
nılmıştır1 37. Bugünkü dil çalışmalarında doğrudan doğruya adların ince· 
lenmesine yönelen ve ayrı bir araştırma alanı niteliği gösteren adbilim 
dediğimiz dilbilim dalının konu ve sorunlarına ayrı bir bölümde değine­
ceğimiz için burada yalnızca bir sözcük türü olarak adların genel tanımı 
ve nitelikleri üzerinde durmakla yetiniyoruz. 

Adlar ö teden beri, gösterdikleri nesnelerin tek bir kişi, bell� bir var­
lık ya da düşünce oluşuna göre özel ad ( nom propre, proper noun, Eigen­
name) ve aynı türden varlıkların tümünü anlatan tür adı (nom commun, 
common noıın, Gattungsname) olmak üzere ikiye ayrılır. Özel adlar kişi, 
hayvan, yer, yerleşme alanı, coğrafya adları, ulus, ülke, kurum, kuruluş, 
belli bir düşünce ya da din adı olmak üzere çeşitli adları içerir (Atatürk, 
Mustafa, Oya, Tekir, Kayseri, Kızılırmak, Uludağ, Hindistan, Macar, 
Büyük Millet Meclisi, Müslümanlık, Budizm . . .  gibi) . Tür adı ise doğa­
daki çeşitli varlıklara, soyut kavramlara verilen genel bir addır (balık, 
taş, keser, dayı, güzellik, kıskançlık . . .  gibi) . 

Özel adların her dilde genel olarak tür adlarından gelme olduğu, 
kökeninin tür adına dayandığı görülmektedir. Türkçedeki Suna, Kaya, 
Doğan, Güneş, Gündüz, Tunç . . .  gibi adları buna yalnızca birkaç örnek­
tir. Türklerce kullanılan yabancı kökenli özel adlar incelenirse (örn.Emel, 
Fikret, Tevfik, Kemal, Tahsin . . . gibi) bunların da tıpkı yer adı, coğ­
rafya adı ve öteki adlarda olduğu gibi, t ür adlarından geldiği göriilür. 

137  Adın geleneksel ve modern dilbilim açısından görünümü için bkz, Weltc il, .ıo3 "N o­

men" maddesi; Türkiye Türkçesindeki adlar için de bkz. Sözcük Türleri, I. 
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Adlar değişik açılardan çeşitli kümelere, türlere ayrılmıştır. Bun· 
lan da burada kısaca belirtmek istiyoruz. Adlar, gösterdikleri kavram­
lar açısından: 

1. Gösterdikleri, belirttikleri nesnelerin somut ya da soyut oluşuna 
göre a) somut ad (taş, araba, iplik, bulut, ayva . . . gibi) ; h) soyut ad (dü­
şünce, duygu, yargı, sevinç, acıma, barış . . . gibi) ; 

2 .  Jş ve eylem adı (Lat.nomen actionis) : Türkçenin dilhilgisinde ey· 
lemlik adı verilen öğeler hu tür adların örnekleridir : çevirmek, çevirme, çe· 
viriş ; ayırma, ayırış . . . gibi; 

3. Araç adı (Lat.nomen instrumenti) : keser, elek, açacak, silecek . . .  
gibi. 

4. Yapıcı adı (Lat.nomen agentis) : Bir işi yapan, eden kimseler için 
kullanılan adlar: kunduracı, konuşmacı, okuyucu, yazar, çevirmen, gelen, 
uçan, çizen . . . gibi; 

5 .  Topluluk adı (Lat.collectivum} : Kendisi tekil olduğu halde bir 
topluluk anlatan adlar: sürü, bölük, grup, alay . . . gibi; 

6.  Küçiiltmeli ad (Lat, diminutivum) : evcik, yavrucuk, kitapçık,yana­
cık ( yanakçık), yavrucak, çocukçağız, kadıncağız . . . gibi. Örneklerinden 
görüleceği gibi hunlardan bir bölümü sevgi ve acıma anlatır. 



CİNSİYET (GENUS) KAVRAMI VE ADLARDA CİNSİYET 

Yeryüzünde konuşulan kimi dillerde, adlarda cinsiyetin söz kon mm 

olduğunu, sözcüklerin bir bölümünün eril (Lat.masculinum), bir bölü­
münün dişil (Lat.femininum), bir bölümünün de türsiiz (ya da yansız, 
Lat.neutrum) sayıldığını görüyoruz. Ancak hemen belirtelim ki , cinsiyet 
sorunu önadlar ve adıllar la da -ilgilidir ki, huna yeri gelince değineceğiz. 

Bilindiği gibi, Türkçede adların cinsiyeti yoktur. Aynı nitelik, öteki 
Altay dillerinde de göze çarpar. Ancak sözcüklerin gösterdikleri varlıklar 
erkek ya da dişi olabilir (horoz, teke, boğa, aygır'ın erkek; tavuk, kısıak, 
inek gibi hayvanların da dişi oluşu gibi). Hayvanların cinsiyetini belirt­
mek için çoğunlukla erkek koyun, dişi koyun, erkek kedi, dfşi kedi gibi 
ayrımlar yapılır. Halbuki kimi dillerde canlı-cansız, somut-soyut bütün 
nesneleri karşılayan sözcüklerin cinsiyeti söz konusudur. Ancak bu cin­
siyet ayrımı, belli varlıklar için her dilde aynı değildir : 

Örneğiiı "Masa" kavramı: Alın.da (der Tisch (eril) , 
Fr.da (la) table (dişil) : 

"İskemle" kavramı: Alın.da (der) Stuhl (eril) , 
Fr.da (la) clıaise (dişil) dir. 

Aşağıda değineceğimiz gibi, bu cinsiyet kavramı, sözcüklerin biçim 
açısından nitelikleriyle ilişkili olduğu için kimi dillerde bu nedenle kimi 
sözcükler, gösterdikleri nesnelerin dişi ya da erkek olma"larına karşın tür­
süz sayılırlar. Örneğin 'genç kız' anlamındaki Alm.(das) lW�üdchen -bi­
çim açısından küçültmeli ad olduğu için öteki küçültmelerde olduğu gihi­
türsüz, yine Alın. 'oğul' anlamindaki (der' Sohn sözcüğünün küçültmeli 
hiçimi (das) Söhnclıen 'oğulcuk, oğlancık', aynı nedenle türsüzdür. 

WELTE (1, 145-146), sorunu açıklarken ne bir adın cinsiyetinden, 
gösterdiği nesnenin, ne de bir nesnenin cinsiyetinden, onunla ilgili adın 
cinsiyeti konusunda bir yargıya varılabileceğine değinir. Welte ayrıca 
Almancada aynı sözcüğün değişik belirtme öğeleriyle kullamlan biçim· 
lerinin anlamca ayrıma da yol açtığına değinir. Örneğin Gehalt sözcüğü 
eril belirtme öğesiyle (der Geh<ılt) 'içerik', 'değer' anlamında, türsüz be­
lirtme öğesiyle ( das Gelıalt) 'maaş', 'ücret' anlamında kullamlır. 
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Latincede her üç cins bulunduğu gibi, adların sonsesleri de genel­
likle bu cins ayrımını belirler ; -a'yla b itenler dişil, -us'la bitenler eril, 
-um'la bitenler de türsüzdür : gallus 'horoz', gallina 'tavuk';  deus 'Tanrı', 
dea 'Tannça1"' ; türsüz olan poculum 'kadeh' ve iudicium 'mahkeme', 
'yargı' gibi. 

Sami dillerinden Arapçada da cinsiyet ayrımına ı astlıyoruz. Örne­
ğin Türkçede de kullanılan /ka :tib / ('-:")\$"") eril, /ka :tibe / (4.:j'lS'") dişildir; 
/şa :ir / (.,,� L!) eril, /şa: ire / (• ..f'U) de dişil sayılır. 

Sözcüklerde cinsiyet ayrımı, dolayısıyla anlam açısından ayrılık 
kimi zaman biçim açısından oldukça hüyük farklılığa da yol açar. Yu­
kardaki gallus-gallina örneğinde olduğu giqi Lat.rex 'kral', ragina 'kra­
liçe' sözcüklerinde bu ayrım çok hclirgindir. Fr.da 'erkek kedi' (le) chat 
sözcüğüyle anlatılırken 'dişi kedi' (la) chatte 'la karşılanır. Alın.da da 
erkek kedi (der) Kater, dişi kedi ( die) Katze hiçimindedir. Fr.da (le) 
parent erkek yakını, (la) parente kadın yakını gösterir. 

Yunancada yine her üç cinsle karşılaşıyoruz. Bu dilde de sözcüğün 
hiçim a·çısından özelliği, daha doğrusu sonsesler, cinsiyeti belirlemede 
yararlı olabilir. Örneğin küçültmeli adların büyük bir bölümü türsüzdür; 
ad olarak kullanılan eylemlikler, harfler ve meyve adları da türsüz sayı­
lır '"· İslav dillerinden Rusçada yine üç türlü ad vardır .  

Hint-Avrupa dil ailesinden Latince ve Yunancadaki bu  eşliğe kar­
şın aynı aileden (Roman kolundan) Fransızca, İtalyanca ve İ"spanyol­
cada adların yalnızca iki cinsiyeti (eril ve dişil) vardır. 

Germen dillerinden Almancada cinsiyet üç türli.iyken aynı koldan 
İngilizcede cinsiyet hirçok dillere göre daha küçük bir yer tutar140• Aşa­
ğıda değineceğimiz önad uyumu bu dilde görülmez; ancak kişi adılları­
nın kullanılışı (erkek için he, kadın için slw, cansızlar, eşya için it bir bakı­
ma doğal cinsiyet ayrımı sayılabilir141 • 

Sözcüklere cinsiyet verilmesinde hiçim özelliklerinin etkili olduğunu 
yukarda belirtmiştik. Gerek bu nedenle, gerekse başka nedenlerle, söz­
cüklere yakıştmlan cinsiyet, kimi zaman özellikle anlam bakımından 
açıklanması güç durumlar Ol'taya çıkarmaktadır. Örneğin Almancada 
mevsim adlarının tümü ( Winter, Frühling, Sommer, l-Ierbst 'kış, ilklıa-

138 Yun.&siıç Ye &fo 
139 Bu k1Jnud:.ı geııiş bilgi için bkz. Suat Sinanoğlu, Yunan Dili Grameri, İstanbul, 1950, 

,.28 ve ötesi. 

140 Bkz.I,yons, s.283 \C öte,i. 
Hl Hkz.Lyons, a.y. 
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har, yaz, sonbahar') erildir; ülke adlarından yalnızca üçü, yani Türkiye, 
İsviçre, Çekoslovakya (Türkiye, Schweiz, Tschekosloıvakei) dişildir. Öte 
yandan bir ülkede bir nehir erkek olarak gürülür, eril sayılırken (Örneğin 
Almanyada Ren nehrine Ren Baba "Vater Rhein" denişi gibi) bir başka 
ülkede bir başka nehir (örneğin Fransada Seine nehri : la Seinc) dişil olarak 
benimsenir . Bu nedenle bir zamanlar kimi dilcilerin ileri sü:·dükleri gi­
bi144, adlarda cinsiyetin nesnenin niteliğiyle ilişkili olduğu biçimindeki 
görüşler, benimsenebilecek gibi değildir. 

BELİRTME ÖGESt 

Yukardaki örneklerde de görüldüğü gibi, kimi dillerde sözcüklerdeki 
cinsiyet, belirtme öğesi (harf-i tarif, article, urticle, Aıtikel) aracıyla gös­
terilir. Örn.Alm.das Haus 'ev', die Gerechtigkeit 'adalet, doğruluk', der 
Wunsch 'istek, dilek' /Fr.le clou 'çivi', la .fille 'kız evlat' /Yun ô H(uv 
(/ho leon /) 'aslan' (eril) , � At: rnca ( /he le:aina / )  'dişi aslan' (dişil) , -;i.ı 
µ�!.ov ( /to melon /) 'elma' (türsüz) . . .  gibi. Burada hemen ekleyelim ki, 
belirtme öğesi kimi dillerde aynı zamanda, birlikte bulunduğu adın aynı 
türden belli bir nesneyi anlattığını belirlemeye de yarar. Örneğin Fran­
sızcada il a mange le pain 'ekmeği yedi' dendiğinde le belirtme öğesi ek­
mek kavraınımn eril olduğunu gösterdiği gihi aynı zamanda hir kimse­
nin143 belli bir ekmeği, bilinen bir ekmeği yediğini de anlatır. Burada le 
yerine bir başka belirtme öğesi; un getirilirse, yenen, belli olmayan bir 
ekmektir ; du getirildiğinde ise ekmeğin bir bölümünün yendiği anlaşılır. 
Buna karşılık kimi dillerde belirtme öğesi yalnızca birlikte bulunduğu 
adın belli bir kişi ya da varlık olduğunu anlatır. Örneğin İngilizcede belli 
bir kimse ya da belli bir nesne kastedilirse, bunu belirtme öğesiyle (the) 
göstermek gereklidir : The child is outside 'çocuk dışardadır' gilıi. 

Türkçede ve Altay dillerinde belirtme öğe8İ yoktur. Eğer belli bir 
kişi ya da nesne anılmak isteniyorsa çocuk drşanladır örneğin olduğu gibi, 
doğrudan doğruya adm (öznenin) söylenmesi yeterlidir Herhangi biı 
bir çocuk söz konusuysa bir çocuk denir. Tamlama kurulurken -in (-ırı, 

,....zın, -ün, -nıın, -nün) ekiyle oluşturulan öğeler (çocuğun giysisi, çocu­
ğun oyu ncağı gibi) bir belirli tamlamadır; dolaylı olarak belli bir kişiyi, 
belli bir kavramı yansıtır. Belirtisiz tamlama dediğimiz çocuk giysisi, 
çocıık oyuncağı gibi kuruluşlarda hu nitelik yoktur. 

142 Bu konuda geniş bilgi için bkz. Üçok, s.94-95. 
143 il adılı nedeniyle o kimsenin erkek olduğu da anlaşılır. 
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Hint-Avrupa dil ailesinden kimi dillerde helirtme öğesi bulunduğu 
halde kimi dillerde yoktur (Örneğin Latincede) . Arapçadaki ( JI ) belirtme 
öğesi de ( /al /) hirlikte bulunduğu adın hefüli bir nesne olduğunu anlatır. 
Ayrıca, kendisinden sonra gelen sesle henzeşebilen hu öğe, tamlama olu­
şurken hu belirlemeyi pekiştirir : /nısfünnehar / ( Jl;JI ..;..,4; ) gibi. 

Belirtme öğesinin dilden dile değişik görevleri olduğu gibi değişik. 
türleri de vardı144 

AD DURUMU 

Dilbilgisel türlerden hiri de ad durumu ya da kısaca durum'dur (Lat . 
casus, cas, case, Kasus) . Tümcenin düzeni içinde adların (ve kimi dillerde 
ad soylu öteki öğelerin) yüklendiği görevi belirleyen, tümcede adın söz­
dizimi açısından rolünü ve öteki öğelerle ilişkisini gösteren, aynı zamanda 
anlam açısından ona belli bir özellik yükleyen durum kavramı çoğu dil­
lerde adların biçim açısından değişimi ve çekimi biçiminde belirir. Böy­
lece, geleneksel dilbilgisi ve dilhilimin iki önemli kavramından biri olan 
adçekimi'ni (Lat.declinatio) oluşturur145• 

Eğer Türkçeden bir örnekle açıklayacak olursak Tarlayı siirmek­
teyim ya da Tarlada ekin kalmadı tümcelerinde tarla sözcüğünün iki 
ayrı durumuyla karşılaşıldığını, bunların · aşağıda değineceğimiz iki ayrı 
durumu yansıtacak biçimde çekildiğini görürüz. 

Çeşitli dillerdeki belirtileri göz önünde tutulacak olursa adlar ve ad 
soylu öğeler için söz konusu olan durum'un pek çok çeşidinin bulunduğu­
nu söyleyebiliriz146 Bugünkü Türkiye Türkçesirı,de var olan, aşağıda de­
ğineceğimiz altı durumun dışında, başka dillerde daha 10-15 durumun 
bulunduğu anlaşılıyor. A.DİLAÇAR, hepsi çekim ekleriyle sağlanan ve 
kendisinin hal olarak belirlediği durum'un Fincede 16, Gürcücede 23 çe· 
şidinin bulunduğunu belirtir (s.g.y., s .102) . Hint-Avrupa dil ailesinden 
diller.de, temelden 8 durum'un var olduğu biliniyor. 

144 Türleri konusunda ayrıntılı bilgi için bkz. Knohloch, s.1 50 ve ötesi. 

1'15 Öteki de eylemlerle ilgili olan eylem çekimi'dir (Lat. coniııgatio). 

1 46 Dilaçar, Türkçede, dilbilgi,iyle ilgili yayımlarda hal ve durıım terimleriyle gösterilen 

kavramm bir özelliğine değinmekte, bunun aslında iki kavram olarak birbirinden ayrı sayılması 

gerektiğini belirtmektedir (s.g.y., s .101). Yazara göre hal, Lat. casıı.s'u karşılamakta ve bu terim, 

yalnızca çekim ekleriyle sağlanan anlam renklenmelerini anlatmaktadır. Eğer aynı anlamların 

ekten başka sözcüklerle (ilgeçler vb.) yansıtılması sağlanırsa huna durum (Lat. staıus,) adını ver­

mek doğru olur (örnekler için aynı yazıya bkz.). Biz buradıı T.D.K'nun daha önceki yayıınla­

rıııda (ilrn. D.T.Si\zlüğii Ye Sözcük Türleri) heninısenmi� olması nedeniyle durum terimini, lıer 

iki özelliği de karşılamak üzere kullandık. 
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Durum çeşitlerini şöylece sıralayabiliriz :  

a) Yalın durum (Lat.nominativus) . Türkçe sözcükler için adın her· 
hangi bir sonek almamış, yalın olduğu durumdur. Bükümlü dillerdeyse 
adın büküme uğramamış biçimine bu ad verilir. Türkçe ev, düşünce, gii· 
zellik . . . gibi. 

h) Belirtme durumu (Lat.accusativus) . Özellikle tümleçle yüklem 
arasındaki ilişki açısından önemli olan bu durum, Türkçede adın göster· 
diği şeyin belli bir ı�esne, bilinen bir varlık olduğunu da açıklamaya .ya· 
rar147 radyoyu tamir ettim, evi satmışlar örneklerinde söz konusu olan, 
konuşanla dinleyen tarafından bilinen bir radyo ya da evdir148 • 

c) Yönelme durumu (Lat.dativus) . Adla gösterilen nesneye, varlığa 
bir yönelme gösterir : Bahçeye çıktım, okula gidiyor gibi. Ancak hu du­
rum her dilde, Türkçede olduğu gibi .belli bir biçimdeğişikliğiyle dile 
getirilmeyebilir. Örneğin İngilizcede yönelme durumu to ilgeciyle anla­
tılabildiği gibi (örn.to tıırn to the right), tümceye herhangi bir biçim öğesi 
katılmaksızın da anlatılabilir : to deprive themselves the pleasııre of her 
company149) gihi. 

ç) Kalma durumu (Lat.locativus) . Adla gösterilen nesnenin içinde 
olma, üzerinde bulunma anlatır : Kitapta yazılan, tatilde okuduğum 
dergi, saatte 100 kim. gibi. 

d) Çıkma durumu (Lat.ablativus) . Hint-Avrupa dilbili�inde ay· 
rılma, ayrılık anlatan ·bir durum olarak görülmekteydi' 5 0 •  Bu durumu 
gösteren sonekin Türkçede temel görevi, adla gösterilen nesneden çıkma, 
ayrılma belirtmek olmakla birlikte (otobüsten indim, postadan çıkan 
mektup), başka anlamların dile getirilmesinede yarar : Örneğin bir nes­
nenin yapıldığı, ilişkili olduğu m�ddeyi belirtiı (taştan heykel yapmışlar, 
bezden bebek) ; neden gösterir (ateşten sayıklıyor, utancından söyleye· 
ınedi gibi) . Bu görevler daha da çoğaltılabifü. Bu durum üzerinde du· 
ran A.DİLAÇAR (Gramer, s .95) -den, -dan �onekiyle belirtilen çeşitli 
anlamlara ve bunların ."çıkına, ayrılma" kavramıyla bağdaşmayan yö· 
nüne değinmekte ve gerek ablativus'un gerekse öteki durumların "-den 
hali", "-de hali" gibi, hiçim özelliklerine dayanan terimlerle anılması 

147 Belirtme durumunun gelenek.el dilbilgisi ve dilbilimdeki tanımı ve yorumlarıyla pek 
çok türü Knobloch'da çok geniş biçimde ele alınmıştır (1. cilt, s.67-75). 

148 Lyons (s.2•1) Tiirkçede yalın durumun belirtme durumundan, eğer ad belirliyse ayrı-
labildiğine değinir. 

149 Knobloch, 7, 494. Yönelme durumunun çeşitli işlevlerini inceleyen yazar bu durumun 
türlerine de uzunca değinir. 

150 Brugmann'a göre, bkz. Knobloch, 1, 6. 
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gerektiğini savunmaktadır . Bizce yazarın gösterdiği 30 kadar kullanım 
bu "durum''un özelliğiyle değil, Türkçede kullanılan biçimbirimlerin pek 
çeşitli görevleri birden yerine getirebilme özelliğiyle ilgilidir ve bu bakım­
dan ele almmalıdır' 5 1 •  Aynı durum --ça /-ce biçimbirimi ya da -lık /-lik 
için de söz konusudur. 

e) Tamlq,yan durumu (Lat.genetivus). Bu durum, adm bir başka 
kavramla ilişkisini, bağlantısını anlatır; kısacası, ilişki gösterir. Türkçe· 
ıle bu durumu dile getiren -in soneki belirtili tamlama kurarak doğru­
dan dolayı adın gösterdiği nesneyi kesinlikle belli etmeye yarar : kapının 
kanadı, kadının terzisi (kadın terzisi'nden ayrımma dikkat edilmelidir) 
gibi. 

Tamlayan durumunun dünya dillerinde çeşitleri de vardır. Bu çe­
şitlerden biri iyelik tamlayan durumu'dur ki (Lat .genetivus possessivus) 
yukardaki Türkçe örnekler hu türe uyar. 

Türkçenin eski evrelerine gidildikçe, bir bölümünün kalıntıları bu­
güne kadar_ gelen başka "durum"larla da karşılaşılır. Aşağıda hu duruın­
lan kısaca güzden geçirirken Türkçe örnekleıini de vereceğiz : 

f)Eşitlik durumu (Lat.aequativus) . Bu durumda, adm gösterdiği kav­
ramla tümcenin yüklemi olan eylem arasında bir eşitlik, bir benzerlik 
ya da karşıla�tırma söz konusudur. Türkçede, en eski yazılı ürünlerimiz­
den bugüne kadar gelen -ça /-çe /-ca /-ce soneki, adların bu durumunun 
örneklerini oluştmur. Ancak hemen ekleyelim ki, ek, öteki durum ek­
lerinde de görüldüğü gibi, çeşitli görevleri ayrı ayrı yerine getirmeye de 
yarar. Dolayısıyla, duruın'un değişik türleri de belirir. Bugün Türkiye 
Türkçesinde geçen akıllıca davranmış, kibarca konuşmak, erkekçe dövüş­
mek gibi kullanımlarda, eklendiği ad soylu sözcükle yüklem arasında, ni­
telikte bir eşitlik sağladığı hellidir1 52• Bunun yanında, 'göre', 'açısından', 
'bakımından' sözcükleriyle anlattığımız oran kurma ve nicelik belirtme 
işlevini (kanımca, yaşça, bilgice, sayıca . . . gibi) yerine getirir; çokluk 
bildirir (saatlerce, yüzlerce . . . gibi) . 

g) Araçlı durum (Lat.instrumentalis ) , adın belirttiği nesnenin bir araç 
olarak kullaıııldığım, tümcede anlatılan işin geıçek'eşmesinde adın he-

151 Dilaçaı·, "bir kapıdan girdi, öbür kapıdan çıktı" ya da  "köprüden geçmek", bir şeyden 

korkmak" gibi örneklerde kullaııımın "çıkına" kavramıyla bağdaşmayacağını, öğretimde güçlük 

doğuracağını belirtmiş, durum gösteren hiçiınhirimleriıı deği>ik kullamınlerıua hirçok örnek ge· 

tirıniştir. 

152 Hu konu, Zeynep Korkmaz'ın çal.ışmasın<la geni� olarak ele alınmıştır: Türk dilinde 

-ça eki ve hu ek ile yapılan isim teşkilleri üzerine bir deneme: A.Ü.Dil ve Tarih-Coğrafya Fa­

kültesi Dergisi XYII (1960), Kr.3-1, �75-358. 
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lirttiği nesneden yararlanıldığını gösterir. Bugün Türkiye Türkçesinde 
ile ilgeciyle anlatım bulan bu kavram (bıçakla kesmek, kalemle yazılmış 
mektup) Eski Türkçede ayrı bir ekle dile getiriliyordu : -n (m ,  -in) : sa­
bın 'sözle' (Köktürk yazıtları) , yadagın 'ayakla, yayan' (Uygur metin­
lerinde yadağ = ayaq ; d > y değişmesiyle bugünkü yayan'a dönüşmüş­
tiir1 53. Ayrıca kışın, güzün, hatta akşamleyin, sabahleyin gibi sözcüklerde 
görülen -:-n ve --leyin eklerinin (ikincisi -le'ye eklenmiş olarak) aynı ekin 
görev değiştirmesiyle günümiize kadar geldiği anlaşılıyor. 

153  Bu durumla ilgili geniş bilgi için bkz. Z.Korkmaz, Türkçede Eklerin Kullanılış Şekil­
leri ve Ek Kalıplaşması Olayları, Ankara, 1 962, s. 1 9  ve ötesi. 



ADLAHDA SAYI (NUMERUS) 

Dilbilgisel türlerden biri olan sayı ( numerus ) , adlarla ve eylemlerle 
ilgilidir. Bmada, adlarda sayı üzerinde duracağız. 

Adın gösterdiği nesnenin tek bir varlık, tek bir şey mi, yoksa birden 
çok varlık mı olduğu, çeşitli dillerde başka başka yollardan dile getirilir. 
Eğer ad bir tek nesneyi belirtiyorsa huna dilbilgisinde tekil ya da teklik 
(Lat.singularis) , birden çok şeyi gösteriyorsa genel olarak çoğul ya da 
çokluk (Lat.pluralis) adı verilir. Kimi dillerde adların iki varlığı, iki nes­
neyi helirten (ikil, ikilik = dualis) , hatta üç ve di:irt varlığı belirleyen 
hiçimleri de yardır. 

Bilindiği gibi, Türkçede tekil-çoğul ayrımı yalnızca -lar /-ler. sone· 
kiyle belirtilir : ev-evler ; ağaç-ağaçlar . . .  gibi. Türkçede ünlü uyumuna 
da uyan hu biçimhirimle anlatılan çoğul kavramı bükümlü dilllerde adın 
büküme uğramasıyla, iki ayn hiçime dönüşmesi yoluyla da yansıtılabi­
lir : Ar. /gari :b / ( '-:"!.J:- ) tekildir; çoğulu /guraha :  / ( 4.f ) biçimindedir; 
/za'i :f/in ( ....;.::".,.;) çoğulu /zu'afa: / (LA.....;) dır. Bu çoğul yapma, değişik ka­
lıplarda da gerçekleşehilir : /mekteh / ( ..,...:S::..)- /meka:tib / (�;Is:._.), /su:ret / 
(..::.. J.J""')- /suver / ( JJ""') . . .  gibi. Bunun dışında sonekle de çoğul yapılabi­
lir : /me'mu:r / ( JYl.)- /me'mu:ri :n /  (.:ı:_.;yl.) örneklerinde -ln soneki; 
/ha:dise / (.J�I...-)- /ha:disa:t / (.:..\J�I...-) ; /muha:sehe / (•� ... �)- /mulıa :seha:  
t / (..::.. � ... l�) örneklerinde ise -üt sonekiyle. 

Arapçada aynca, adlaıın ikil ( dualis, tesniye) oluşunu gösterek ek 
de vardır : -eyn eki /tarafeyn / ( lf} �.k) 'iki taraf'; /ebeveyn / ( <J.J!I) ör· 
neklerinde olduğu gibi. 

Farsçada çoğul yapılırken genel olarak adların ilgili olduğu nesne· 
lerin canlı-cansız oluşuna göre ayrı çoğul sonekleri kullamlır : Canlılar 
için -dn ( eıT ) ,  cansızlar için -ha ( l .. ) .  Örneğin /zen / ( .:.ı; ) 'kadın'; /zena: 
n /  (.:.ıU_;) 'kadınlar' ; /a:h / ( yT) 'sn' ; /a :bha : ! (Lr,T) 'sular' gibi. 

Mrikanın güneyinde konuşulan Bantu dillerinde, bu arada Sualıili 
dilinde adların gerek cinsiyet, gerekse öteki dilbilgisel türleı· açısından 
ilgi çekici bir gi:irünümü vardır. Bu dillerde adlar, kendilerinden önce 
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gelen önekle belirlenen belli öbeklere ayrılmıştır (6 öbek) . Bu öbeklerden 
ilki "insanlar" öbeği olup bu öbekteki adların tekil olanlan ayrı, çoğul 
olanlan ayrı önek alır: mtu 'insan', watu 'insanlar, ahali' örneğinde ol­
duğu gibi 1 5 '. 

ÖTEKİ SÖZCÜK TÜRLERİ 

Dil çalışmalarında önad (sıfat, adiectivum) adı verilen öğeler genel 
olarak adların çeşitli niteliklerini, durumlarını, sayı ve ölçülerini belir­
ten sözcüklerdir 1 5  ' .  

Sıfat terimi (nomen adiectivum) ilk olarak DIONYSIOS THRAX'­
ın koyduğu Yunancasından çevrilmiştir. Sıfatların pek çok çeşidi gele­
neksel dilbilgisinde ayrı ayrı terimlerle amlır1 ••. Bunlardan kimi ıslak, 
tatlı gibi, niteleme görevinde, kimi bu, şu, o gibi gösterme, belirtme gö­
revindedir. Belirteç (zarf) adıyla anılan öğelerse hem ön adların, hem ey­
lemlerin, hem de görevce kendilerine benzeyen öğelerin anlamlarını etki­
leyen sözcüklerdir1 57• Belirteçler, yarın, şimdi, sonra gibi zaman, ileri, 
geri, karşı gibi yer, yön, az, çok, kadar gibi ölçü hel�rtebilir, yanlış güzel; 
biçimsiz gibi niteleme görevi görür; bunun dışında da görevler yüklene­
bilir. Bu öğeler, başta eylemler olmak üzere eylemsilerin, sıfatların ve 
görevce kendilerine yakın öğelerin anlamlarını etkiler. Bu nitelikleriyle 
helirteçler Tiirkçede ad ve önaddan ayrılmaz. Bir tümce içinde geçen 
önadlar, eğer o tümcenin yüklemi eylemse, hu eylemi etkiledikleri için 
belirteç görevi görür. Örneğin tatlı sözcüğü bir adla birlikte önad göre­
vindeyken (tatlı çörek, tatlı şarap gibi) bir eylem tümcesinde hu eylemin 
anlamı üzerinde etkili olur; belirteç görevindedir: . . . tatlı konuşuyor, 
tatlı anlatıyor . . . gibi. Yine bir önad olan yanlış sözçüğünün de hem ad 
(yanlışım yok, kaç yanlış yapmış ? örneklerinde) hem önad (yanlış adres, 
yanlış bilgi) hem de heliıteç (yanlış yorumlandı) görevinde olabildiği 
görülür. Bu durum, özellikle Türkçede sözcük türleri arasında kesin sı­
nırlar çizmenin güçlüğünü de gösterir1 "· 

154 Suahili dilinde öteki öbekler ve onlarla ilgili örnel!:ler için bkz. Lyons, s.284. 
155  Bu konu ve bütün öteki sözcük türleri üzerinde geniş bilgi için bkz. Sözcük Türleri 1 

ve il. Yabancı yayımlar içinde, özellikle Knoblooh, 1, 38 ve ötesi. 
156 Bu konuda bkz. Knobloch, a.y. 
1 57 Belirteçlerin değişik türleri üzerinde geniş bilgi için bkz. a.y., s.48. 
1 58 Ünlü Türk dilbilgisi uzmanı J.Deny, Türkçede sözcük türlerinin Fransızcada olduğu 

kadar kesin biçimde birbirinden ayrılmayacağına değinir (Türk Dili Grameri Osmanlı Lehçesi, 
çeviren Ali Ulvi Elöve, İstanbul, 1941, 1 93 ve 1 98). K.Gr0 nbech de (Der tiirkische Sprachbau, 
Kopenhagen, 1936, s.18) Türkçede bütün sözcük türlerinin adlar ve eylemler biçiminde, iki ana 
kümeye ayrılabileceğine değindikten sonra adlarla öııadlar arasındaki yakınlığa dikkati çeker. 
Aynı konu A.Dilaçar'ca da ele alınmıştır (Gramer: Türk Dili Araştırmaları Yıllığı· Belleten, 1971, 
98-99). 



98 DOGAN AKSAN 

Ad soylu öğelerden biri de adıl (zamir, pronomen) adı verilen sözcük 
türüdür. Genel olarak adların yerini tutan adılların kişi gösteren ben, 
sen, o, biz, siz, onlar, kendi gibi kişi adılları, hu, şu, o, bunlar, şunlar, onlar 
gibi gösterme adılları, biri, birisi, başkası, herkes, kimse gibi belgisiz adıl­
lar, hangisi, kim, ne, neyi, neden gibi soru adılları denen türleri vardır. 
Diller arasında akrabalık ilişkilerinin saptanmasında adılların yakınlık­
ları da dilciler için önemli ipuçları olarak değerlendirilmiştir. Altay dil­
lerinde kişi adılları üzerinde duran M.A.CASTREN, daha XIX. yüzyı­
lın ortalarında hu öğeler arasındaki yakınlıkları inceleyerek Altayistik 
alanına önemli katkılarda bulunmuştur (kitabımızın I .  cildinde 1 13-
114. sayfalara hkz.) . 

Dilciler bağlantılı dillerde kişi gösteren eklerin genellikle adıldan ge­
liştiği görüşündediıler (bkz.a.y.) .  

Belirtme öğelerinin (article'lerin) hemen bütün dillerde gösterme 
adıllarından doğduğu ileri sürülmüştür"•. 

Türkçede ilgeç (edat) terimiyle anlatılan sözcük türüyle bu türün 
başka dillerdeki örnekleri arasında tam bir uyuşma olmadığını görüyo­
ruz. ARİSTO'dan hu yana gelen geleneksel sözcük türleri sınıflamasında 
yer alan Lat.praepositio1' 1  terimi (Yun. 7tp6&ı::crn;) batı dillerinde genel 
olarak "iki ayrı sözcüğü, aralarında ilgi kmarak birleştiren sözcük" an­
lamında kullanılmıştır. Bu birleştirilen öğeler adla ad, adla eylem ya da 
önad olabilirdi. Ancak aynı görev, postpositio162• terimiyle anlatım bulan 
ve sözcükten sonra gelen öğelerle ve soneklerle de ( particula103) yerine 
getiriliyordu. 

Bu kavramın batı dillerinde çoğunlukla bağlaçları da içerdiği ve 
bizde kimi yazarların edat adı altında bütün hu türleri ele aldıkları göz 
önünde tutulacak olursa ilgeç teriminin kapsamı içine her üç türden öğe­
lerin girdiği söylenilebilir. Ancak Türkçenin özelliği dikkate alınacak, 
bağlaçlar bir yana bırakılacak olursa, ilgeç kavramı içine, "postpositio" 
sayılan, sözcükten sonra gelen öğeleri alabiliriz. Bu durum, ilgeç konu­
sunda duraksamaya ve tartışmalı bir sorunun ortaya çıkmasına neden 
olmuştur164• 

159 "Dönüşlü adıl" olarak nitelenir. 
160 Üçok (s.95), Cassirer ve Simonyi'nin yapıtlarına dayanarak bu yargıya varıyor. 
161  Preposition, preposition, Priiposition ve Voranstellung, 'yeri önce olan, önce gelen' 

anlamında. 
162 Postposition, postposition, Nachstellung. 
163 Particule, particle, Parıikel. 
164 Bu konu üzerinde geniş bilgi ve Türkçenin dilbilgisi kitaplarının değişik tutumları 

için hkz.Sözcük Türleri 1, 1 30-142. İlgeç'in tanımı da dilbilgisi terim sözlüklerinde birbirinden 
aynmlıdır. Dilhilgisi Terimleri Sözlüğü'nde ilgeç yalnızca posıposition ve particule karşılığı olarak 
alınmış, sözcükten sonra gelen öğeler için kullanılmıştır: ev gibi, sabaha karşı, yola kadar, ondan 
yana . . .  gibi. Başlıca, Dilbilim Terimleri'nde ise bunlar arasına preposition'lar da alınmıştır. 
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Türkiye Türkçesinde ilgeçlerin bağlama görevinden çok, sözcükler 
araşında anlam ilgisi kurduğunu görüyoruz. Kadar, bile, beri, ötürü, de­
ğin, üzere, gibi örneklerinde görüldüğü gibi ilgeçler "postpositio" teri­
mine uygun biçimde, sözcükten sonra gelerek değişik anlamların anlatı· 
mına yarar. Örneğin kadar, bir karşılaştırma ve nitelikte eşlik, benzerlik 
anlamı verir : el -kadar bez, bacak kadar çocuk, Fakülteye kadar gitmek, 
gelinceye kadar örneklerinde olduğu gibi, belli bir büyüklük, uzaklık, 
zaman açıklanmış olur. 

Bağlaç (Lat.coniunctio) terimi geleneksel dilbilgisinde tümceleri ya 
da tümce bölümlerini birbirine bağlayan öğeleri anlatmak üzere kulla­
nılmıştır. Türkçedeki fakat, meğer, zira, madem, hem . . .  hem, veya, veya· 
hut gibi yabancı kökenli, üstelik, demek ki, yeter ki, ancak, yalnız, ister . . .  
ister, gerek . . .  gerek, oysa, oysa ki gibi yerli bağlaçları inceleyecek olursak 
bunların da genellikle tümceler arasında bağlantı sağladığını görürüz'" '· 

1 65 Bu konuda geniş bilgi için bkz. Sözcük Türleri II, 11-46. 



EYLEM 

Eylem (fiil ; verbe, verb, Verb), daha ARİSTO'nun saptadığı bir söz­
cük türüdür1••. Kimi dilhilimciler, insanların ilk söyledikleri sözcüklerin 
eylemler olduğu görüşünü ileri sürmüşlerdir107• Eğer tanımlamak gere­
kirse, eylemlerin bir devinme, bir oluş, bir kılınış ya da bir durum göste­
ren sözcükler olduğunu söylemeliyiz. Her dilin sözvarlığında büyük bir 
toplam tutan bu ö�elerin Türkçedeki örneklerine bakacak olursak, bun­
lardan bir bölümünde çizmek, kırmak, yutmak, kaçmak gibi, gerçekten 
bir eylemin söz konusu olduğunu, bir bölümünde gevşemek, ekşimek, siv­
rilmek,_ sararmak, küçülmek, yıpranmak gibi, bir oluşun dile getirildiğini, 
bir bölümünde de bulunmak, durmak gibi, bir durumun yansıtıldığını 
görürüz. 

Dilbilgisel türler içinden eylemler için söz konusu olanlar kişi, sayı, 
cinsiyet, kip ve görünüş'tür. Bu kavramların eylemlerle olan ilişkisine 
değinmeden önce eylem çekimi (Lat.coniugatio) üzerinde durmak isti­
yoruz. 

Bir eylem, bir oluş, ya da bir durumu belirten sözcükler olarak nite· 
lediğimiz eylemler, çoğu dilde bu kavramları zaman, kip, kişi, sayı soru, 
olumlu ya da olumsuz olma açısından kesinleştirmek üzere biçimce de­
ğişir; çekime uğrarlar. Bu çekim işi yalınlayan dillerde bir hiçim değiş­
mesine yol açmadan gerçekleşirken bağlantılı dillerde sonek dediğimiz 
hiçimhirimlerden yararlanılarak, hükümlü dillerde ise büküm olayına ve 
birtakım önek ve içeklerel6B, ayrıca sözcükle birlikte kullanılan daha baş· 
ka. öğelere baş vurularak gerçekleştirilir. 

Y alınlayan dillerin tipik örneği Çincede eylem hiç değişmeden, tüm­
ce içinde kendisinden önce ya da sonra getirilen başka, değişmeyen söz· 
cüklerin yardımıyla belli zamanları ve öteki dilbilgisel türleri anlatabilir 
(hkz.l.cilt, s.104). 

166 Daha önce de değindiğimiz gibi A.riııto, ad ( onoma) ve eylem'i (rhema) başlıea sözcük 
türleri olarak saptamıştı. 

167 Bu konuda geniş bilgi için bkz.Ragıp Özdem, Dil Türeyişi Teorilerine Toplu Bir Ba­
kış, Ankara, 1944 (s.57, 61, 74, 129). · 

168 Önek, içek ve sonek kavramlal'l üzeı'İnde, bu bölümün başında durulmuştu. 
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Bağlantılı (eklemeli) dillerin tipik örneğini oluşturan Türkçede yaz­
malıymışım ( yaz-malı-ymış-ım1••) ya da yazıyormuşsunuz ( yaz-ıyor­
niuş-su'nuz110) gibi çekimli hiÇimlerde görüleceği gibi, kişi adılları kulla­
nılmaksııan ve belli sonekler art arda getirilerek "yazmak" kavramı kişi, 
kip, zaman açısından belirlenebilmektedir. Kavramların kısa ve kıvrak 
yoldan anlatımını sağlayan hu eylem çekimi sırasında eylem kökünde 
hiçbir değişiklik söz konusu olmamaktadır. Buna karşılık hükümlü bir 
dilde, örneğin Fransızcada eylem kökünde de bir değişme, bir hüküm 
olayı ortaya çıkabilir : Türkçedeki bilmiyorum çekimini hu dile aktarırsak 
je ne sais pas dememiz gerekir ki, je kişi adılının yanı sıra, olumsuzluk 
gösteren ne ve pas öğelerini de kullanırız. Geçmiş zaman içinse yine sa­
voir 'bilmek' eyleminin bükümlü biçiminden (su) yararlanmak zorun­
dayız. Aynı örneği öteki Hint-Avrupa dillerine aktaracak olursak ben­
zeri durumlarla karşılaşırız. Latincede ferre 'taşımak, çekmek, katlan­
mak' eylemi çekim sırasında fero 'taşıyorum' ve tuli 'taşıyordum' biçi­
mine dönebilir ki, görüleceği gibi bu, önemli bir değişmedir. Farsçada 
'görmek' anlamındaki /di :den / (0.ı; . .)) eylemliği çekim sırasında birbirin­
den farklı görünümlere bürünür: Aynı eylemin geniş zaman çekiminde 
örneğin 3. tekil kişi, /bi:ned / ( 4. )  biçimindeyken gelecek zaman'ın 3.
tekil kişisi /ha:lıed di :d J ( .ı.p ..1.ı:.I_,.:. ) biçimindedir ('görür' ve 'görecek'
anlamında) . 

Sami dillerinden Arapçada ise eylem çekimi sırasında cinsiyetin de 
(gen us) helirebildiğini görüyoruz. /kataha / ( '"-;-:() eyleminin · çekiminde

/yaktubu / ( "._;::S:::.: ) hiçimi erkek için, /taktuhu / ( :;::G) hiçimi

ise kadın, dişi için 'yazıyor' anlamını verir. 

ZAMAN 

Dilbilgisel türlerden biri olan zaman (Lat.tempııs) , eylemin anlattığı 
işin, devinimin zaman açısından belirlenmesi, kesinleştirilmesi kavramı­
dır. Dilden dile değişen çekim yollarıyla dile getirilen zaman kavramı, 
ışı, konuşan açısından aydınlatmakta, belirlemektedir'"·  

169 İsteme kiplerinden gereklik kipi rivayet bileşik zamanı 1 .  tekil kişi. 
170 Bildirme kiplerinden rivayet bileşik zamarn (şimdiki zaman) 2. çoğul kişi. Her ne ka· 

dar -sıınuz öğesi geleneksel dilbilgisi çalışmalarında tek bir sonek olarak görülmekteyse de bu· 
günkü biçimbilim anlayışına göre birer bağımlı biçimbirim olarak -sun ve -uz öğelerine ayrıla· 
bilir. 

171 Lewandow,ki zaman kavramım "konuşmarnn zamanı ve konuşmayla anlatılan olay 
arasında ilişki kuran dilbilgisel tür" olarak tanımlıyor (III, 729). Bu konuda geniş bilgi için bu 
yapıttan başka bkz. Lyons, s.304-307. Aynca A.Dilaçar, s.g.y., s.1 1 1-114. 
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Geleneksel dilbilgisinde temel zaman türleri olarak genellikle şim­
diki zaman (Lat.praesens), geçmiş zaman (Lat.perfectum),  gelecek zaman 
(Lat.futurum) ve geniş zaman (Yun.aorist) kavramları anılırdı112 • Kimi 
yazarlar da temel zaman olarak iki türlü zaman kabul etmişlerdir: geç­
miş (praeterium), geçmemiş (praesens). Yapılan işin; anlatılan şeyin za­
man açısından kestirilmesinde ayrıntıların gözlemlenmesinden sonra 
yeni zaman türleri yerleşmiştir; bunlara birkaç örnek verelim: tamam­
lanmış geçmiş (plusquam perfectum) (Türkçeden örnek vermek gerekirse 
almıştım, bozmuştum, getirmişlerdi gibi) ; geçmişte sürerlik (Lat.imperfec­
tum) (Türkçe oturuyordum, yazıyordu, geçiyordunuz gibi) ; kesin gelecek 
(futurum exactum) (yazmış olacağım, yemiş olacaksın gibi) . Değişik dil­
lerde zaman kavramı incelenirse bu zaman türlerinin sayısının arttığı 
görülecektir'"· Asıl önemli nokta, dillerin zaman açısından birbirinden 
çok ayrılabilen düşünme ve anlatım biçimlerine, eylem çekimlerine sahip 
olabildikleridir. Bu gerçek de dilin Humboldt'tan bu yana bilinen, bizim 
anlatım yolu adını verdiğimiz özelliğiyle ilgilidir. Türkçenin zaman açı­
sından kendine özgü nitelikleri vardır. Örneğin şimdiki zaman bugünkü 
Türkiye Türkçesinde -ıyor sonekiyle çekilen yazıyorum, kaçıyorsunuz 
gibi biçimlerle anlatılır. Bunun yanı sıra sürerlik gösteren -makta biçim­
birimiyle kurulan bir şimdiki zaman daha vardır (gelmekte, durmaktası­
nız gibi) . Geniş zaman da ayrı bir zaman türüdür; -r biçimbirimiyle ku­
rulur (yazarsın, okursunuz gibi). Buna karşılık kimi dillerde şimdiki za­
manla geniş zaman, ayrı ayrı çekim biçimlerine sahip değildir. Örneğin 
Almancadaki şimdiki zaman çekiminde 'yazmak' anlamına gelen sch­
reiben eyleminin schreibe, schreibst, schreibt . . . biçimindeki şimdiki za­
man çekimi hem 'yazıyorum' hem de 'yazarım' biçiminde Türkçeye çev­
rilebilir; her iki zamanı da yansıtır. Türkçedeki görülen geçmiş zaman (ya 
da belirli geçmiş zaman) oturdum, tuttunuz gibi çekimleriyle görülmeyen 
geçmiş zaman'dan (ya da belirsiz geçmiş zaman'dan) ayrı birer sonekle an­
latılır (oturmuşum, tutmuşlar gibi) . Kimi dillerde ise geçmiş zamanın 
bölünüşü, anlatılışı daha başka yolda olur. 

Zaman türlerinin belirlenmesinde Hint-Avrupa dilleri için konmuş 
olan yalın (basit) zaman ve bileşik zaman ayrımı bizim dilbilgisi kitap· 
larımızda da benimsenmiştir. Ancak o dillerde bileşik zamanlar yardımcı 
eylemle kurulan zamanlar için kullanılmıştır. Türkçedeki tutmuşmuşum, 
aldımsa gibi bileşik zaman çekimleri ekeylemle kurulur174• 

172 Lyons, Latin ve Yunan dilbilgisi uzmanlarınca hunlardan ilk üçünün belirlendiğine 
değinir (s.304). 

173 Bu türler için bkz. A.Dilaçar, a.y., s .11 1-112.  
174 Türkiye Türkçesindeki zaman kavramı ve, türleri için bkz. Sözcük Türleri il,  98-104 

ve .aynı yapıttaki Eylem Çekimi Tablosu. 
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Eylem çekiminde zamanı belirlemede bükümlü dillerde görülen 
büküm olayının (bu konuya hkz) rolü de unutulmamalıdır. 

Sayı (Lat.numerus) kavramı, adlarda olduğu gibi eylemlerde de söz 
konusu olur. Tekil ya da teklik (singularis), çoğul ya da çokluk (pluralis) 
un yanı sıra seyrek olmakla birlikte kimi dillerde ikil, üçül, hatta dördül 
çekim biçimleri de vardır. 

Kişi (Lat.persona) kavramı ise yalnızca eylemler için söz konusu 
olan bir dilbilgisel türdür. Eylemle dile getirilen işin konuşanın ağzından 
anlatılan hiçimi 1 .  kişi adını alır (çağırdım, açmaktayım . . . gibi) . 2 .  kişi 
(geziyorsun, atmışsın gibi) dinleyen kişi olarak görülmekte (örn. L YONS, 
s.280) ; 3. tekil kişi ise "konuşan ve dinleyen dışındaki kişi ya da nesne" 
olarak düşünülmektedir. Osmanlı dilbilgisi kitaplarında kullanılan mü­
tekellim 'konuşan', muhatap 'kendine hitap edilen' ve gaip 'hazır bulun­
mayan' terimleri konuyu iyi açıklamaktadır. 

KİP 

Eylemlerle ilgili bir dilbilgisel tür de kip'tir (Lat.modus'tarz' ; mode, 
mood, Modus) . Kip kavramı geleneksel dilbilgisinde yerleşik bir kavram 
olup doğu ve batı dilciliğinde çok eskiden beri kullanılmıştır. Eylemin 
bildirdiği devinimin, oluşun, kılınışın konuşan açısından ne tarzda, ne 
yolda yansıtıldığını gösterir. Bir bakıma, açıklamada beliren nih durumu­
dur da denilebilir" 5 •  

Tümcede eğer yalnızca bir bildirme söz konusuysa (tren hareket ede­
cek, yemek pişiyor ya da otobüs geldi gibi) bu, bildirme kipi'ne (Lat.indi­
cativus ; indicatif, indicative, lndikativ) özgü bir anlatım biçimi olur. 
isteme kipleri"' adını verdiğimiz kipler (Lat.coniunctivus ; subjonctif, 
Konjunktiv), konuşanın yaptığı açıklamanın genel olarak bir isteği, bir 
tasarlamayı, bir koşullanmayı yansıttığı ya da bir bağımlılığı dile getir­
diği anlatım biçimleridir. Bu kiplerden istek kipi ( desiderativum, deside­
ratif, desiderative, Desiderativum), bir istek anlatır (yazayım, götüresin, 

1 75 A.Dilaçar, kip konusuna geniş yer verdiği çalışmasında (Gramer, s.106-109) onu "fiilin 

gösterdiği süreç'in hangi psikolojik koşullar altında meydana geldiğini ya da gelmek İstendiğini 

bildiren ve rııh dıırıımıınıı, kişisel duyguları ya da niyeti, isteği bildiren bir gramatikal ulam" biçi­

minde tanımlamaktadır. Dilaçar'ın yazısında 61 tür kip gösterilmekte, bunlara Türkçeden ör­

nekler verilmeye de çalışılmaktadır. 
, 

1 76 Bildirme kipleri dışında kalanları, Kurum yayımlarında gösterilen sınıflamalara da  

uygun düşecek biçimde, bu adla adlandırmayı yeğledik. Kimi dilbilgisi kitaplarında daha değişik 

sınıflamalara rastlanır. 



104 DOGAN AKSAN 

gezelim . . .  gibi). Buyrum kipi'nde (Lat.imperativus ; imperatif, impera­
tive, I mperativ) ise eylemin gösterdiği işin yapılmasının emredildiği, 
buyrulduğu anlatılır. Türkçede 1 .tekil ve çoğul kişisi yoktur; 2 .ve 3 .  
tekil ve çoğul kişiyle ilgili çeki�leri kullamlır (yaz, çalışsın, götürünüz, 
düzeltsinler .  . . gibi"'). 

GÖRÜNÜŞ ve KILINIŞ 

Eylemde söz konusu olan ve yakın zamanlarda dil çalışmalrında yer· 
leşen bir dilbilgisel tür de görünüş'tür ( aspect, aspect, Aspekt). Daha aşa­
ğıda değineceğimiz kılınış kavramıyla yakınlığı nedeniyle görünüş, onun· 
la birlikte ele alınmış, karıştırılmıştır. 

İlk ilgiyi çekişi eskilere gitmekle birlikte, özellikle İslav dilleri araş­
tırmalarında beliren ve ilgili terimi Rusçadan çevrilen bu kavram, 
daha çok XIX. ve XX.yüzyıl dilciliğinde ele alınmıştır178 • H.JACOB­
SOHN onu "öznel görüş biçimi" olarak tanımlamaktaydı"•. Eğer biraz 
daha açık bir tanım vermek gerekirse görünüş'ü "Eylemin, çekimli bi­
çimiyle anlattığı işin, kılınışın dışında, kişisel, öznel bir anlatımı yansıt­
ması" olarak tanımlayabiliriz.  Aşağıdaki örneklerde görüleceği gibi, 
eyleme böylece, konuşanca yeni bir değer yüklenmiş olur. Birkaç örnek 
verelim:  

"Gidip çarşıdan meyva alacağım ; getirip yıkayacağım ; önünüze ko­
yacağım ; siz de yiyeceksiniz ; yağma mı var ?" tümcesinde gelecek zaman 
çekimi olan alacağım, yıkayacağım, yiyeceksiniz gibi biçimler aslında gele­
cek zamanı yansıtmadığı gibi, olumlu biçimler de değildir; burada an­
latılan almayacağı,m, yıkamayacağım . . . gibi olumsuzluk gösteren, söy­
leyenin bir işi yapmayı düşünmediğini, kabul etmediğini anlatan bir 
görünüşü yansıtır. Aynı durum, gördüğü düşü anlatan bir kimsenin şu 
sözlerinde de belirir : "Otobüse binmişim ; yanımda bir yabancı varmış ; 
ona para veriyormuşum" ya da "J!ir yolda yürüyorum ; ayağım ağrıyor ;  
tutup kaldırıma oturuyorum" gibi. Burada da çekimli eylemler, yansıt­
tıkları zaman dışında, öznel bir değerlendirmeyi ortaya koyarlar. "Kışı 
getirdik." ya da bir olayı anlatırken kullandığımız "Anahtarı da kaybet-

177 Dilek-koşııl kipi, gerekli� kipi gibi öteki kipler için, Türkiye Türkçesi açısından konuyu 
genişçe inceleyen Sözcük Türleri'ne (II, s.1 10  ve ötesi) baş vurulabilir. 

1 78 Görünüş konusunda J.Knobloch'da uzun uzadıya bilgi verilmiştir; bkz. Aspekt mad­
desi (II, 172-180). Ayrıca A.Dililçar, Gramer, s.109-1 10; A.Dilaçar, Türk fiilinde "kılınış"la gö• 
rünüş: TDAY Belleten 1973-1974; Sözcük Türleri II, 73-76. 

179 Gnomon dergisi 2 (1926), 379; bkz.Knobloch, a.y. 
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tim mi, kapıda da kaldım mı ?" gibi, aslında soru içeren anlatım biçimleri 
yine ay.nı görünüş özelliği nedeniyle değişik görev ve anlam yüklenmiş­
lerdir. Bu örnekleri kolaylıkla çoğaltabiliriz. 

Görünüş'le karıştırılan bir kavram da kılınış'tır (Alnı.Aktionsart) ' " ° ·  
Bu kavram, "eylemlerin, anlattıkları devinme, oluş, iş ve oluşumun yan­
sıttıkları zaman açısından ayrılıkları" olarak tanımlanabilir. Türkiye 
Türkçesinde eylemleri hu açıdan gözden geçirecek olursak bunlardan bir 
bölümünün kendiliğinden, bir başlama, bir bölümünün bir süreklilik, bir 
bölümünün ise bir bitme, sona erme anlattığı göze çarpar. Örneğin baş­
lamak, tutuşmak, parlamak, dirilmek, canlanmak gibi eylemler kendili­
ğinden, bir haşlamayı dile getirir. Buna karşılık alışmak, beklemek, nöbet 
tutmak, direnmek gibi eylemlerde bir süreklilik, anlamak, ölmek, yıkıl­
mak, kesmek, kazanmak gibi eylemlerde de bir bitme söz konusudur'" ·  
Kimi dilbilim kitaplarında182, bu  saydıklarımızın dışında, sıklık gösteren 
kılınış, yineleme gösteren kılınış gibi, başka kılımş türlerine de yer veril­
miştir ki, bunların Türkçedeki örneklerinin gösterilebilmesi için bir an­
lamhilim incelemesi gereklidir. 

ÇATI 

Eylemler için söz konusu ulan, dizimle ve dolayla olarak anlamlı ili�­
kili bulunan bir kavram da çatı'dır (voix, voice, Diathese ' 8 3) .  Dionysios 
Thrax'dan bu yana dilhilgisi yazarlarının değindikleri hu kavram kimi 
bilginlerce "davranış doğrultusu", kimilerince "sunuş tarzı" ve "görüş 
tarzı" olarak tanımlanmıştır184• Çatıyı biz de "eylemin, anlattığı iş, oluş, 
kılınışın özne ve nesneyle ilişkisini belirleyen bir anlam ve görev özelliği" 
olarak tanımlayabiliriz. 

Hangi dilde olursa olsun, topu patlattı ile top patladı ya <la duvarı 
boyadım'la duvar boyandı tümcelerinin temelini oluşturan eylemin görev, 
anlam, biçim ve tümcedeki öteki öğelerle ilişki bakımından birbir.inin 
eşi olduğu söylenemez. İşte, eylemleri, böyle değişik anlam yükleriyle 
tümcenin öteki öğelerine bağlayan kavram, çatıdır. 

180 Kimi bilginler bu kavram için Fr.ordre de proces ve İrıg.mallııer nf acıion terimlerini 

kullanmışlardır (bkz.Knobloch, I, 76). 
181 Başka örnekler i�iıı Sözcük Türleri'ııde (II, 73--77) hiziııı yazdığımız bölüme bkz. Ay-

nca Dilaçar'm, yukarıda değinilen yazısına haş vurulabilir. 

182 Bkz.Knobloch, a.y. 

183 Alın.da Handlungsart, Handlungsriclııung, Gesclıelıensart ıribi terimler de kullanılmıştır. 

184 Daha geniş hilgi için bkz.Knobloch, 7,610-611 .  
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Dilhilimde Dionysios Thrax'dan heri, eylemin anlattığı işe öznenin 
katılma hiçimine göre etken ( actif, active Aktiv ), edilgen (passif, passive, 
Passiv) ve orta (İng.mzddle, Aim .Nledium) çatı ayrımına rastlanır1 ' 5 • 
Etken çatı, öznenin eylemle kesin ilişkisinin var olduğu, öznenin belirdiği 
çatı türüdür; kırmış (o), sorduğumu bilemediniz (siz), Bunu Sedat düzelt­
miş örneklerindeki eylemler böyledir""· Edilgen çatıda özne, belirli de­
ğildir; Mevlit okundu, Tren saatleri değiştirilmiş, . . .  bitirildi örneklerinde 
olduğu gibi, eylemin anlattığı işi gerçekleştiren kişi ya da varlık açıkça 
ortaya konmuş olmaz. Orta çatı, Yunanca ve Latince gibi kimi diller için 
söz konusu olan ve aşağıda değineceğimiz dönüşlülük ve işteşliği de an­
latan bir çatı türüdür. 

Öteki çatı türlerinden geçişli (transitif, transitive, transitiv) adı veri­
len türdeki eylemler, yansıttıkları işin bir nesneyi etkilemesi ve gerektir­
mesi nedeniyle hu adı almışlardır : Türkçedeki kopardım, seviyorsun, 
uyuttu gibi çekimli eylemler, kırmak, bozmak, çağırmak gibi eylemlikler, 
böyle, bir nesneyle anlamca tamamlanabilen sözcüklerdir. Geçişsiz (in­
transitif, intransitive, intransitiv) eylemlerdeyse etkilenen bir nesne yok­
tur; eylemin yansıttığı kavram, uyudum, üşüyorsun, yürüdü ya da düş­
mek, şaşırmak, tükenmek örneklerindeki gihi, yalnızca özneyle ilgili, ona 
yöneliktir. 

Dönüşlü ( reflechi, reflexive, reflexiv) olarak adlandırılan çatı türün­
de, eylemin anlattığı işin özneye dönmesi, doğrudan doğruya onu ilgi­
lendirmesi söz konusudur. Türkçede genellikle -n-, kimi zaman da -l­
ve -ş- ekleriyle anlatım bulan hu kavram, Hint-Avrupa dillerinde ço­
ğunlukla bir kişi adılıyla çekilen eylemlerle dile getirilir ( adıllı eylemler) . 
Örneğin Türkçede yıka- eyleminin dönüşlüsü yıkan- biçimindeyken 
Almancada 'yıkamak' waschen, 'yıkanmak' sich ıvaschen ; Fransızcada 
'yıkamak' laver, 'yıkanmak' se laver eylemleriyle anlatım bulur. Ancak 
LYONS'ın da değindiği gibi 1 •1 Fransızca, Almanca, Yunanca ve Latince 
gibi dillerde dönüşlülük yalnız 3. kişide kesinleşir ; İngilizcedeyse kişi ve 
sayıya göre ayrılmış dönüşlülük adılları kullanılır ( myself, yourself, him­
self gibi) : Fransızcada ie me lave 'yıkanıyorum' dendiği gibi fe me lave 
une chemise 'gömlek yıkıyorum' da denebilir; İngilizcedeyse I am washing 
myself 'yıkanıyorum' demek için kullanılır. Rusça gibi kimi diller�e, 

185 Bkz.a.y. 

1 86 Çatı kavramı ve Türkiye Türkçe>indeki örnekleri i<;in bh. Sözciik Türleri Jf, 85 ve 

ötesi. 
187 Lyons, konuya dönüşlüliilc (s.361-363) ve Yunancada etken ve orta çatı kavramlarını 

(s.373-374) incelerken geniş olarak değinir. 
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bütün kişi ve sayılar için aynı ek ya da dönüşlülük adılı (-sya ya da sebya 
adılı) geçerlidir. 

işteş adı verilen çatı türündeki (reciproque, reciprocal, reziprok) 
eylemlerde, birden çok öznenin bir işe, bir oluşa katılması, onu gerçek­
leştirmesi söz konusudur. Türkçede köklere getirilen -(i)ş ekiyle oluştu­
rulan bu çatı (bekleşmek, ağlaşmak, yazışmak gibi) Hint-Avrupa dilleri­
nin kiminde yine adıllı eylemlerle anlatılır : Fr.battre 'dövmek', se battre 
'dövüşmek'; Alm.verstehen 'anlamak'; sich verstehen 'anlaşmak' (birbirini 
anlamak) gibi. 

Dilbilim yazınında geçen başlıca çatı türleri bu saydıklarımızdır; 
bunların dışında, dillerin özelliklerine göre ettirgen1••, ortak değerli gihi 
gibi çatı türleri de vardır. 

188 Bu konuda daha geniş bilgi için bkz.Sözcük Türleri, II, 91-92. 



GELENEKSEL BİÇİMBİLİM AÇISINDAN 
TÜRKÇE 

Kitabımızın !.cildinde (s .105-106; ll5) değindiğimiz gibi, Türkçe­
nin, tipik bir örneğini oluşturduğu bağlantılı dillerde hiç değişmeyen bir 
köke, çok çeşitli görevleri olan biçimbirimler (yapım ve çekim ekleri) 
sıkı sıkıya bağlanmaktadır (örn.baş-la-t-tır-dık-tan [sonra ] gibi). Dil 
böylelikle, çok değişik anlam ve görevleri taşır duruma gelmektedir. 
Türkçenin bu önemli özelliğinin yanı sıra, biçime ilişkin şu nitelikleri de 
belirtilmelidir: 

Türkçede yapım eki görevindeki sonekler de değişik kavramların 
yansıtılmasına yarar. Örneğin bir -lik eki, hem eklendiği adın anlattığı 
nesnen!n bulunduğu, kulJanıldığı yeri gösterir (kömürlük, benzinlik gibi) ; 
hem organ adlarından, onlarla ilgili bir araç adı yapar (kolluk, ağızlık 
gibi) ; hem soyut kavranılan yansıtan adlar türetir (yüreklilik, çocukluk 
gibi) ; hem de önadlar (sıfatlar) türetir (saatlik, yemeklik gibi189) . Dilin 
bu niteliği ona, aynı zamanda yeni kavramları karşılamak üzere kolay­
lıkla yeni sözcükler türetme olanağı sağlamakta, hem halk dili ve ağız­
larında, hem de yazı dilinde sürekli olarak yeni sözcükler türetilmekte­
dir190. 

Türkçedeki soneklerle ilgili, önemli bir özellik de çekim eklerinden 
kiminin aynı zamanda yapım eki olarak görev görmesidir. Örneğin geniş 
zaman 3 .tekil kişi gösteren biçimbirim (-r) bir yandan içer, bulıır, gös­
terir gibi çekimli biçimler yaparken bir yandan da gelir 'kazanç', açar 
'anahtar', çıkar ' 'menfaat' örneklerinde olduğu gibi ,  yeni sözcükleri oluş­
turur. Gelecek zaman 3 .tekil kişi eki -ecek, yakacak, yenecek gibi türemiş 
sözcükler yaparken görülen geçmiş zaman gösteren -dik ekiyle bildik, 
tanıdık, umulmadık gibi ortaçlar türetilir. Bu örnekleri kolaylıkla çoğal­
tabiliriz. 

189 Bu konuda ayrıca bkz. O.Aksan, Anlaınbiliıni, s.83-84. 

190 Anadolu ağızlarının, ) azı dili, yabancı dilllerin büyük etksi altıııda kalırken yüzyıllar 

boyu, dilin anlatım yollarından nasıl yararlandığı, ne ölçüde ilginç türetmeler yaptığı konusunda 

bkz.D.Aksan, Die Ausdruckskraft der türkischen Sprache im Spiegel der anatolisclıen Mundar­

ten: Altaica Collecta, �'ieslıadeıı, 1 975, s.83-92 ; ayrıca Türkçenin anlatım gücü ve anlatım yol-

1,m: 50 yıl Konferaıısları (D.T.C.Fakültesi), Ankara, 1967. s. 79-89. 
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Eyl�mlerin çekimi ve tümcede kişi adıllarının kullanılışı açısından 
da Türkçenin ilgi çekici bir özelliği vardır : Her dilin dilbilgisi kitaplarında 
olduğu gibi, Türkçeninkilerde de eylemlerin çekiminde ben yazıyorum, 
sen geçmiştin, siz gelecektiniz gibi çekimli biçimler yer alır. Ancak kulla­
nımda, çoğunlukla kişi adıllarına yer verilmediği, .razıyorum, geçmiştin, 
gelecektiniz gibi adılsız biçimlerin yeğlediği görülür. Bu adıllara çoğu kez, 
işi yapan özellikle belirlenmek istendiğinde tümce içinde yer verilmek­
tedir: Ben söyledim, o değil!, bıı hatayı sen yaptın !  gibi. Bu durumun or­
taya çıkması, çekimli biçimlerin aynı zamanda kişi gösteren ekler taşı­
masıyla açıklanabilir; aslına bakılacak olursa, bu kişi eklerinin de kişi 
adılların dan geldiği genellikle benimsenmektedir. Y ukardaki örneklerde 
yaz- kökünuen sonraki -ıyor ekini -um kişi eki izler; geç- kökünden sonra 
-miş ve -ti ekiyle birlikte -n kişi biçimbirimi gelir; gelecektiniz' de de ikin­
ci çoğul kişi eki -niz vardır. Bu nitelik, dilin kısa yoldan anlatım özelli­
ğine de yardımcı olmak\adır. Öte yandan, iyelik eklerinin kişi adıllarının 
görevlerini yüklenmeleri de bu tür bir kısa anlatım sağlamaktadır1•1 : 
Babanız babamdan sağlamdır derken böyle bir yola gidilmekte, sizin ve 
benim gibi, iyelik eki almış kişi adılları kullanılmadan, yalnızca -mz ve 
-m sonekleriyle kavram, yansıtılabilmektedir. 

Bağlantılı bir dil olan Türkçeye büyük bir anlatım gücü kazandıran, 
biçimbirimlerin çeşitliliği, türetme eklerinde görülen zenginlik konusu 
üzerinde, günümüzdeki biçimbilim çalışmalarını gözden geçirirken dura­
cağız. 

191 Jean Deny (s.g.y., § 300), kişi adıllarının lıir eylemin öznesi olduklarında, aynca, 
konuşmada iyelik eki taşıdıkları zaman kullamldıklarma değinir. 



b) YENİ ÇALIŞMALAR 

Eğer eski dilbilim ve dilbilgisi çalışmalarıyla bugünkü dilhilim ça­
lışmaları arasındaki başlıca ayrımı belirtmemiz gerekirse, hunu şöylece 
gösterebiliriz: Eski dil çalışmaları, genellikle sözcüklere eğilmekte, hu 
sözcüklerdeki kök ve ekleri, tümce içinde birlikte bulundukları öğeler­
den, tümceden ve aynı parçada geçen öteki tümcelerden bağımsız olarak 
ele almakta, tek başlarına incelemekteydi192• Böylece, dilin birbiriyle sıkı 
sıkıya ilişkili ve bağlı, çeşitli öğelerden kurulu ve öğeleri, ancak birbir­
leriyle olan hağlantıları aracıyla değerlendirilebilecek bir dizge oluştur· 
duğu göz önüne alınmıyordu. İşte, yeni dilhilimi ve dilbilgisini eskisin­
den ayıran budur; özellikle XX.yüzyılda, SAUSSURE'le, dilin bir dizge 
olduğu ve dildeki hirimlerin bu dizge içindeki yerleriyle değerlendirile· 
bileceği görüşü ve bu görüşten kaynaklanan yöntemler yerleşmiştir. 

BİÇİMBİRİM 

Yapısal dilbilim ve onu izleyen yeni akımlar "morpheme" kavramı· 
na yeni bir yorum getirmiştir. Bunun için hu kavramın tanımını verir­
ken, bunun yanı sıra kullanılan kavram, terim ve s,orunlara da değine­
ceğiz. 

Dilin Birimleri hölümünde (1.cilt, s.58-60) değindiğimiz gibi, bi­
çimbirim, bugün genel olarak "dilde anlamlı en küçük birim" olarak ta· 
nımlanmaktadır1••. Seslerden oluşan ve seslem'le ilişkisi bulunmayan hu 
birim, örneğin evcilleşmek sözcüğünde (ev-cil-leş-mek) seslemle bir gi· 
derken gözümüzün sözcüğünde ondan bütün bütün ayrılır (biçimbirim­
lere göre ayıracak olursak göz-iimüz-ün ;  seslemlere göre ayıracak olur­
sak gö-zii-mü-zün) . 

192 Sözcükleri tek tek inceleyen dil çalışmaları içinde bu nedenle, kökenbilgisi'ne uzun 
yüzyıllar, büyük önem verilmiştir. 

193 Saussure kuramının konumuzla ilgili olan belirti (gösteı·ge) kavramını, kitabımızın 
3. cildinde, Anlambilim bölümünde geniş olarak inceleyeceğiz. Aşağıda, bu konuya özetle değini­
yoruz. BLoomfield, Langacker, Robins, Heike ve Martinet'nin biçimbirim konusundaki görüşleri 
için bkz.I.cilt, s.58-60. 
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Amerikan yapısal dilbilim okulundan, BLOOMFIELD'den haşlaya­
rak biçimbirim üzerinde derinleşildiği görülür" '· Bu öğelerin bağımlı 
(İng.bound) ve bağımsız (İng.free) olmak üzere ikiye ayrılarak incelen­
mesi geleneği, günümüze kadar gelmiştir. Türkçeden örnek verecek olur­
sak, sütçü, taşlık, kardeşler, gözüm sözcüklerinde süt, taş, kardeş, göz öğe­
leri, kendi başlarına kullanılabilen bağımsız hiçimbirinıler, -çü, -lık, 
-ler, -üm ise, ancak bir başka öğeyle birlikte kullanılabilen, başka öğe­
lere bağımlı olan hiçimbirimlerdir. Bu nedenle dilbilimciler bağımsız 
biçimbirimleri "sözlüksel", bağımlıları ise "dilbilgisel" olarak nitelemek­
tedir1' '. Böylece, geleneksel dilbilimin, biçimhirimi yalnızca ekler olarak 
benimseyen görüşü de değişmiştir ; sözcükler de anlamlı birer birim ola­
rak aynı çerçeve içinde görülmektedir. 

Fransız dilbilimcisi A.MARTINET, hiçimbirim konusunu daha de· 
ğişik bir yönden ele almış, "moneme" kavram ve terimini getirmiştir. 
B aşka dilleıde de (İng.moneme, Alm.Monem) · kullanılan bu terimi or­
taya ataıken Martinet, onun "morpheıne" den olan ayrımına da dikkati 
çekmektedir (Elements, s .15) .  Bilgine göre, dilde kullanılan ve belli bir 
anlamı aktaran karnı acıkmak, başı ağrımak gibi öğeler öbeği ( syntagme, 
syntagm, Syntagma J ya da bunun ağrımak, başı, baş gibi bh parçası, dilde 
bir belirti (gösterge, signe) 1" oluşturur. Bu belirtilerin bir belirtilen (an­
lam ya da değer), bir de belirten (bu anlamı yansıtan sesler dizisi) yönü 
vardır. Burada, dilin önemli bir niteliğini anımsamak gerekir: Kitabı­
mızın ! .cildinde {s.43) değindiğimiz gibi, insan dilinin, onu hayvan hil­
dirişmesinden ayıran önemli bir özelliği vardır: Hayvan haberleşmesi, 
belli bir "temel haber"in ulaştırılması ve yinelenmesi yoluyla sağlanır. 

194 Bloomfield, biçimbirimi "en küçük birim" olarak niteledikten sonra onun anlamına 
sememe adı verildiğini belirtmekte, biçimbirimin, daha küçük parçalarına ayrılamayacak bir öğe 
olduğuna değindikten sonra da çözümlenemeyecek herhangi bir sözcüğün ya da bir biçim ögesi­
nin biçinıbirim sayılması gerektiğini ileri sürmektedir (A Set of Postulates for the Science of I,an­
guage: Language, 1926, 9). 

195 Bkz.a.y. 
196 Burada, Saussure kuramıyla dilbilimde yerleşen belirti (ya da yeni yerleşen gösterge) 

kavramını anımsamak gereklidir. Saussure, dilde sözcük diye bilinen öğelere dilsel belirti, belirti 

(signe linguistique, kısaca signe) adını veriyordu. Bu belirtiler dilde sürekli olarak birbirini çağı· 
ran, anımsatan iki öğenin bileşiminden oluşmuşlardı: Düşünce, kavram yönü belirtilen (signifie) 

ile ses imgesi ( image acoustique) ya da belirten ( signifiant) yönü. Bir kağıdın iki yüzü gibi, birbi­
rinden ayrılamayan bu iki yön de birer ruhsal iyeliktir. Örneğin ağaç belirtisinin bir belirtilen'i 

(ağaç tasarımı), bir de ses imajı ( a, ğ, a, ç seslerinin bileşiminden oluşan ve sessiz okumada bile 
zihnimizde canlanan yönü) vardır. Bıı imge duyulduğunda ağaç kavramı zihinde canlanır; ağaç 
kavramından söz etmek istediğimizde, bunun belirten'i olan ses bileşimi /ağaç/ dile getirilir, söy· 
!enir (Cours, s.27-28;  98-99: daha geniş bilgi için bkz.D.Aksan, Anlambilimi ve Türk Anlambili· 
mi, s.24 ve ötesi). 
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Buna karşılık insan dilindeki öğeleri değişik yerlerde, başka başka iliş­
kiler içinde kullanarak sonsuz sayıda sözler, tümceler kurmak, her dü­
şünce ve kavramı dile getirmek olanağı vardır. Martinet, dilin hu özelli­
ğine, özel terimiyle (ikili diziliş"' : double articulation) dikkati çekmek­
tedir. 

Martinct'ye göre, insan dilindeki, birinci diziliş düzeni1•• adı verile­
bilecek olan düzen hem belirten'i, hem de belirtilen'i içerir. Örneğin Türk­
çedeki şu tümceyi alalım : Kapı-nın ön-ü-nde dur-ma! Burada yer alan 
öğeler, daha küçük anlamlı birimlere ayrılamaz. Ama hunların her biri, 
sonsuz sayıda yeni bildirimler içinde yer alabilir: kapıcı, kapılar, Top­
kapı ; odanın, Fatrna'nın, arabanın ; öncü, önermek, ön yargı . . . gibi. 

ikinci diziliş düzeni'nde 1 • •, her dilde sınırlı sayıda sesbirimler (pho­
neme 'ler) vardır. Türkçedeki / d / ve /t /, böyle birer seshirimdir (ada­
mak'ı atamak'taıı ayıran, bu birimlerdir) . 

İşte Martinet, insan dilindeki bu ikili diziliş düzenine dikkati çek­
tikten sonra, birimci diziliş düzeninde bulunan ve daha küçük parçalara 
ayrılamayan anlamlı birimlere moneme adını vermekte2 0 0  ve bunların 
günlük dilde kullandığımız sözcük'ten olan aynını üzerinde durmakta­
dır. "Kapınm önünde durma!" tümcesinde, ön-ü-nde sözcüğünde gör­
düğümüz /ü /, böyle bir öğedir; Türkçede iyelik gösteren ve tamlama 
kuran bir moneme'dir. Ancak hu moneme, kapı sözcüğünden farklıdır. 
Öğrencilik, anlayışsızlık, ayakkabı, karşılaştırma gibi, çeşitli birimlerin · 
bileşiminden oluşmuş öğelerde bu ayrım daha belirgindir. 

Martinct, Frnnsızcadaki j' ai mal a la tete 'başını ağnyor' örııegını 
incelerken bu tümcede 6 moneme olduğunu belirtmekte (j [je yerine J, 
ai, nıal, a, la, tete) , bu öğelerin bütün belirtiler gibi iki yönlü, iki yüzlü 
birer birim olduğuna değinmektedir (Elements, s . 152 0 1) .  Bunlardan biri 
belirtilen (anlam ya da değer), ikincisiyse anlamı bir ses hiçimi altında 
ortaya koyan ve ikinci diziliş düzenine ait birimlerin (phon�mes) bile­
şimi olan, belirten yönüd�r. Martinet höylece sözcükle "moneme"i bir· 

1 97 Alm.zweifachc Gliederung. Bayrav'da (s.43) bu terim, çift boğumlanma sistBmi olarak 
açıklanmıştır; Başlıca Dilbilim Terimleri, terimi çift eklemleme olarak karşılar. Biz burada arti· 

culation'u bir söyleyiş'ten çok, dil dizgesi içinde bir dizilme düzeni olarak görüyoruz; bu nedenle 
ona bu adı verdik. 

1 98 Bayrav'da (s.45) birinci boğumlama sistemi, Vardar'da (s.25) birinci eklemler düzeni. 

1 99 Bayrav'da (a.y.) ikinci boğumlama sistemi. 
200 Başlıca Dilbilim Terimleri'nde "moneme", anlambirim terimiyle karşılanıyor. 
201 Ayrıca bkz. La double articulation linguistique: Travaux du Cercle Linguistique de 

Copenhague 5 (1949), 30-37; arbitrairc linguistique et double articulation: Cal\İers Ferdinand 
de Saussure 1 5  (1957), 1 05-1 16.  
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birinden ayırmaktadır. Yukarıdaki örnekler içinden kapı, anlayışsızlık, 
karşılaştırma gibi öğeler, ancak sözlükler için önemli olan ve sözlüklerde 
yer alan birimlerdir (lexical moneme'Ier, lexeme'ler) ; -ü, -nde, -ma . . .  
gibi birimlerin ise yeri sözlükler değildir. Bunlar dilhilgisel öğelerdir 
(grammatical moneme'ler)202 . "Morpheme" kavramını benimsemeyen 
bilgin, böylece, kendi önerdiği birimleri iki öbekte toplamaktadır. 

Burada hemen belirtelim ki, Martinet'nin "moneme" kavramıyla 
bugün çok daha yaygın olan "hiçimhirim (morpheme)" kavramı arasında 
bizce yine de büyük bir ayrım yoktur. Onun getirdiği "moneme" görüşü, 
Amerikan dilhilimcilerinden NiDA ve HARRIS'in "morpheme" anla­
yışına (bağımlı hiçimhirimler) uyar2 0'. Kaldı ki dil çalışmalarında birlik 
sağlanabilmesi için tek bir kavram çevresinde birleşilmesi doğru olur, 
kanısındayız. Öte yandan, daha önce de belirttiğimiz gibi (l.cilt, s .59), 
sözcükler dil içinde daha kesin bir anlatıma sahip olan birer belirti nite­
liği taşırlar; hiçimhirimler her ne kadar anlamlı birer birim iseler de bir 
kavramı onlar kadar kesinlikle dile getiremezler. Türkçe " . . .  -yan . . .  
-un . . .  -nı . . .  -mış'.' biçiminde, sözcükleri çıkarılmış bir tümceden yine 
bir anlam çıkarabiliriz. Ancak hu anlam, sözcüklerin bulunduğu tüm­
cedeki kadar açık seçik, belirgin değildir. 

Yapısal dilhilgisinde ve dilhilimde doğrudan doğruya hiçimhirim­
lere eğilen bir araştırma alanı ve bir yöntem benimsenmiştir. Biçimhi­
rimlerin saptanması ve hunların dilde oluşturdukları dizgenin belirlen­
mesine yönelen hu alana İng.morphemics (Alm.Morphemik) adı verili­
yor20-4. Dildeki söz ve söz öbeklerini anlamlı en küçük birimlere, hiçim­
birimlere ayırmak üzere biçimbirim çöziimlemesi'ne (İng.morpherne analy­
sis, Alm.Morphernanalyse) yönelen hu alan kimi bilginlerce görevsel 
seshilimle dizimhilim arasında bir inceleme katı olarak görülür. Daha 
önce ele aldığımız, görevsel seshilimdeki yöntem (taksonomik yöntem), 
hu alanda da kullanılmaktadır. Bu yöntemin iki temel işlemi vardır : 

1 .  Parçalama (segmentation, segmentation, Segmentierung), 
2 .  Öbekleme ( classification, classification, Klassifikation). 

Parçalama işleminde, dilde kullanılan yazar, eleştirmecilik, kaplıırn-
b�ğa ya da geçiyorum gibi öğeler, kendilerini oluşturan öğelere ayrılır 

202 Elements, § 1-19, 4-19, 4-38. 
203 E.A.Nida'nın "morpheme" konusundaki geniş açıklamaları için bkz.Morphology, 

Ann Arbor 1944; aynca The Analysis of grammatical constituents: Language 24 (1948), 168-177. 
204 Bu ad, görevsel sesbilim, phonologie karşılığında İngilizce yapıtlarda yer alan phone· 

mics'e koşut bir ses izlenimi taşıyor; bu alanın yöntem açısından görevsel sesbiliıue yakınlığına 
da aşağıda değiniyoruz. Bayrav (s.108 ve ötesi) morfemik terimini kullanmıştır. 
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(örneğin yaz +ar ; ele +ş +ıir +me +ci +lik ; kap +lu(m) +bağa ; geç + 
iyor +um)2 0 ' . Bu işlemle elde edilen birimler incelenerek hunların hangi 
birimlerle ortak nite1ikler taşıdıklarının saptanması ise öheklemedir. Bir 
örnek verecek olursak yazar'daki {yaz-} hiçimhirimi, \-Er} gibi, başka 
çekim ve türetme hiçimhirimleriyle birleşebilen bir öbeğe aittir (yazdık, 
yazıcı, yazmış, yazılırken, yazıver . . . gibi pek çok hiçimhirimle yeni öğe· 
ler kurar) . Şu halde hu, eylem öbeğinden bir birimdir. {-Er} ise ancak 
eylemlerle birleşebilen bir öbeğe bağlıdır (kırar, geçer, gider . . . gibi) ; 
bir çekim ve türetme hiçimbirimidir. 

l 
Parçalama ve öhekleme işlemini dile uyguladığımızda eldeki hi· 

çimbiriınlerden bir. bölümünün yukarıda değindiğimiz sözlüksel hiçim· 
birimlerden olduğu (kiraz, güneş, karşılık, pis, çok . . .  gibi), belli bir kav· 
ramı kesinlikle yansıtabildiği göze çarpar. Bir bölümü ise -Türkçe için 
düşünecek olursak- ancak bir başka hiçimhirimi izleyen, tek başına kul· 
lanılamayan {-mEz}, {-Gİn }, {-Cİk} gibi öğelerden oluşmaktadır. 
Bağlantılı (eklemeli) bir dil olan Türkçeyi temel alacak olursak birinci 
türdeki hiçimbirimlere, önde geldikleri, kendilerine başka öğeler eklen· 
diği ·için önciil, ikincilere de yalnızca sonradan, arkadan geldikleri için 
ardıl biçimbirimler denilehilir206• 

EŞBİÇİMLİK 

Daha ünce çeşitli yerlerde, bir biçimhirimin değişik biçimlerinden 
söz etmiş, kimi yerlerde (Dilin birimleri, I .cilt, s .59) hunlar için allomorf 
terimini kullanmıştık. Son yıllarda hu kavram için Türkçede eşbiçim· 
lik. •1 terimi kullanılmaya başlanmıştır. 

Kısaca tanımlayacak olursak "bir hiçimhirimin aynı anlam ve gö· 
revi taşıyan, ancak sesçe başkalığı olan değişik biçimine eşbiçimlik (al· 
lomorphe, allomorph, Allomorph) denir" diyebiliriz. İlk kez E .A.NIDA'· 
nın kullandığı hn terim, görevsel seshilimdeki phoneme-allophone iliş· 
kisine koşut bir ilişkiyi yansıtmaktadır. 

Eşhiçimlik kavramının en güzel örneklerini Türkçede görürüz. Ör· 
neğin, görülmeyen geçmiş zaman çekimini gerçekleştiren, aynı zamanda 
ortaçlar türeten {-mİş } hiçimhiriıninin, ünlü uyumu nedeniyle dört 

205 Parçalama ve öbekleme sırasında, tıpkı görevsel 'esbilimde olduğu gibi, en küçük çift­
ler' den de yararlanılır. 

206 Bu terimleri Adalı, yapıtında kullanmıştır (s.18 ve ötesi). 
207 Bkz.a.y., s .15 ve ötesi. 
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ayrı eşbiçimliği vardır (-miş, -mış, -müş, -muş). Bu sayı, ünlü uyumu­
nun yanı sıra ünsüz benzeşmelerinin de rol oynadığı {-Dİ} biçimhiri­
minde sekize · çıkar. 

Biçimsel sesbilimde de değindiğimiz gibi, biçimbirimler özel ayra­
cıyla ( { }) yazılır. Örneğin Türkçedeki çoğul biçimbiriminin bu ayraç 
içinde {-lEr}  olarak gösterilmesi gerekir. Biçimsel seshirim ya da baş 
sesbirim adı verilen kavramı belirleyen ünlü, bu sonekin -lar eşbiçimli­
ğini de anlatmış olur. Olumsuzluk gösteren bilmezlik, görmezlik gibi tü­
revlerdeki bağımlı biçimbirimler {-mEz-} ve {-lİk } ya da birlikte, 
{-mEzlİk} olarak yazıya geçirilir. 

YATAY VE DÜŞEY İLİŞKİLER 

Yapısal dilbilim incelemelerinde, adına dil dediğimiz dizgeyi oluş­
turan birimler arasında iki tür ilişkinin varlığı kabul edilir: 

1 .  Yatay ilişkiler208• ( relations ya da rapports syntagmatiques, syn­
tagmatic relations, syntagmatische Beziehurıgen) ; 

2. Düşey ilişkiler109• (relations ya da rapports paradigmatiques, pa­
radigmatic relations, paradigmatische Beziehungen). Başka akımlarda da 
kullanılan bu kavramlar üzerinde kısaca duralım : 

SAUSSURE, kuramında, dil adını verdiğimiz dizge içinde her şe­
yin bağıntılara dayandığını belirtmiş, dilin önemli bir niteliği olan çiz­
gisellik (linearite) ilkesini ortaya koymuştu. SAUSSURE'e göre, dildeki 
belirtilerin belirten yönü, duymaya dayanan, seslerden oluşan bir yapı­
dır; zaman içinde tek bir boyutta ölçülebilir ki, hu da bir çizgidir. Ko­
nuşma sırasında dil öğeleri belli bir süre içinde gerçekleşebilir; tek tek 
süylenebilir; birbiri ardınca, belli bir biçimde sıralanır. Türkçeden ör­
nek verecek olursak pekiyi'yi /iyipek /, ayakkabı'yı /kabıayak / biçi­
minde söyleyemeyiz; yüz on üç'ü /on üç yüz / ya da /üç yüz on / biçi­
minde sıralayamayız. Buradaki birimler, hirbirleı·inin sırasını alamazlar. 
Tıpkı bunun gibi, meslek gösteren bir yapıcı adı olan kömürcü ya da bir 
meslek adı olan ayakkabıcılık sözcükleri, kendilerini oluşturan birimlerin 
kesin ve değişmez biçimde sıralanınalarıyla {kömür +cü ; ayak +kap + 

208 Dizimsel bağlantı (O.Başkan) ve dizimsel bağıntı (Başlıca Dilbilim Terimleri) karşılık­
ları da kullanılmıştır. Biz burada, konuyu daha kolay anlatacağı, kavramı somutlaştıracağı dü­
şüncesiyle, Ö.Demircan'ın kullandığı bu terimi yeğledik. 

209 Çekimsel bağlantı (O.Başkan) ve dizisel bağıntı (Başlıca Dilbilim Terimleri) gibi terim• 
!er de kullanılmıştır. Biz, önceki terimde etkili olan düşünceyle. Demircan'ın düşey ilişkiler teri· 
mini yeğledik. 
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ı +cı +lık) kurulmuşlardır; belli bir zaman parçası içinde, hunlardan 
ancak birini söylemek olanağı vardır; ötekiler de yukarıdaki sıra içinde 
geçerlidir. 

İşte yatay ilişkiler terimi, dilin hu niteliğine dayanmakta, belli bir 
bağlam içinde karmaşık bir dil öğesinin birimleri arasında var olan iliş· 
kileri adlandırmaktadır21 0• Örneğin 

"O yaşlı kadına acıdım" 

tümcesinde o ile yaşlı ve kadın, acımak'la acıdım, acımak'la -a (kadına) 
arasındaki ·ilişkiler gibi. 

Düşey ilişkiler, aynı türden olan ve bir söz öbeği içinde bir başkasıy· 
la değiştirilebilecek nitelik taşıyan öğeler arasındaki ilişkilerdir. Yukarı­
daki tümceyi böyle öğelerle değiştirirsek: 

Şu genç adam -a kızdım 
Bu resimli kitap -a bayıldım 
o derin göl -e baktım 
Her güç ış -e girdim 

gibi pek çok tümce kurabiliriz. Aynı biçimde, aşağıdaki tamlamalarda 
da öğeler arasında, tümüyle aynı türden ilişkiler vardır : 

hal arı-sı okul-un kapı-sı kesin yargı 
gül koku-su para-nın yarı-sı patlak top 
okul gemi-si adam-ın yara-sı deliksiz uyku 

Yatay ve düşey ilişkileri şöyle bir şemayla, bir arada gösterebiliriz (bkz. 
24. resim) : 

t 
o yaşlı kadın 

yatay il. +-----
Şu derin göl 

yatay il. 
Bir kaim defter 

yatay il. """------- ----

t 

t 
· -a 

-e 

-e 

t 

t t �cıdım 1->-baktım 
-

yaz��-1: 
t t 

24. Düşey ve yatay ilişkilerin bir arada gösterilişi. 

Yukarıda değindiğimiz örneklerde de görüleceği gibi, herhangi bir 
söz öbeğini ya da bir tümceyi oluştuıan hiçimhirimler, ister sözlüksel, 
ister dilhilgisel olsunlar, yatay ve düşey doğrultuda, birbirleriyle çok ı;ıkı 

210  Saussure kuramında "dizim ve çağrışım ilişkileri" olarak yer alan hu konu üzerinde 
daha geniş bilgi için bkz.COlTRS, § 3, s.173-175; ayrıca B.VARDAR çevirisi, I. 115  ve ötesi; 
Aksan, Anlamhl. s.24-27. 



HER YÖNÜYLE DİL 117 

ilişkiler içindedir. Özellikle Saussure'den beri dilin, hu ilişkilerin oluş· 
turduğu bir dizge olarak benimsendiğini, yapısal dilbilim akımı içinde 
biçime ilişkin çalışmalarda da birimlerin dizimle bağıntıları göz önünde 
tutularak kimi bilginlerce biçimhirim yerine yapı-dizimbilim (morp­
hosyntaxc) teriminin kullanıldığını görüyoruz211 •  

Amerikan Dilhilim Okulu biçimhilime büyük önem vermiş, BOAS 
ve SAPIR'den sonra BLOOMFIELD, NiDA ve HOCKETT, derinliğine 
incelem_elere girmişlerdir. HARRIS, Morpheme Alternants in linguistic 
Analysis (Language 18  [1942 ], 169-180) adlı yazısında biçimbirim çö· 
zümlemesi için yeni öneri ve ilkeler getirmeyi denemiştir. 

Üretimsel dilbilim akımına geldiğimizde, Dizimbilim bölümünde 
açıklayacağımız gibi, dilin temelini tümcelerin üretilmesi _kurallarının 
oluşturduğu görüşü benimsenmekte, ancak hu temel oluşturulurken ses� 

birim, hiçimhirim gibi, dildeki birimler arasında var olan bütün ilişkile­
rin ve bunların anlam yönünü, dildeki anlam örgüsünü hesaba katan bir 
dizgenin belirlenmesine çalışılmaktadır. 

2 1 1  Özellikle Avrupa dilcilerinin lıenimsediği hu tu tutuma koşut olarak bizde de Süheyla 
Bayrav, yapısal dilbilimi bu doğrultuda incelemekte, "moneme" kavramını "ınorpheıne'e yeğ­
lemekte, dilbiliınin bir bölümü olarak "ınorfo-sentaks" bölümüne yeı· vermektedir (s.114-124). 



GÜNÜMÜZ BİÇİMBİLİM ÇALIŞMALARI AÇISINDAN 
. TÜRKÇE 

Günümüz hiçim.bilim çalışmaları doğrultusunda Türkçenin ince­
lenmesi yolundaki çabalar yeni yeni ürün vermeye haşlamıştır. Hikmet 
SEBÜKTEKİN'in212 ve Aydın KÖKSAL'ın21 '  çalışmalarından sonra 
Oya ADALI'nın Türkiye Türkçesinde Biçimhirimler adlı yapıtı" • ya­
yımlanmış bulunuyor. Sebüktekin, yapısal dilhilim incelemeleri doğrul­
tusundaki yazısında eylem kökü olan öncül hiçimhirimlerin Türkiye 
Türkçesinde değişik ardıllarla oluşturdukları dizgeleri incelemektedir. 
Aydın Köksal ise henüz yayımlanmamış olan doktora tezinde Türkçe­
deki · hiçimhirimlerin çözümlenmesinde bilgisayarlardan yararlanma 
tekniğini geliştirmiş, hu teknikle ayrıntılı bir incelemeyi gerçekleştir­
miştir. 

Adalı'nın çalışması, hiçimhirim, eşhiçimlik gibi, biçimbilimin ana 
. kavramlarını tanıtarak değerlendirdikten sonra Türkiye Türkçesindeki 

hiçimhirimlerin bölümlendirilmesine yönelmekte, Türkçedeki öncül ve 
ardıl hiçimbirimlerin nitelikleri, birleşme koşulları üzerinde durmak­
tadır. Daha çok MARTINET'nin yöntem ve kavramlarına uyan hu ça­
lışmada özgür -bağımlı, sözlüksel- görevsel biçimhirim ayrımına yer ve­
rilerek hu kavramlar açısından Türkçedeki hiçimhirimler şöyle bir şe­
mada gösterilmektedir (s.27) (hkz.25.resim) : 

Oya Adalı, Türkiye Türkçesindeki hiçimbirim türleıinin her biri 
üzerinde derinleşmekte, hu türlerin özelliklerini belirlemekte, hem ön­
cül, hem de ardıl biçimbirimlerin betimlenmesini gerçekleştirmiş bulun­
maktadır. Yazarın Sonuç bölümünde (s.106-107) Türkiye Türkçesi hi­
çimbirimleri üzerinde vardığı yargıları şöylece özetleyebiliriz : 

1 .  Bağlantılı bir dil olan Türkçenin biçimbirimlerinin ilk ve kesin 
ayrılığı, öncüllük-ardıllıktır. Öncül, bir birlik ya da tümcede tek başına 
yer alabilir ; -ardıl, tek haşma ku1laııılanıaz. 

212  Morphotactics of TurkiEh Verb Suffixation: Boğaziçi Üniver.itesi Dergisi 2 ( 1974), 
1-30. 

2 1 3  A First Approach to a Conıputerized Model for the Autonıatic Morphological Analy­
sis of Turkish, Ankara, 1 975 (Hacettepc Üniversitesine sunulmuştur). 

214  Ankara, 1979. 
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BİÇİMBİRİMLEH 

.,.------ ' '------; 

SÖZLÜKSEL GÖREVSEL 

BAGIMLI 
[M- J  
yat­
gel­
oku­
al­
bak­
vb. 

ÖZGÜR 
[M J 
ev 
göz 
dün 
güzel 
yavaş 
beyaz 

vb. 

ÖNCÜL 

ÖZGÜR 
[M J 
gibi 
kadar 
ben 
ve 
ah 
vb. 

1 1 
BİÇİMBİRİi'IILER 

BAGIMLI 
[-M ]  

T ÜRETİM İŞLETİM 

-LIK -DA 
-CI -Dl 
-GI -M 

vh. vb. 

ARDIL 

25. Adalı'ya göre Türkiye Türkçe8iııdc biçiınbiriınlcr. 

119  

2 .  Öncül biçiınbirimlerden eylem, ardılsız kullanılamayan bir birim 
olarak öteki ardıllardan ayrılır; tek bir görev yüklenir. 

3. Türkçede birimleri belirleyen, dizimsel ımalamadaki konumla· 
rından çok, yöneldikleri birim ve o birimle kurdukları ilişkilerdir. Di­
zimsel ilişkiler biçimhirimleri de belirler. 

4. Ses uyumları, ardıl biçimbirimlerin uyumsal eşbiçimleri olması 
sonucunu doğurmuştur; eşbiçimliği olmayan ardıl çok azdır. 

5. Türkçedeki hiçiınbirimlerin saptanmasında karşılaşılan güçlükler 
geçiş seslerinde ve kimin birimlerin ayrılmasında ortaya çıkmaktadır.  

6. Ardıl hiçimbirimlerin değişik görevler yüklenmeleri, öncüllerin 
de böyle hir olanağının bulunması bizi, Türkçenin, gelişme olanakları 
çok geniş bir dil olduğu sonucuna götürmektedir. 

Adalı'nm hu yargılarına ek olarak biz de Yüksek Lisans öğrencileri· 
mizle yaptığımız derslerde öğrencilerimizin yaptığı bir sayıma dayana­
rak biçimhirimlerin sayısı üzerinde durmak istiy�mız. Bu sayıma göre, 
tek bir görev ve kullanım temel alınacak olursa Türkiye Türkçesinde 
çekimle ilgili hiçimbirimlerin sayısı 36, türetimde kullanılanların sayısı 
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ise 96'dır. Ayrıntılarına, öğrencilerin hazırlayacakları bir yazıda yer ve­
rilecek olan hu sayım, Türkçenin, başka yazılarımızda da değindiğimiz 
anlatım ve türetme gücünün çok yüksek olduğunu bir kez daha ortaya 
koymaktadır. Her ne kadar karşılaştırmalı bir sayım yapılmış değilse 
de özellikle türetmede kullanılan hiçimhirimler için böylesine yüksek bir 
sayıyı başka dillerde bulmak çok zordur, sanıyoruz. Kaldı ki, daha önce 
değindiğimiz kimi hiçimhirimlerde görüldüğü gibi (örneğin {-lİk }) hu 
öğeler çok değişik görevler de yüklenehilmekte, böylece dilin anlatım 
gücünü daha da arttırmaktadır. 
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III  DİZİMBİLİM (SÖZDİZİMİ) 

Geçmişi çok eskilere giden dizimbilim ya da sözdizimi ( syntaxe, 
syntax, Syntax.215 ,  Satzlehre) çalışmalarında XX. yüzyılda yeni bir aşa­
maya gelindiğini söyleyebiliriz. XX. yüzrılın başlarında SAUSSURE'le 
başlatabileceğimiz "dizge" anlayışının dilbilim çalışmalarına egemen 
oluşu, dizimbilim konusuna da yeni bir önem kazandrrmı�, dizimle ilgili 
İncelemeler dilbilimin ana uğraşlarından biri durumuna gelerek büyiik 
bir ağırlık kazanmıştır. Ancak hemen belirtelim ki, XX. yüzyıldaki 
çalışmalarda dizimbilim daha önceki yüzyıllarda olduğu gibi, sesbilim 
ve biçimbilimden bağımsız olarak değil, onlarla iç içe ele alınmaya 
başlanmıştır. 

Bu alanda günümüzdeki çalışmalara değinmeden önce, geçmişteki 
durum ve dizim konusunun geçirdiği evrelere değinmeyi gerekli 
görüyoruz. 

a) ESKİ ÇALIŞMALAR 

En eski dil çalışmalarında tiimce ( ciimle, phrase, sentence, Satz) kav­
ramıyla karşılaşılmaktadır. ARİSTO tümceyi "bağımsız, kesin bir an­
lamı olan ve her öğesi bir anlam taşıyan değişik ses bileşimlerinin (söz­
cüklerin) bağlantısı" olarak tanımlar216• Aristo'nlm sözcük türleri ara­
sından eylem'in zaman kavramıyla olan ilişkisine işaret ettiğine, yüklem 
kavramını eylem' den daha geniş bir kavram olarak gördüğüne tanık olu­
yoruz. Yüklem, düşünüre göre, özne üzerinde bilgi veren her şeyi 
kapsar217• 

İskenderiye Okulunun önde gelen dilhilgisi yazarlarından APOLLO­
NIOS DYSKOLOS'un (İ..s. II.yz.) çalışmaları özellikle dizim üzerinde 
yoğunlaşmıştı. Ona göre dizimbilim tümce içinde sözcüklerin bağlanması 
kurallarıyla uğraşmalıydı218 • 

215  Batı dillerindeki bu biçimler Ynn. crvv-rc<� �� 'ô!ralama, düzenleme, dizme' terimlerine 
dayanır. 

2 16  Ivic, § 1 1 .  
2 1 7  a.y. 
218 a.y. § M, 
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XX.yüzyıla gelinceye kadar bir yandan çeşitli dillerin dizim özellik­
leri üzerinde yapılan çalışmalarla yayımlanan dilbilgisi yapıtlarında di­
zim bölümlerine yer verilmiş, bir yandan da tümce teriminin tanımı üze­
rinde pek çok denemeye girişilmiştir. Tanınmış tanınmamış birçok dil­
cinin tümce için kendilerine göre bir tanıma gittiklerini görüyoruz219• 
Tümce tanımında geleneksel dilbilgisi ve dilbilimde, genellikle üzerinde 
birleşilen nokta, tümcenin "bir düşüncenin, bir duygunun ya da bir yar­
gının başlı başına anlatımına yarayan ve içindeki sözcüklerin sayısı sı­
nırlı olmayan, dile ait bir birim" oluşudur. 

TÜMCENiN TÜRLERİ 

Hangi dilde olursa olsun, birden çok düşünce, duygu ve yargıyı 
i çeren, birden çok hareketi gösteren karmaşık tümcelere rastlandığı gibi, 
tek sözcükten oluşan ve yine bir düşünce, duygu ya da yargıyı anlatan 
·tümcelere rastlanır. Örneğin "Bu konudaki olumsuz davranışınızın, kı­
zınızın o adamla evlenmesine karşı olmanızdan ileri geldiğini bilmekle 
birlikte, adamın övgüye değer yönleri bulunduğunu, kızınızın ona, onun 
da kızınıza karşı belirli bir ilgi duyduğunu göz önünde tutarak kendisin­
den size bir kez daha söz etmek, hu evlenme sorunu üzerinde sizinle hir 
kez daha konuşmak bana gerekli göründü" tümcesi böyle birçok olay ve 
hareketi dile getirdiği halde sorulan bir soruya karşılık, söyleyebilece­
ğimiz: "yok!" ya da "görmedim" sözcükleri de birer tümce niteliği taşır­
lar. Bu türlü tümcelere tek öğeli tümceler denir. 

Tümcenin özel bir türü de ki.şisiz eylemler f]enileıı eylemlerle kurul an 
kişisiz tümceler'dir. Aynı zamanda iki öğeli tümceler (ya da öznesiz tüm­
celer) de220 denilen bu tümce türünde genellikle doğa olaylarını dile geti­
ren, iki öğeden kurulu anlatımlara rastlanır. Örneğin "yağmur yağıyor" 
anlamını veren Fr.il pleut, İng.it rains, Alnı.es regnet hu türden tümce­
lerdir. 

Geleneksel dilbilgisi ve dilhilimde tümcelerin bir de aşağıdaki tür­
lerine rastlanır :  

Bildiri tümcesi ( proposition eno11ciatiı-e, clause of statement, Aussa­
gesatz) adı verilen tümce, bir yargıyı, bir gerçeği bildirme amacına yö­
neliktir ; dilbilimciler onu, dile getirilen gerçeğin anlatım biçimiyle iliş­
kili görürler22 1 •  

219  Tümce tanımlarınııı en iiııemlileri için hkz. E.Seiclel, Geschichte uııd Kri tik der wich· 
tigsten Satzdefiııitioııeıı. 1 935. 

220 Bu tür için kişisiz tümce ( plırase impersonnelle, impersonal sentence, unpersönlicher 
Satz) terimi yanında öznesiz tümce (Alm.subjektloser Satz) terimi de kullanılır. 

�21 Bu konuda geniş bilgi için hkz. Kııohl?clı. s.230 ve ötesi. 
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Örneğin "Yerleı· ıslanmış", "Otomobil kaldırıma çıktı" ya da "Ba­
kan yarın yurda dönecek" tümceleri hu türdendir; olumsuz da olabilir. 

İstek tümcesi türü bir istek, dilek anlatır (işe bir başlasak, tatil gelse 
gibi) ; buyrum tümcesi bir huyrumu dile getirir (ellerini masanın üzerine 
koy! ;  yarın geliniz! gibi). Soru tümcesi'nde bir soru yöneltilmesi söz ko­
nusudur (Bakkaldan peynir aldın mı ?; yarın gelecek misiniz ? gibi).  Ses­
lenme tümcesi ise "Ne yaman şeysin ; Aşkolsun doğrıısu !" gibi kullanım­
lara veıilen addır. 

Tümcenin konuyu dile getirme biçimine ilişkin olan hu türlerden, 
tümceyi oluşturan sözcük bileşimlerine geçecek, tümcenin bölümlerine 
değinecek olursak şu kavramlarla karşılaşırız :  

Bağımsız tümce (proposition independante, unabhiingiger Satz) teri­
mi, başka tümcelerle ilişkisi ve başka tümcelere geıeksinmesi olmayan, 
kendi içinde parçalara ayrılamayan tümce tipini gö.3terır : "Dersimi bi­
tirdim ; başım ağrıyor, okul yarın açılacak" . . .  gibi. Buna karşılık dilde 
kullanılan birçok tümceler çeşitli parçalardan kuı ulmuş, değişik yargı­
ları ve açıklayıcı bölümleri olan karmaşık bir yapıya sahiptir. Bu yapı ­
daki tümcelerde asıl anlamı, asıl yargıyı taşıyan tümceye temel tümce 
( proposition principale, main clause, Hauptsatz) adı verilir. Örneğin 
"Adresinizi bilemediğimden size gelemedim" tümcesinde temel tümce 
"Size gelemedim" ; "Siz döndükten sonra bir konuyu yeniden g�rüşürüz" 
tümcesinde ise "bu konuyu yeniden görüşürüz"düı. Aynı örneklerdeki 
"adresinizi bilemediğimden" ve "siz döndükten sonra" parçaları ise yan 
tümce (proposition subordonnee, subordinate clause, Nebensatz) adını alır. 
Burada, kitabımız bir dilbilgisi kitabı olmadığından, tümcenin öteki tür­
leri ve tümceyle ilgili çeşitli kavramlar üzerinde uzun uzadıya duramı­
yoruz222. Yine kısaca üzerinde duracağımız Tümcenin öğeleri konusuna 
geçmeden önce, temel tümceyle yan tümce kavramları açısından önemli 
bir soruna ve Türkçenin hu bakımdan önemli bir niteliğine değinmeyi 
gerekli görüyoruz: 

Bugün de dizimbilgisi çalışmalarınd� söz konusu edilen bir konu, 
çeşitli dillerde temel tümceyle yan tümcenin bağlanma biçimidir. Bu bağ­
lanma iki biçimde gerçekleşir: 

1. Yan tümce, temel tümceye birtakım bağlayıcı öğeleıle, helil'tm.e 
öğeleriyle eklenir. N.Üçok'un astsıralanma adını verdiği223 hu türe Hint-

222 Geleneksel dilbilgisi açısından tiimce türleri, bunlarm Tiirkiye Türkçesindeki örnek­
leri ve tümceyle ilgili kavramlar için bkz. Gencan, s.71-1 37, Dizdaroğlu, Hatiboğlu. 

223 Üçok, s.106; subordination karşılığı. 
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Avrupa dillerinin diziminde rastlanır. Bu bağlanma biçiminde ilgi aclılı 
( pronom relatif, relative pronoun, Relativpronomen) adı verilen öğeler 
ya da belirtme öğelerine baş vurulur. Bu dillerde "Babamın verdiği ki· 
tabı okudum" diyebilmek için "Ben kitabı okudum, ki onu babam bana 
verdi" biçiminde bir tümce kurmak gereklidir (Örneğin Fransızcada 
"j'ai lu le livre que mon pere m'a donne" ; Almancada "leh habe das Buch 
gelesen, das mein Vater mir gegeben hat"224) . 

2. Temel tümceyle yan tümce sıralanır; aralarındaki bağlantıyı 
ulaç (gerundium) ve ortaç (participium) adı verilen sözcük türleri sağ· 
lar225• Türkçemiz kıvrak ve kısa yoldan bir anlatıma hu yolla ulaşır. Mo· 
ğolca ve Japoncada da gördüğümüz bu özelliğe Fin-Ugor dillerinde de 
rastlanmaktadır. Türkçede ki ilgi adılıyla yapılan tümceler dilin kendi 
anlatım özelliğine uygun olmayıp yabancı dillerin etkisiyle kullanılır 
olmuştur. Ki ilgi adılı da Farsçadan alınmıştır. Hint-Avrupa dillerinde 
görülen "İnsan ki onda acıma duygusu yoktur, ondan korkulur" gibi bir 
tümce Türkçeye özgü doğru, bir anlatımla "Acıma duygusu olmayan in· 
sandan korlmlur" biçiminde dile getirilirken bir ortaçtan (olmayan) ya· 
rarlanılmıştır'26• 

Geleneksel dilbilim ve dilbilgisi çalışmalarındaki dizimle ilgili başlı· 
ca kavramları şiiylcce sıralayabiliriz : 

TÜMCENİN ÖGELERİ 

Özne (Lat.subiectum227) ,  bir eylemin dile getirdiği olayın, işin ya da 
durumun doğrudan doğruya ilişkili olduğu, yöneldiği ya da içinde bulu· 
nan kişi ya da şeye verilen addır. 

"Ankara Türkiyenin başkentidir." 
"Ankara günden güne büyüyor." 

tümcelerinin (ilki ad tümcesi, ikincisi eylem tümcesi) her ikisinde de 
Ankara, özne durumundadır. Birincisinde tümcenin dile getirdiği 
kavram (başkent olma) nasıl, doğrudan doğruya Ankarayla ilişkiliyse, 
ikincisinde anlatılan olay da (büyümek) yine Ankarayla ılişkilidir; onun 
bir niteliğini, onunla ilgili bir konuyu yansıtır. Öznenin çeşitleri vardır22 •. 

224 Tiimce dizi�inin bu niteliğiyle ilgili olarak bir tiimcenin değişik dillerdeki anlatımları 
konusunda bkz.D.Aksan, Anlambilimi, s.84-85. 

225 Üçok'un yansıralama (juxtaposition) adını verdiği bu tiir için bugün daha çok koordi­
nasyon terimi kullanılıyor. 

226 Türkçede ki ile kurulan tümceleri günümüz dilbilimi açısından inceleyen bir çalışma 
olarak bkz. Engin Sezer, Farsçadan gelen yabancı ya da Türkçedeki ki'li ad tümcecikleri : Genel 
Dilbilim Dergisi 1, 2 (1978), 1 8-30. 

227 Sujet, subject, .Subjekı. 
228 Türkiye Türkçesinde öznenin çeşitleri için hkz.Dizdaroğlu, s.39 ve ötesi. 
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Y iikleın (Lat.praedicatum219 ), tümcenin temel öğesi olup tümceyle 
dile getirilen iş, olay, duygu, düşünce ya da yargıyı içeren öğedir. İster 
ad, ister eylem tümcesi olsun, anlambilim açısından yüklem, bir olay 
ç-ekirdeği ya da olayın betimlenmesi olarak görülür. Ruhbilim ve bildiriş­
me açısından da yüklemin, yeni olan ya da bilinmeyeni içerdiği230 kabul 
edilir. 

Tümleç (Lat.obiectum23 1), tümcede yüklemi çeşitli yönlerden tamam­
layan, kesinleştiren öğelere verilen addır. Kimi bilginlerin "tümcede 
adın görevi" olarak tanımladıkları ve "eyleme bağımlı" olarak nitele­
dikleri tümleçler, ad durumlarından birinde olan tek hir ad ya da bir ad 
öbeğinden oluşur; kimi zaman ilgcçlerle öbekleşir232 Polis hırsızı yakala­
dı, Bu habere üzüldük, Aldığın elbiseyi görmedim örneklerinde, eylemi 
tümleyen öğeler tümleçtir23 3 •  Düz tümleç (nesne), dolaylı tümleç, belirteç 
tümleci, ilgeç tümleci gibi ilgeç çeşitleri üzerinde, Türkiye Türkçesi dil­
hilgisi kitaplarında uzun uzadıya durulmaktadır23.ı. 

229 Predicat, predicate, Priidikat; 'bildirilen 'şey' anlanunda. 

230 Lewandowski, il, 535; Pradikat maddesi. 

231 Complement, complement, Obj�kt. Tiimlecin çeşitli dilbilim akımlarındaki yeri ve çe· 

şitleri için bkz.Wclte II, 419-422. 
232 Tiirkçede tiimleç konusunda dilbilgisi yapıtl�rında geniş bilgi vardır. Özellikle bkz, 

Gencan, § 96 ve ötesi, Dizdaroğlu, s. 77 ve iitesi. 

233 Gencan (a.y.), Dizdaroğlu (a.y.), pek çok örnek gösterirler. 

234 Aynı yerlere bkz. 



h) YEN İ  ÇALIŞMALAR 

Daha önce, geleneksel dilhilim ve dilbilgisi İncelemelerinde "tümce" 
kavramı üzerinde uzun uzadıya durulduğundan, çeşitli tanımlar yapıl­
dığından söz etmiştir. XX. yüzyıl dilhiliminde çeşitli akımlar çerçevesi 
içinde "tümce" kavramının tanımı konusunda yine pek çok görüş ve 
öneriyle karşılaşıyoruz235• R.GODEL, "Tümce kuramı" adlı yazısında236 
kavramı değişik açılardan, değişik örneklere dayanarak değerlendirmek­
te, tümceyi gösteren terimlerin başka başka dillerdeki ayrımlarına da 
değinmektedir. 

Tümcenin anlam kavramından bağımsız olarak ele alınışını ilk kez, 
XX. yü�yıl başları Amerikan yapısalcılık okulunun temsilcilerinden 
BLOOMFIELD'de görüyoruz. Bloomfield için tümce, "daha geniş bir 
dilhilgisel yapıya gereksinme göstermeyen bağımsız bir dilsel hiçim" 
dir237• (Aynı görüş, FIUES ve HOCKETT tarafından da benimsen­
miştir). 

Yapısalcılığın hiçimhilim çalışmalarındaki yöntemine (parçalama­
öbekleme) daha önce değinmiştik. Bu yönteme koşut bir yönteme, ya­
pısalcıların dizimbilim çalışmalarında rastlıyoruz. Başta BLOOMFIELD 
olmak üzere, PiKE, NiDA gibi Amerikan dilhilimcileri dizimbilim 
İncelemelerinde tümceyi parçalama yoluna giderler; onu kurucular'ına 
(constituents) ayırma yoluyla çözümlerler. BLOOMFIELD'e göre (Lan­
guage, s .161) her tümce, iki bölüme ayrılabilir; hu iki bölümde yer alan 
öğeleı de olabildiğince ikiye ayrılmalı ve en küçük birime varılıncaya dek, 
hu parçalama sürdürülmelidir . . Ancak burada hiçimhirimlere kadar 
inilmeyecektir. Bir Türkçe örnekle açıklarsak (O yaşlı ağaç gitgide kuru-
yor) şöyle bir şema elde ederiz : 

· 

235 Örneğin yapısal dizimbilim ve tümce anlayışı konusunda bkz.L.Tesniere, E!ements 
de syntaxe structurale, Paris, 1 959; Tüı·kçe yayım olarak Başkan, s.86 ve ötesi. 

236 Theorie de la phrase: La Sintassi, Atti del IIII. Convegno Internazionali di Studi, 
Roma, 17-18 Maggio 1969, s.13-41. Dilbilimci, tümce ve sözcük terimlerinin değerlerinin her dilde 
aynı olmadığım belirtmekte, Fransızcada 'tümce' anlamına gelen phrase sözcüğünün İngilizce­
sinin belki "syntagme" olarak çevrilebileceğini ileri sürmektedir (s.13). 

237 Language, s.133. 
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O yaşlı al!;aç gitgide kuruyor 

7 �  /""' 
O yaşlı a�aç gitgide kuruyor 

T /'\ 1 
o yaşlı ağaç 

1 
gitgide kuruyor 

Bu yıl bütün okullar. erken tatile girecek tümcesini de şöylece parçalaya· 
biliriz: 

Tümce 

Bu yıl bütün okullar 
//? ':::::::::::: Bu yıl bütün okullar 

-A 7""'= Bu yıl bütün okullar 

erken tatile girec ek 
:;;;7� erken tatile girecek 

,- /"-. erken tatile ·girecek 

Ayraçlama ( lng.bracketing) adı verilen hu işlemle tümcenin hangi 
kuruculardan oluştuğu ortaya konur. Elde edilen parçaların değişik açı· 
lardan sınıflandırılmaları da sağlanır. Örneğin görev açısından, yukar· 
daki iki tümce şöyle bir görünüme sahiptir : 

T 

öz ��em 

� �-
belirteç ad belirteç eyl em 

/\. /\ 1 T 
sıfat ad sıfat ad belirteç eylem 
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T 

o zne em . .  �yük' l 

� �  
sıfat sıfat tam.le belirteç eylem 

T /\ 1 -ı--
aıfat sıfat ad belirteç eylem 

Şemada görülen kurucuları, sözcük türleri açısından da belirleye· 
biliriz; bu sıfat, bu yıl sıfat tamlaması, tatile girdi eylemdir. 

Bu işlem sırasında ayrıca, tümceyi oluşturan kurucuların yapı ti­
pini de ortaya koymak olanaklıdır. Bu hakımdan yapısal clilhiliınciler 
iki kavram getirmişlerdir: içmerkezli yapı ve dışmerkezli yapı. 

İ çmerkezli yapı ( composition endocentrique, endocentric constrııction, 
endozentriche Konstrııktion) terimi, bütünü aynı biçimi gösteren, parça­
cıklarından biri ya da birçokları aynı biçim sınıfına giren yapıları belir­
leı238 Böyle yapılarda bütün yerine parçacıklardan belirli hiri buluna­
hilir; yapının niteliği değişmez. Örneğin, yukandaki örnekte geçen yaşlı, 
ağaç yapısı böyledir. Bunun yerine ağaç'ı getirebiliriz ; ya da çok yüksek 
ağaç diyebiliriz. Eski kağıtlar yırtılacak ye;·ine kağıtlar yırtılacak'ı koya­
biliriz .  

İçmerkezli yapılar, sıralama ya da bağlanma biçiminde kunılınuş 
olabilir; ağaçlarla çiçekler yerine ağaçlar, çiçekler anlatımı içmerkezli sa­
yıldığı gibi ağaçlar ya da çiçekler kuruluşu da içmerkezlidir. 

Dış merkezli yapı ( constrııction exocentrique, exocentric constrııction, 
exozentrische Konstruktion) adı verilen yapılarda ise parçacıklar ayrı bi­
çim sııııflarıııa aittir13 9 ;  parçacıkları ayrı sözcük türlerine girer ; tümce­
deki yerleri ayrıdır. Örneğin ağaç yaşlandı,, hfiyle hir yapıdır. 

Yapısal söz4izimi çalışmalarında bu yöntemle bir dilin tümcelerinin 
yapısı ortaya konmuş olur. 

238 Bloomfielrl,  içnıerkczli yapılan böyle tanımlar. 

239 Bloomfield, iirnek olarak biri ad, biri eylem olan "Jolın ran" tümcesini gfü,termekte-

dir. 



HER YÖNÜYLE DİL 1 31 

Açıklamalarımızdan görüleceği gibi, bu çalışmalarda biçim, ağırlık 
merkezini oluşturmaktadır. GLINZ, yapısalcıların, özellikle Amerikan 
yapısalcılarının görevsel sesbilimden yola çıkarak biçimleri ve onların 
bileşimlerini çözmeye, biçimbilimi ve sözdizimini algılamaya · çalıştık­
larını, ama gerçek dil İçerikleri ve bunlarla anlatılan} arkarşısında çok 
dikkatli ve kuşkucu davrandıklarını, yakın zamana kadar "anlam" 
incelemesini bir yana bıraktıklarını belirterek onları eleştirir240• 

Dilbilime BLOOMFIELD'le önemli katkıları olan Amerikan Dil­
hilim Okulu, yapısal dilbilim çalışmalarım, başka temsilcilerinin yeni in­
celemeleriyle geliştirdi. Yapısalcılık akımının, özellikle Bloomfield'in 
tümce incelemelerinde anlam ve kapsam konusunu ihmal ederek daha 
çok biçime yönelen bir tutum izlemesi, dizimbilimde yeni görüşler ve 
atılımlara olanak sağladı. XX.yüzyılın önemli bir dilbilim akımını baş­
latan CHOMSKY'den önce, onun çalışmalarını hazırlayıcı nitelikte olan 
ve ona gerekli ortamı yaratan bir bilgin olarak Z.S.HARRIS'in adını 
anmamız gerekir. 

Tümceyi daha geniş bir çerçeve içinde, yeni bir görüşle ele alan Har­
ris, dilin yapısı üzerinde dururken hildirişmeyi sağlayan bir birim olarak 
tümcenin, dilin çeşitli kesimlerinde değişik nitelikler taşıdığına, bir dü­
şünceyi eksiksiz anlatmadaki yetersizliğine dikkati çekmiş241 , tümceden 
büyük birimler üzerinde çalışmanın gereğine işaret etmiştir242• Gerçek­
ten, "Öyle söylüyor" ya da "Onun için gelemedim" sözleri birer tümce 
oldukları halde belli bir anlamı yeterince aktaramazlar. Ömeğin ikin­
ci1'İ, "Annem hastaydı, omm için gelemedim" biçimine getirilirse, anlamı 
taın verir. 

Harris, Metlıods adlı yapıtında, daha önce değindiğimiz parçalama 
ve öhekleme yöntemini geliştirmiş, 1957'de çıkan bir yazısıyla243 dönü­
şüm kavramı üzerinde durmuştur ki, bunu CHOMSKY'nin kuramını 
incelerken ele alacağız. 

Dilbilim yazınında yapısalcılık akımı içinde oluşan, clağılımcılık 
( clistributionrıalisme, clistributiorıalism, Distributionalismus) olarak ni-

240 Sprachwissenslıaft heute, s . 10. 
241 Bu konuyu inceleyen ve Tiirkı;edeıı örneklerle açıklayan Başkan'ın yapıtında (s.97 

ve ötesi) geniş bilgi bulunmaktadır. 
242 Amerikan yapısalcılığında Bloomfield'den sonra önemli bir temsilci olarak Z.S.Har­

ris'i görüyoruz. Önceleri .özellikle hiçimhilim üzerinde duran (örneğin Morpheme Alternants in 
Linguistic Analysis yazısı: I,angnage 1 8  [1942 ], 1 69-180) bilgin, 195l'de yayımladığı önemli 
yapıtı Methods in Structnral Lingnistics'le yeni görüşler getirmiş, yeni ufuklar açmıştır. 

213 Co-occurence and Transformation in Linguistic Structure: Language, 1957, 3. 
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telenen akımm Bloomfield'le birlikte temsilcilerinden biri olan Harris, 
adma dil dediğimiz dizgenin öğelerini tıpkı matematikteki yapılar gibi 
ve daha çok, biçimsel açıdan değerlendirme yoluna gitmiştir. Çalışmala· 
rında dilin sesbirim, biçimbirim, tümce gibi birimleri, değişik kullanım· 
larda, çevrelerine göre ve çevrelerindeki öğelerle olan ilişkilerine dayam· 
larak çözümlenmiştir244, 

244 Dağılınıcılığın ve ilkelerinin örneklerle tanıtıldığı şu yazıda geniş bilgi verilmi§tir: 
Zeynel Kıran, Yapısal sözdizim kurnmı: Fransız Dili ve Edebiyatı (Dergisi) I, 3 (1979), 40-49, 



ÜRETİMSEL DİLBİLİMİN* GETİRDİKLERİ 

Konuşur ve yazarken insan zihninin nasıl çalıştığı, sözcükleri nasıl 
seçerek sıraladığı konusu üzerinde, üretimsel dilbilime gelinceye kadar 
önemli gerçeklerin ortaya konduğu, önemli sonuçlara varıldığı söylene· 
mez. Anlambilimin değişik akımların çerçevesi içinde ve değişik doğrul­
tularda yapılan çalışmaları da bu akıma gelinceye dek, daha çok tek tek 
öğelerin, kavram ve anlamların çöziimlenmesine yönelmiştir. 

Yapısalcıların çalışmalarında bırakılan boşlukları göz önünde bu­
lunduran, derin bir dilbilim incelemesi birikimine dayanarak yeni bir 
dil kuramı ortaya atan CHOMSKY ve izleyicileri HALLE ve FILL­
MORE işte bu amaca, belli bir dil çerçevesinde insan zihninin çalışma 
biçiminin aydınlatılmasına yönelmiş ve bu konuda, yadsınamayacak 
katkılar sağlamışlardır. 

CHOMSKY'nin 1957'dc çıkan Syntactic Structurcs yapıtıyla daha 
sonraki yayımları" ' ve başka dilbilimcilerin etkinlikleri, üretimsel dil­
bilim akımının olgunlaşmasını, yapılan eleştirilerin yanıtlandınlmasını 
sağlamış, akımın bütün dünyada benimsenen yöntemlerinin uygulama 
alanına çıkmasına olanak vermiştir. Böylece bizce, SAUSSURE'den 
sonra dilbilimdc tanık olduğumuz en önemli gelişme elde edilmiştir. 

Daha önce değindiğimiz gibi SA USSU RE, kuramında dil-söz(langue 
-parole) ayrımına gitmiş, dil'i, toplumun insanlara hazır olarak sun· 
duğu, bir toplumun anlaşma sonucu ortaya koyduğu belirtilerden olu­
şan bir dizge olarak nitelemişti. Bunun yanı sıra SAUSSURE, toplum­
sal nitelikteki dil'in kişi tarafından kullanılışını, kişiye özgü, bireysel 
yönünü söz terimiyle adlandırıyordu. 

CHOMSKY'nin getirdiği iki kavram ve terimin bunlarla hüyük 
yakınlığı vardır. CHOMSKY'ye göre, anadilini öğrenen insan, anasın· 

• Akım önce danüşümsel dilbilgisi (ıransformaıional grammar) adıyla başlatılmış sayılabi­

lir. Sonradan yaygınlaşan bilimsel adı ıransformaıiorıal generative Lirıgııistics, bizde dönüşümlii 

üretimsel dilbilim, üretken·döniişümlii ya da üretici dönüşümse[ dilbilim biçiminde karşılanmış, 
kısaca üretici ya da üretimsel dilbilim olarak kullanılmıştır. Biz 1ıurada kısaca iireıimsel di!bilim'i 
kullanmayı yeğliyoruz. 

2'15 Kaynakçaya hkz. 
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dan, çevresinden duya duya anadilinde sözleri öbekleştirme yollarını, 
sözdizimi örgüsünü kazanmış, edinmiş olur; anadilinde sonsuz sayıda 
sözcük öbeklerini üretebilme yeteneğini elde eder. Bu yetenek, aynı dili 
konuşanlarda vardır2 46• Dildeki kalıplaşnıaları, kuralları, kısacası, bir 
insanın konuştuğu dil üzerindeki bilgisini, kendi deyimiyle "konuşan ve 
dinleyenin kendi dilleri üzerindeki bilgisi"ni CHOMSKY, competence 
(dil yeteneği) terimiyle adlandırır"' (Aspects, s . 12) .  Bunu, Saussure'ün 
langue'ına yakın buluyoruz. Bilgin, insanın konuşmasıyla gerçekleşen, 
kişiye özgü, dili kullanma olgusuna da perfo.rınance (dil kullanımı) adını 
veriyor ki, bu da Saussure'ün parole (söz) kavramma yakmdır. Burada 
bir benzetme yapmak gerekirse, bir şiiri ya da bir öyküyü (belli bir me· 
tin olarak) insanın dil yeteneğine, onu bir kimsenin kendine özgü biçimde 
okuyuş, canlaııdırışını da dil kullanımına benzetebiliriz . 

. CHOMSKY, dili bir tümceler topluluğu olarak görür. Syntactic 
Structures adlı yapıtında bilgin, dilbilimsel çözümlemede bir dilin dil­
bilgisine uygun tümcelerini, ona aykırı tümcelerden ayırmayı ve dilbil­
gisine uygun tümcelerin yapısını ortaya koymayı amaç olarak belirle­
mektedir (s.20) . Chonısky kuramında dilbilgisi, hir dilin sözdizimi ku­
rallarına uygun tümceleri doğuran bir araç olarak görülür2 ' 11, uygulama­
da bu tümceleri saptamaya ve betimlemeye yönelinir. 

Bir dilde kimi tümceler, aşağıdaki Tfükçe örneklerde görüleceği 
gibi, dilbilgisi kurallarına uygun, ama anlamsız ya da saçma olabilir : 

"İçinden pazarlı.klı soba yazıyı tamamladı", 
"Boyalı görüşünüz gitar çalıyordu "2 4 9 •  

Buna karşılık şu tümceler, anlamlı olduğu halde dilbilgisi kuralla­
rına uygun değildir: 

246 Chomsky, ıhpecb'in önsözünde Lir dilin sınırsız rnyıda tümceleri türetmeye olanak 
veren bir kurallar dizgesine dayandığı düşüncesinin yeni olmadığına değinmekte, Humboldt'un 
daha 1836'da dilin, sınırlı gere�,Jcrden sınırsız bir kullanım sağladığını işaret ettiğini belirtmekte· 
dir (s.7). 

,247 Bu kavram bizde boıı zamanlarda edinç terimiyle karşılamyor (Örneğin, Başlıca Dil· 
bilim Terimleri, s.63). Ancak Chomsky'niıı getirdiği ikinci terimin de (performarıce) edim karşılı­
ğıyla Türkçeleş�irildiğini görüyoruz ki, aynı kökün türevi olan edim ve edinç arasında Türkçenin 
sağladığı küçük anlam ayrımı, İngilizce karşıtlığı yansıtııııyor, kanısındayız. Eğer al- kökünden 
alım ve alınç birlikte kullanılsa, durum aynı olacaktı. Bu nedenle competence karşılığı edini.m ya 
da dil yeteneği, performarıce için de dil kullanımı terimlerini yeğliyoruz. 

2,t8 Chomsky'ye göre biz, örneğin 

"Kadm bakkala gidiyor" çekirdek tüıncesindmı 

"'Karıncalar yuvaya dönüyor" 

"Çocuk pencereye bakıyor" tümcelerini elde edebiliriz. 

249 Choıllôky, İng. "Colorless greeıı idcas slecp f!trioıısly" 'renksiz yeşil düşünceler öfkeden 
kurlurmuşsasına uyuyorlar' tümcesini örnek olarak verir (Syııt.s.1 5) 



HER YÖNÜYLE DİL 

"Dökülmüş içemezdi suyu bardaktan" 
(Bardaktan dökülmüş suyu içemezdi) 

"Gözden dört ayırmasın Allah" 
(Allah dört gözden ayırmasın) 

135 

Şu tümceler de anla� bakımından anlaşılabilir olduğu halde, hun­
lardan ancak ikincisi dilbilgisine uygundur; birincisi değildir : 

"Çıkan gördün üz mü arabayı kaldırıma ?" 
"Kaldırıma çıkan arabayı gördünüz mü ?". 

Aşağıdaki tümceler ise anlam açısından eşdeğerli olduğu halde bun­
lardan ilki dilbilgisi açısından doğru, ikincisi yanlıştır : 

"Testi kırılmış gibi" 
"Gibi testi kırılmış". 

Bu gihi örneklere dayanarak CHOMSKY, anlamlılık kavramıyla 
dilhilgisine uygunluk kavramları arasın<laki ilişkiyi ortaya koymaya 
çalışmış, dilbilgisine uygun tümcelerin mutlaka anlamlı sayılamayaca­
ğına, bu iki kavramın cşleştirilemeycceğine dikkati çekmiştir. 

CHOMSKY, Aspects adlı yapıtında (Alm.s .29) , dil yeteneği konu­
suna değinirken bir dili bilmenin, sınırsız sayıda tümceleri anlama yete­
neği demek olduğunu belirttikten sonra Lir üretimsel dilbilgisiııin, hu  
sınırsız sayıdaki yapıları üretecek lıir kurallar dizgesi olması gerektiğini 
vurgular. Bu kurallar dizgesi, bir üretimsel dilbilgisinin üç ima bölü­
müne aynlabilir : Dizimbilim, görevsel sesbJim ve anlambilim. Bu bö­
lümlerden dizimbilim, her biri, belli bir tümcenin oluşması için gerekli 
bütün bilgileri içeren sınırsız sayıda biçimsel nesneleri belirler. Görev­
sel sesbilim lıölümü, <lizim kurallarıyla üretilen tümcenin see yapısını 
kesinleştirir. Anlambilim bölümü ise bir tümcenin anlam açısından yo­
rumunu belirler ; dizimbilim kurallarıyla üretilen yapıyı, belli hir anlam 
sunuluşuyla birle�tirir. CHOMSKY'ye gfüe, Dizimbilim bölümünde 
her tümce için hir derin yapı, bir de yüzeysel yapı'nm bulunması gerekli-
dir. Önce hu kavramlar üzerinde duralım : 

-

Derin yapı ( deep structııre' "') terimiyle aıilatım hulan kavramı �öy­
lece açıklayabiliriz : Doğrudan doğruya tümcede anlatım bulan anlamla 
ilgili olan derin yapı, tümcenin temelinde bulunan bütün anlam öğelc­
rinden oluşmuş anlam yapısıdır. Bir başka deyişle, tümcenin İçeriği Ye 
tümcede yer alan mantıhal, soyut yapıdır. Daha önce HOCKETT'in 

250 Fr.strııcıure profonde, Alın. Ti�fenstrııktur terimleriyle karşılanan kavram için bizde 

alt yapı, dip yapı terimleri de kullanılmıştır, 
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değindiği251 hu kavram, Chomsky'nin Aspects adlı yapıtında geliştirdiği 
kuramın bir ilkesidir; bilginin anlatımıyla, "tü'mcenin anlamının belir­
lediği soyut temel biçimdir"' ". 

Türkçeden bir örnekle açıklamaya çalışalım: 

"Çocuğun ağlayışına üzüldüm" tümcesi, temelde, derin yapıda iki 
ayn anlamdan oluşmuştur; tümcenin içeriği, mantıksal yapısı şöylece 
gösterilebilir: 

1. Çocuk ağlıyordu ; 
2. Ben ona üzüldüm. Aynı biçimde, 

"Oduncu, kurumuş ağacı kesti" tümcesinin derin yapısını : 

1 .  Ağaç kurumuştu ; 
2. Oduncu ağacı kesti biçiminde belirleyebiliriz. 

Türkçede sık rastlanan ulaçlı tümce türüne örnek olan 
"Ba�kala uğrayıp ekmek aldım" tümcesi de elbette derin yapıda 

1 .  Bakkala uğradım, 

2. (Bakkaldan) ekmek aldım anlamlarından oluşmaktadır. Aşağı· 
da değineceğimiz gibi, "Bakkala uğrayıp ekmek aldım" tümcesi, derin 
yapıdaki bu kuruluşun yorumlanmış, yüzeysel yapıya dönüşmüş biçi­
midir. 

Yüzeysel yapı (surface structure"') terimi, derin yapıda var olan 
anlamın açıklanış biçimi, sese, sözcüklere dökülerek gerçekleştirilmesi­
dir. 

Derin yapı ve yüzeysel yapı, dönüşiim'lerle (transformation) birbi­
rine bağlıdır ki, şimdi bu kavramlarla ilişkili olarak birkaç örnek üze· 
rinde duralım: 

1 a) Köylü, ağacı kesti. 
b) Ağaç, köylü tarafından kesildi. 

2 a) Çowk, kediyi dövdü. 
b) Kedi, çocuk tarafından dövüldü. 

1 .  ve 2. tümcelerinin her biri, a ve b hiçimleriyle tek bir olayı , an­
lamı yansıtır; ancak yapıları, kurucularının yapısı hirhirinden ayrıdır. 

251 A Course in Modern Linguistcs, Ne\'.{ York, 1958, s.246. 

252 Topics in the Theory of Generative Granımar, 1966. 

253 Fr.structure supcrficielle, Alm.Oberfliichenstruktıır terimleriyle karşılanan kavram, 

bizde, üst yapı, yüzey yapı terimleriyle de amlınıştır. 
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Her iki tümcenin b biçimleri, a biçimlerinden, birer dönüşümle elde edil­
miştir; her iki tümce tek bir derin yapıya dayanan iki yüzeysel yapı 
oluştururlar. 

Geleneksel dilbilgisine göre a biçimleri geçişli kesmek ve dönnek, 
b biçimleriyse geçişsiz kesilmek ve dövülmek'le yapılmış ikişer ayrı tüm­
ce söz konusuyken üretimsel dilhiliıne göre burada h hiçimleri a hiçim­
lerinden üretilmiş iki tümce bulunmaktadır. Eğer tanılınayacak olursak 
dönüşüm, belli derin yapıların değişik yüzeysel yapılar biçiminde an­
latım hulınasıdır. Bu yöntemle, daha önceki çalışmalarda çözümlene­
meyen, örneğin, aşağıdaki tümcedeki anlam hulanıklığı da giderilehilir: 

"Kardeşinin sana anlattığını bilmiyordum." Bu tümce, dikkat edi-
lecek olursa iki biçimde yorumlanabilir : 

1 .  Kardeşinin bu olayı sana anlattığını hilmiyorduın ; 

2 .  Kardeşinin sana anlattığı konuyu bilmiyordum. 

Aslında burada, yüzeysel yapıları aynı, derin yapıları birbirinden 
ayrı, iki tümce söz konusudur. 

Derin yapı-yüzeysel yapı ayrımı, dönüşümlü dilbilgisinin temel il­
kelerinden biridir. 

Derin yapı ve yüzeysel yapı kavramlarını gözden geçirdikten sonra, 
konuşmanın gerçekleşebilmesi, dilin kullanılması sırasında ·yerine getiri­
len işlemleri inceleyebilmek için, üretimsel dilbilgisinin daha önce değin­
diğimiz üç bölümüne (dizim, görevsel sesbiliın, anlaınbiliın) ilişkin ku­
rallara dönebiliriz: 

Diziınhilim bölümü, yapı kurallari2 " (strııctııre rııles) Ye dönüşiim 
kuralları (transformational rııles) olmak üzere iki ana kuralı İçerir. Bun­
lardan yapı kurallarıyla, sayısız tümce örneklerinden çekirdek tümce'­
ler" 5 (phrase noyau, kernel sentence, Kernsatz) elde edilir. Üretimsel 
dilbilim kuramının oluşabilmesi için bir dilde (İngilizcede) kullanılan bin­
lerce tümcenin incelenmesiyle, o dilde kurulabilecek hütün tümceleri 
üretebilecek formüller elde edilmiştir. Bu formüller, hıı dilbilime özgü 
yöntemle, aşağıda açıklanacağı gibi, sö�varlığından seçilecek sözcüklere 
uygulandığında, o dilde her türlü tümceyi kurmak olanaklıdır. 

254 Ya da parçacıklar kuralı (Ö.Başkan). 
255 Basitçe, özne, tümleç ve yüklemden oluşan, "Köylü tarlayı sürüyor" gibi tümceler. 

"Trenin gelişini gördüm" gibi bir tümce, iki çekirdek tümceden oluşmuştur: l. Tren geliyordu; 
2. Treni gördüm. 
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Elbette, her dilin kendine özgü tümce türetme yolları ve formülleri 
vardır. Bugün çeşitli diller için de üretimsel dilbilim yöntemleriyle ha­
zırlanmış dilhilgi�i kitapları yayımlanmıştır. 

Burada hir noktayı özellikle vur gulamakta � arar rnrdır : Üretim1'el 
_dilhilim çalışmalarına gelinceye kadar dizime ilişkin çalışmalar, her 
hangi bir dildeki belli tümce örneklerinin incelenerek görev, anlam ve 
kuruluş özelliklerinin saptanması doğrultusunda olmaktaydı. Bir tüm­
cenin ad tümcesi mi, eylem tümcesi mi olduğu, özne, tümleç ve yüklemi 
belirlenir, çeşitli öbekleşmeler, sözcük türleri vh . saptanırdı. Üretimsel 
dilbilimde, tersine bir işlemin yapıldığı görülür. Yapı kurallarıyla elde 
edilen yapılar, dildeki aynı türden bütün tüınceleıi kapsayan bir çer­
<:eve, dolayısıyla hildirişıneyi (konuşma ve anl ımıayı) gerı;ekleştiren, dilin 
gerçek yapısmı ortaya koyan, forıniilleş tirilmi� dizgelerdir. Choımky, 
İngilizceyi temeLalarak çekirdek tümcelerin �ayısını sap tamaya yönel­
miş, birçok dönüşümler geliştirmiştir. Biz de hnrada, Türkçeye özgü ya­
pı kurallarını kısaca gözden geçireceğiz : 

YAPI K URALLA H I  

B u  kuralları açıklamadan önce, kurallarda geçecek olan kısaltma­
ları bir arada göstermek istiyoruz' '" :  

A ad 

Al adıl 

AÜ ad ölıeği 

BE belirtme eki 

E cvlem 

EE ckeylem 

EÖ eylem öbeği 

KE kişi eki 

ÜA ön ad (sıfat) 

T tümce 

ZE zanıaıı eki 

256 Chomsky'nin kullandığı kısaltmalar genel olarak dilbilim yazınında, İngilizce dışın­

daki yazında bile genelleşmiştir. Ancak biz burada Türkçeye özgü terimlerin kısaltmalarını ver· 

meyi doğru bulduk. Chomsky'nin Syntactic Structures'da kullandığı kısaltmalar şöyledir : S ;  
Sentence, N l' :  Noım Plırııse (Türkçeye a d  öbeği olarak <:;evirmeyi doğrn lıuluyornz). V P :  Vcrbal 
Phrase (eylem öbeği), IS: Noıın. V :  Verb vh. 
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Önce, Türkçede geçişsiz eylemlerle kurulmuş birkaç tümce üzerinde 
duralım. Bu tümce türünün yapı kurallarını vermeden, basit ve gelişti­
rilmiş örneklerini gözden geçirmekte yarar vardır, sanıyoruz :  

Adam uyuyor. Yaşlı, hasta adam, her giin sabahtan akşama kadar 
odasında uyuyor. 

Ben yoruldum. Ben bıi iş için üç aydan beri gide gele, düşüne taşına yo­
ruldum. 

Su azalmış. Zorlukla getirttiğimiz su, kap delik olduğundan, çabucak nzal­
rnış. 

(O) yürüyor. (O) yavaş yavaş, salına salına yürüyor. 

Kolaylıkla çoğaltabileceğimiz bu tür tümceler için aşağıdaki yapı 
kuralını koyabiliriz :  

1 a Eylem Tümcesi (Geçişsiz Eylemle) 

1 .  T -+ AÖ - EÖ 
2 .  AÖ 

-'> '!1 � 
( 0 ,  

3.  EÖ -+ E + ZE + KE 

Bu kural formülleştirilirken, önce Tümce (T) yazılır; bundan sonra 
gelen ok (-+), tümceyi oluşturan öğeleri gösterir. İkinci ve sonraki sırada 
yer alanlar, ilk sıralarda geçen öğelerin her biıinin içerdiği öğeleri, on­
ların eşdeğerlile�ini belirtir. Örneğin la kuraluıda AÖ, ikinci sırnda belir­
lendiği gibi, ya ad, ya adıl, ya da heı zaman kullanılmayan hir adıldan 
( 0) oluşmaktadır. Ayraç, bunlardan yalnız birinin kullanılabileceğini 
gösterir ; tek bir öğenin seçilmesi gerektiğini anlatır. EÖ'den (eylem öbe­
ği) sonra gelen ok ise bn tür tümcelerde yer alan l'ylem iiheği ııiıı eylem, 
zaman eki ve kişi ekinden kurulacağı anlamındadır. 

Aşağıda, aynı tümce türünün (yapı kuralının) tümce ağacı 'yla gös­
terilmesine yer verilmiştir. Dizim ağacı (tree diagraın)257, yukardaki yapı 
kuralında yer alan öğelerle derin yapıyı betiınh�ycn, ancak �özcüklerin 
seçilip konulmasıyla yüzeysel yapısı ortaya çıkan b i r  tümce �cmaı;ıdır : 

257 Üretimsel dilbilimin başlangıcıııdan sonraki evresinde, derin yapıyı olu�turan birim­
lere base Phrase-marker adı verilmiş (bkz.Aspects, Alnı., s.31), üretilmiş her tümce, türü, bir di­
zim ağacıyla gösterilmiştir. Almancada Baumgrnplı, Baumdiagramm terimleriyle karşılanan kav­
rama bizde diyagram, ağaç diyagram denilmiştir. Biz dizim ağacı terimini knllamnayl uygun gör­
dük. Ancak hemen belirtelim ki, yalmz tümcekr değil, çeşitli öbekle�meler <le (örneğin tamla­
malar) bu ağaçla gösterilir. 



T 

�� 
AÖ 

1 
A 

1 
Adam 

EÖ 

/\ 
E ZE 

1 y 
uyu yor 

Bu ağacın en altında, sözcüklere dönüşmüş olarak yer alan sözcüklü son 
dizge, kuramın görevsel sesbilim ve anlamhilim bölümlerinde yer alan, 
aşağıda değineceğimiz başka kurallara uyularak elde edilen yüzeysel 
yapıdır. Aynı derin yapıya dayanarak geçışsız eylemlerle: 

Kış gel di 
Tren dur muş 
Sen üşü dün 
(O) acık ıııış 

tümceleri ve hunların geliştiıilmiş biçimleri üretilebilir. Örneğin, aynı 
yapı kuralına uygun, ancak çeşitli önadları (sıfatları) içeren "O küçücük, 
sevimli, akıllı öğrenci hastalanmış" tümcesinin dizim ağacı, aşağıdaki 
biçimde gösterilebilir : 

EÖ 

A E ZE KE 

ha stalan mış 
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Şimdi de geçişli eylemlerle kurulan çekirdek tümcelere örnek vere­
lim : 

1 b Eylem Tümcesi {Geçişli Eylemle) 

1 .  T 
2. AÖ -0> 

3. EÖ · '>  AÜ + BE + E + ZE KE 

Dizim ağacında gösterecek olursak : 

Atl�Ö 

AÖ EÖ 

/\ /\ 
A A BE E ZE 

\ 

KE 

1 
Ç ocuk radyo yU boz du 

Aynı kurala göre, şu tümceler de üretilebilir : 

Tavşan havuç u sev er 
Çivi çıvı yı sök er 
Köylü t arla yı sür üyor 
Uykusuzluk yaşam kısalt ır 
Ben kilit kurcala dun 
Siz · deniz gör dünüz 
(O) ev temizle di 

Yine aynı kurala göre, 
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"Hırç,m, yaramaz küçük çocuk, kapının yanında duran eski radyoyu 
hozdu" ya da 

"Köylü, hahasından kalan kocaman tarlayı hin bir güçlükle, ter 
dökerek sürüyor" tümcelerini elde edebiliriz. 

Şimdi de Türkçedeki ad tümcelerine geçerek bunlara da örnekler 
verelim : 

2. Ad Tümcesi 

l. T --+ AÖ + EÖ 
2.  AÖ -+ \ A I '·. Al 

( 0 1 
3 .  EÖ --+ \ A / + EE · Al · I ÖA � 

Dizim ağacı : 

T 

/�' 
AÖ EÖ 

1 / ""· 
1 / "' 
1 
A ÖA EE . 

1 1 

ya da 

1 ' 1 
Kız güzel mış 

Ali çalışkan dır 
Elma faydalı dır 
Gelen biz ız 
Siz yabancı sınız 
(O) akıllı dır 

Bu kurala göre, "Denizde yaşayan bütün hayvanlar, eski 
hayvan türlerinin kalıntısıdır" gibi gelişmiş biçimleri elde edebiliriz.  
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Görüleceği gibi, kuralda yer alan ad yerine bir adıl (ben, sen, o gibi) ya 
da bir önad (faydalı, zengin, çalışkan gibi) getirilebilmektedir. Ayrıca, 
yer yer değindiğimiz gibi, verdiğimiz kurallar çekirdek tümceleri belir­
lemekte, bu tümcelerden geliş tirilmiş, bileşik, karmaşık örneklerin üre­
tilmesi, yine Üretimsel dilhili ın yöntemine göre olmaktadır. 

Aşağıda üç yargıyı içeren ve Türkçenin önemli bir niteliğini yansı­
tan (ilgi adılı yerine ulaç ve ortaçların kullanılması) bir örnek üzerinde 
kısaca durmak istiyoruz. Dizim ağacında görülen T l' T2 ve T3 kısaltma­
ları üç ayn tümceyi, yargıyı belirlemektedir : YB ise yer belirteci kısalt­
masıdır : 

/" 
Af.\ Aö2 1 

L 
Kedi mdek:iler-

yemekyi-
yorlardı 

T 1 

YB 

1 i ç eri 

YB 

mutfak 
la.q:mll.n-

dan 

E 

daldı 

E 

gördü 

"Mutfak kapısından, evdekilerin yemek yediklerini gören kedi, İçeri 
daldı." 

Bir ula<,:lı tümce türline iirnek olan"Kadın hilet almadan trene bindi" 
tümcesi de Türkçenin dizim özelliklerinden birini yansıtır. {-mEdEn} 
ulaç hiçimbirimiyle kurulmuş bu tümcenin dizim ağaqı da üretimsel 
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dilbilime göre şöyle gösterilebilir2 8: Ancak hemek ekleyelim ki, bu tümce 
Türkçede yalnızca, birbirine ulanmış iki ayrı tümce olarak görülemez; 
T1 tümcesi, T2 tümcesini anlamca tamamlayan bir belirteç görevi yapan 
bir öğedir (Bu gibi, Tiirkçeyle ilgili uyarsızlıklara, aşağıda değineceğiz) . 

Kadın bilet al ma dı (ve) Kadın tren e bin di 

İşte, bir dilde (burada, Türkçede) tümceleri doğuran, birkaçını sap­
tamaya çalıştığımız kuralların oluştuıduğu yapı kuralları dizgesidiı . 
Daha önce açıkladığımız gibi, üretimsel dilhilgisinin dizimbilim bölü­
münde yer alan ikinci ana kurallar dizgesi, dönüşüm kurallarından 
oluşur; şimdi kısaca, hunlar üzerinde duralım: 

DÖNÜŞÜM K URALLARI 

Her dilde kendine özgü nitelikleri olan dönüşüm kuralları, bir çe­
kirdek tümceyi edilgen, olumsuz, soru . . .  gibi başka yapılara dönüştür­
mede uygulanan kurallardır259• HARRIS'in ortaya koyduğu "dönü­
şüm" kavramı, CHOMSKY'de "tümce anlamını değiştirmeden, belirli 
koşullarda derin yapıyı yüzeysel yapıya çevirme kuralları" olarak gös­
terilir260; yukarıda bir-iki örneğini verdiğimiz gibi bu kurallarla: 

"Kasap kurbaııı kesti" tümcesi 
"Kurban, kasap tarafından kesildi" 

258 Oze: olumsuzluk eki, e: ek. 
259 Dönüşüm konusunda sınıflandırılmış geniş bilgi için bkz. Welte, il, 660-697. 

260 Chomsky kuramında kavramın başlangıçta ve sonradan değerlendirilişi için bkz.a.y. 
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gibi bir biçime döndürülür (Dönüşümü belirlemek üzere özel bir ok ( =>) 
kullanılır) . Burada, ayrıntılarına · değinmeyeceğimiz bu kurallardan 
Türkçe için örnek göstermek istiyoruz :  

"Kasap kurbam kesti" 

çekirdek tümcesinin (yapı kurallarmdan 1 b'ye uygundur.261) dönüşüm 
kuralı şöylece gösterilebilir : 

AÖ , + AÖ2 + BE + E + ZE-KE => AÖ2 + AÖ1 + tarafından + E 
+ ee + ZE-KE 

(Bu kuralm oka kadar olan bölümünde ad öbeklerini (AÖ1 ve AÖ2) be­
lirtme eki, eylem, zaman ve kişi eki izlemekte, oktan sonraki bölümde ise, 
yeri değişen ad öbeklerini tarafından sözcüğü izlemekte, hundan sonra 
eylem, edilgenlik biçimhirimi , zaman ve kişi ekleri gelmektedir) . Bu 
kurala göre, okun sağındaki formüle uyan "Kurban kasap tarafından 
kesildi" tümcesi ya da "Günün önemini belirten konuşma öğretmen 
tarafından okundu" gibi bir tümce elde edilir (Türkiye Türkçesinde 
dönüşüm kuralları için bkz. Başkan, s . 1 15 ;  Göknel, s .109;  147 ve ötesi). 

GÖREVSEL SESBİLİM ve ANLAMBİLİM 

Üretimsel dilbilimin üç bölümünden ilki olan dizimbilim, yukarıda 
kısaca açıkladığımız gibi, tümce yapılarım, derin yapıları ve onlardan 
dönüşümlerle edilen yüzeysel yapıların oluşumunu kurallara bağlar. Bu 
kurallara göre üretilen tümcelerin hepsi, kurallara uygundur. 

Görevsel seshilim ve anlambilimin, tümcelerin derin yapılarının 
oluşmasında bir görevleri yoktur; onlar ancak yüzeysel yapıya dönüş­
türmede görev alırlar ki, şimdi hu konuya değineceğiz. 

Yukarıda verdiğimiz tümcelerden örneğin "Çocuk radyoyu bozdu" 
ya da "Çivi çiviyi söker" tümcelerinde, derin yapıdaki öğeler yüzeysel 
yapıya döndürülürken yalmzca belli öğeler için belli biçimbirimler gös­
termiştik. Türkçede, 

"Çocuk radyoyu bozdu" 
ya da 

"Çivi çiviyi söker" 

261 Y.Göknel, konuyla ilgili yazısında (Üretici, s.264) bu türden tümceler için Özne. Nesne 
(Belirteç) n. YüMenı biçiminde bir yapı kuralı koyar; "Özgür Tanıer'i dün gördü" gibi örnekler 

gösterir. Zeynel Kıran, Fransızca yayımlanınış yazısıııda (Les Propositions s.88) Fransızca olarak 

P-+ SN + SN - Kv + V formülünü vermiştir. 
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tümcelerinde yer alan eylemlerin yerine ünlü ve ünsüzleri başka nitelik· 
teki eylemler (örneğin sevmek, biçmek, süzmek ilk tümce için; bozmak, 
kazmak, yazmak, ikinci tümce için) getirilecek olursa, burada verdiğimiz 
-du ve -er öğeleri bakımından bir uyumsuzluk ortaya çıkar; hu eylem· 
lerin değişik eşhiçimlikler aldığı görülür : 

"Kadın Köpeği sev di", 
"Çiftçi ekini hiç ti", 
"Aşçı pirinci süz dü" gibi .  

Aynı biçimde, "Çivi çiviyi söker" deki -er, eylem değiştiğinde 

"Fazla tatlı bağırsaklan boz ar", 
"Köstebek tarlayı kaz ar'', 
"O, mektubu çok zor yaz ar" 

örnekleı inde, -ar biçimine dönüşür. 

İşte, üretimsel dilhilgisinin görevsel sesbilim bölümü, bir dilin, gö­
revsel sesbilim çerçeveRi içine giren niteliklerinin yanı sıra, seslerden 
oluşmuş, düşünsel dilin sese dönüşmüş tümcelerinde gerekli olan ses 
uyarlamalarını gerçekleştiren, hunlar için birtakım kural ve formüller 
saptayan bölümdür. Ses kuralları, her dilin için değişen birtakım zorun· 
lu değişim ve uyarlamaları içerir262• 

Bir üretimsel dilhilgisinin anlamhilim bölümünde ise her sözcüğün 
insan zihninde niteliklerinin belirlenmiş olduğu varsayılır263 •  Sözcükler· 
den her birinin nitelikleri yanında, hangi sözcüklerle, ne türden bağlam· 
lar içinde bulunabileceği, hangileriyle bağdaşabileceği, hangileriyle bağ· 
daşamayacağı saptanmaya çalışılır264• Kuramın sözvarlığı bölümü, söz­
cüklerin hu niteliklerinin seçimine dayanmaktadır. "Ben denizi çok öz­
ledim" tümcesinde örneğin deniz ve özlemek sözcükleri arasında, sözcük­
lerin nitelikleri bakımından bir bağdaşmazlık yoktur; alışılmış, olan bir 
birleştirme karşısındayız, demektir. Ama "Kömür denizi çok özledi" ya 
da "Kağıt, şişmanlık meraklısıdır" gibi bir tümcede sözcüklerin anlam­
sal nitelikleri böyle bir birleştirmeyi olanaksız kılar. Konuşma sırasında 
konuşanla dinleyen arasında tam anlaşma, hem konuşanın, hem de din­
leyenin hu bağdaştırmaları aynı doğrultuda gerçekleştirmeleriyle sağla· 
nır. Üretimsel dilbilim kuramının, sözvarlığını ilgilendiren konularını, 
kavram, anlam, bağlam gibi anlamhilim kavramlarını uzun uzadıya 
inceleyeceğimiz 3 .ciltte ele almayı doğru bulduk. 

262 Türkiye Türkçesindeki ses kuralları için hkz. Göknel, s.22 ve iite•İ. 
263 Üretimsel dilbilimin anlambilim bölümü konusunda bkz.Katz-Fodor. 
2M Bu konuda örnekler için bkz. Başkan, s.1 1 5-1 1 9  (Türkçe göz sözcüğünün anlam dö­

kümü verilmiştir); Göknel, s .120 ve ötesi. 



ÜRETİMSEL DİLBİLİMLE VE TÜRKÇEYE UYGULANMASIYLA 
İLGİLİ KİMİ KONULAR 

Üretimsel dilbilim, her şeyden önce, belli bir dil çerçevesi içinde 
insan zihninin çalışma modelinin belirlenmesine yönelmiş hir çalışma 
yöntemi olarak düşünülebilir. Bu niteliğiyle, dilbilimin daha önceki 
çalışmalarda fazla bir ilerleme sağlayamadığı konularda katkıda bulun­
muş, yenilik getirmiştir. Ancak, dil dediğimiz büyülü varlığı bütünüyle 
çözümleyecek, karanlık noktaları aydınlatacak hir yere kadar geldiği 
söylenemez. Yapılan eleştiriler de daha çok hu noktalara yönelmiştir. 

Tartışma konusu olabilecek sorunların başında, belli formüllere 
sıkı sıkıya bağlı, hu düzene her an, her yerde uyan bi;r mekanizmanın 
elde edilip edilemeyeceğidir. Kimi hoşluklar ve uyumsuzluklar, hu 
soruya tam bir olumlu yanıt vermeyi güçleştiriyor. A z  işlenmiş, az bili­
nen diller üzerinde uygulamalar yapıldıktan sonra yöntemin geçerliği 
belki daha iyi sınanmış olacaktır. Türkçe için de, yer yer d�ğindiğimiz, 
aşağıda açıklayacağımız kimi uyarsızlıklar vardır. Öte yandan, yabancı 
dil öğretiminde belli formüllerin öğrenilmesiyle gerçekleştirilecek bir 
öğretimin

� 
kolay olup olmadığı da tartışılabilecek bir sorundur. Ancak 

şurası da bir gerçektir ki, birçok ülkede bu yöntemle dil öğretimi yapıl­
maktadır. 

Üretimsel <lilbilimin Türkçeye ilk uygulanışını, öteki birçok konu­
ların tanıtılışında olduğu gibi, Özcan BAŞKAN'ın yapıtında görüyoruz 
(Lengüistik Metodu)265• R.H.MESKILL'in 1970'te yayımlanan A Trans­
formational Analysis of Turkish Syntax adlı çalışmasından sonra A. Ü. 
Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesinde hu konuda bir doktora tezi hazır· 
lanmış266, doğrudan doğruya Türkiye Türkçesinin üretimsel dilhilim yön­
temiyle hazırlanmış dilbilgisi ise 1974'te, Yüksel GÖKNEL'in çalışması 
olarak yayımlanmıştır. İngilizce için yapılan uygulamaları göz önünde 
bulunduran GÖKNEL, bir yandan kavramları Türkçeden karşılarken 

265 Burada söz konusu edilen bütün çahşmalar için, bölüm sonundaki Kaynakçaya bkz. 
266 Koreli Sun Gun Lee'nin "Üretimsel Gramer Metodu ile Türkçenin Sözdizimi -C-zerine 

Bir Deneme adlı çalışması. 
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bir yandan da büyük bir çaba harcayarak Türkçenin dizimbilim, görevsel 
sesbilim ve anlambilim bölümlerini, üretimsel yönteme göre hazırlamış· 
tır. Yazarın aynı konuda daha sonra yayımlanmış bir yazısına da aşa­
ğıda değineceğiz. 

Üretimsel dilbilim yönteminin Türkçeye uygulanmasında, son yıl­
larda yayımlanmış ve henüz yayım evresine gelmemiş çalışmalarda, yön­
temi tanıtma ve kavramları Türkçeden karşılama çabaları önemli bir 
ağırlık taşıyor. Bu tanıtma ve uygulamalar sırasında verilen yapı ve 
dönüşüm kurallarında, okuyucuyu zaman zaman duraksamaya götüre· 
cek ayrımlara rastlanıyor (Örneğin geçişli eylemlerle yapılmış tümcele­
rin yapı kuralıyla ilgili, bizim Ih formülüyle, yukarıda değindiğimiz 
kuruluş) . Öte yandan, bağlantılı bir dil olan Türkçenin önemli bir dizim 
özelliğinin temel tümceyle yan tümcelerin bağlanma biçiminde ortaya 
çıktığı, bir Hint-Avrupa dili olan İngilizce temel alınarak hazırlanan ve 
sonra başka dillere de uygulanan üretimsel dilbilgisinin, Türkçeye uy­
gulanmasında birtakım sorunlar doğurduğu da bir gerçektir. "Kadın 
bilet almadan trene bindi" tümcesinde olduğu gibi, ulama gösteren 
biçimbirimler İçeren birçok tümcelerde, bu biçimbirimler yalnızca bağ­
lama işlevini yerine getirmemekte, daha çok, temel tümcenin yüklemini 
etkileyen belirteç görevine araç olmaktadır. Bu bakımdan, bu gibi tüm­
celerin del'İn yapılarının eşdeğerli T1 ve T' tümceleriyle gösterilmesi ye­
rinde olmaz267• 

Türkçenin sözcük türlerinde, başka dillerin öğelerinden pek çok ay­
rılan örnekler vardır. Sözvarlığı içinde önemli bir yer tutan adlar ve ad 
soylu öğelerle adlaştırma işlemleri, birçok dilden ayrı bir yapıyı kural· 
laştırmayı gerekli kılmaktadır. 

Üretimsel dilbiliın, çeşitli araştırmalar, uygulamalarla bütün dün­
yada büyük bir yaygınlık kazanmıştır. Birleşik Amerika' dan Güney 
Kore'ye kadar birçok ülkelerde dilbilgisi ve dilbilim öğretiminin bu yön­
teme ağırlık verilerek yapıldığı, yukarıda değindiğimiz gibi, dil öğreti-

267 Oya Gödekli, Hacettepe Üniversitesinde, 1979 yılında bitirilen ve henüz basılmannş 
bulunan A Linguistic Study of Adverbs with Special Reference to their Usage in Contemporary 
l\Iodern Turkish adlı doktora çalışmasında İngilizcedeki belirteçlerin )Üzeysel yapı sözcük türü 
olup derin yapıdaki eylem görevli sıfatlardan türediğini, ancak bu durumun Türkçe için geçerli 
olamayacağını ortaya koymuştur. 1\.Iine Mutlu (İşgüven) ise, yine 1979'da, Hacettepe Üniversi­
tesine sunulan, basılmannş doktora çalışmasında (Gerumls in Modern Turkislı), Türkiye Türk­
çesinde ulaçlı tümcelerdeki anlam ayrımını ayrıntılı olarak incelemiştir. Biz de burada, "Şarkı 
söyleyip mırıldanarak yürüyordu" gibi bir Türkçe tümcenin eşdeğerli Ti' T2 ve T, tümceleriyle 
deriıı. yapıda gösterilmesinin doğru olmadığını belirlemek istiyoruz. 
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minde de aynı yönteme baş vurulduğu hir gerçektir268• Ancak her bir dil 
için geçerli, şaşmaz kuralların saptanmış olduğu söylenemez. Ayrıca, 
bugün de dilbilim yazınında, kuramın değişik yönlerine ilişkin eleştiriler, 
kimi tutarsızlıklarla i1gili görüş ve öneriler yer almaktadır. Son bir-iki 
yıldır, mantıksal dilbiliın çalışmalarıyla İnantıkçıla�n, dil adını ver­
ğimiz dizgeyi yeniden yorumlama ve belli formüllere bağlama yolunda 
önemli etkinlikleri olmuştur269• Bu çalışmalar yeni bir eğilimin, yeni bir 
akımın habercisi olarak görülmelidir, sanıyoruz. 

BAŞKAN 

BAŞLICA DİLBİ­
LİM TERİMLERİ 

BLOOMFIELD 
CHOMSKY (Synt.) 

CHOMSKY (As­
pects) 
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DİLBİLİM KAVRAMLARI DİZİNİ 

(Siyah dizilen sayılar, konunun genişçe ele alındığı yerleri, İtalik dizilenler, dipnotlarını 
gösterir) 

A 

ablativus Lat --+ çıkma durumu 
accen t lfr --+ vurgu 
accusativus Lat --+ belirtme durumu 
acoustic phonetics İng --+ akustik sesbilim 
açıklık sesleri 26 
açık iinlü 52  

- !er 27 

ad 86 87, 88,  138, 166 
bilim 8 
çekimi 92 
durumu. 92 
tümce;i 1 26. 1 27, 142 

adiectivum Lat --+ önad 
adıl 86, 98, 1 38, U3 

lı eylemler 106 
adlar 87, 97. 98 

da cinsiyet 89. 91  
da sayı 96 

adverbium Lat --+ belirteç 
aequativus Lat --->- eşitlik durumu 
"affix:" 84, 130 

ağaç diyagram 257 
ağız ünlüleri 26 

Aktionsart Alın -->- kılınış 
akustik 1 2, 14, 1 7, 

sesbilim 14, 15,  69 

akustische Phonetik Alnı --->- akustik sesbilim 
alçalan kayan ünlü 32 

ton 70,  71 ,  76, 

allofon 37, 39, 6ı, 
allomorf 114 
Allomorph Alnı --+ eşbiçim ik 
allomorplı İng --+ eşbiçimlik 

allomorplıe Fr --->- eşbiçiııılik 
alplıabe t p honetique Fr --+ ses abecesi 
Altay dilleri 43, 49, 51 ,  68, 80, 89, 91, 
Altayistik 98 
Amerikan Dilbilim Okulu 67, 1 17, 1 3 1  
anadili 76 
Angleichııng Alnı --+ benzeşme 
anlanıbilim 140,145 
anlaınbirim 200 

anterieure Fr. --+ ön dil ünlüleri 
aorist Yun 4- geniş zaman 
A.P.I. 3'J, 40 
aracı 38 
araç adı 88, 108 
araçlı durum 9,ı 
Archiphonem Alın --+ baş sesbirim 
arclıiphoneıne İng --+ haş seobirim 
archiphoneme Fr --+ baş sesbiriın 
ardıl 1 19 

biçimbirimler 1 14, 1 19 
arka dil ünlüleri 2 7 
arrondit Fr --+ düz ünlüler 
article Fr� İng � belirtme öğesi 
artdamak ünsüzleri 45 
articulation Fr, İng --+ söyleyiş 
articulatory ·phonetics İng ->- söyleyiş sesbilimi 
Artikel Alnı --+ belirtme öğesi 
Artikulation Alnı --+ söyleyiş 
artikulatorische Phonetik Alnı --+ söyleyiş ses· 

bilimi 
art ünlüler 27, 49, 52 
a�pect Fr. İng � göriiniiş 
Aspekt Alnı --+ görünüş 
Assimilation Alın --+ benzeşme 
assimilation Fr, İııg --+ beıızeşmc 
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partielle Fr -+ yarı benzeşme 
progressive Fr -+ ilerleyici benzeşme 
regressive Fr -+ gerileyici benzeşme 
totale Fr -+ tüm benzeşme 

Association Phonetique Internationı,le Fr -+ 
Uluslararası Sesbilim Birliği 

astsıralama 125 

auditive Phonetik Ahn -+ dinleyiş sesbilimi 
auditory phonetics lng -+ dinleyiş sesbilimi 
Aussagesatz Alın -+ bildiri tümcesi 
ayırıcı özellikler 64, 65, 75, 102 
ayraçlama 129 

ayrılık 98 

ayrılına durumu 80 

B 
back İng -+ arka (dil ünlüleri) 
bağımlı biçimbirimler l l  l ,  1 1 3, 1 1 8  

bağımsız biçimbirimler 1 1 1  

tümce 1 2 5  

bağlaç 86, · 99 

bağlam 1 1 6 

bağlanma 130 

bağlantı 53 

bağlantılı dil 49, 109, 1 14, 1 1 8, 

diller 85, 98, 100, 108, 1 0 1  

basit zaman -+ yalın zanpn 
baskı seslemi 43 

baş sesbirim 121 
Baumdiagram Alın 257 

belirli geçmiş zaman 102 

belirsiz geçmiş zaman 102 

belirteç 86, 97 

tümleci 127 

belirten l l l , 1 1 2, 1 15, 196 
belirti l l  l, 196 
belirtilen l l  l,  1 1  2 

belirtisiz tamlam 91 

belirtme durumu 93, 147 
öğesi 91, 92, 98 

benzeşme 49,50 
benzeşmezlik 52 

biçim dizgesi 80 

biçimsel sesbilim 53, 79, l l 5  
bilabial Alın -+ çift dudak sesleri 
bilabiale Fr, İng -+ çift dudak sesleri 
bildirişme 48, 12 7 

dizgesi 79 

bildiri tümcesi 124 

bildirme kipi 103, 176 
bileşik sözcük 85 

zaman 102 

birinci diziliş düzeni 1 1 2  

bound İng -+ bağımlı (biçimbirimler) 
bölümsel benzeşme -->- yarı benzeşme 
bracketing İng -+ ayraçlama 
burun sesi 34 

ünsüzleri 36 

buyrum kipi 10<1 

- tümcesi 125 

büküm 103 
bükümlü dil 86, 101 

bükümlü diller 93,  103 

hürün 1 18 
lıürünsel sesbilgisi 119 
büyük ünlü uyumu 5 1 ,  52 

c 
cas Fr -� ad durumu 
case İng --+ ad durumu 
casus Lal -+ ad durumu 
categories de" mots Fr -+ sözcük türleri 

gramnıaticales Fr -+ dilbilgisel türler 
cimiyet 87, 89 
cla,sification Fr, İng -+ öbekleme 
clause of statement İng -+ bildiri tümcesi 
closc İng -+ kapalı (iinlüler) 
collectivum Lat -+ topluluk adı 
common noun İng -+ tür adı 
competence İng -+ dil yeteneği 
compleıneııt İııg -+ tiimleç 
comp!Cmeııt :Fr -+ tümleç 
composition eııdocentrique .Fr -+ içmerkezli 

yapı 
berrak ünlüler 26 coniugatio Lat - > eylem çekimi 
Betonung Alın -+ vurgu coniuııctio Lat -+ bağlaç 
biçim 90 coııiuııctivus Lat -+ isteme kipleri 
biçimbilim 83, 1 1 8  comonaııt İng -+ iinsiiz 
biçimlıirim 5 1 ,  75, 81,  84, 110, IH, 1 16, 1 19, consonııe l-'r -> ünsiiz 

151, 194 t:omtituents İııg -+ kurucular 



HER YÖNÜYLE DİL 155 

contractipn Fr, İng -+ kaynaşma 
construction exocentrique ->- Fr dışmerkezli 

yapı. 
couleur F r -+ tını 

çarpmalı ünsüzler 37 
çatı 105 185 

çekim 85, 100 
eki 108 
sel bağlantı 209 

ç 

çekirdek tümce 1 37, 141 ,  1 44, 145, 255, 

çevresel özellikler 67 
çift boğumlanma sistemi 19i 

dudak sesleri 34, 5 1  

eklemleme 1 97 
- ünsüz 43 
çizgisellik 1 1 5  

çıkış biçimi 26,34 
yeri 34, 48 

çıkına durumu 93 
çoğul 96, 1 03 
çokluk 96, 103 

D 
dağılımcılık 131 ,224 
daralma ünsüzleri 36,4·t 
dar ünlüler 27, 52 
dativus Lat -+ yönelme durumu 
declinatio Lat --+ adçekimi 
deep structure İng --+ derin yapı 
deneyli sesbilim 1 2  
deneyEel sesbilim 7 1  

derin yapı 7 , 135, 136, 145, H 6  
desidfratif Fr --+ istek kipi 
desiderative İng --+ istek kipi 
Desiderativum Alın --+ istek kipi 
desiderativum Lat --+ istek kipi 
devinim seslemi 43, 44 
diftong --+ kayan ünlü 
dil 97, 1 35 
dilbilgisel türler 86, 92, 96, 1 00, 1 03 
dilbilgisi 8, 80, 83, 1 09, 1 24, 1 28, 1 35, 
dil değişmesi 88 
dilek - koşul kipi 1 77 
dilin birimleri 1 1  O 
dilsel belirti 196 

yeteneği 135, 247 

diminutivum Lat --+ küçültmeli ad. 
dinleyen 58 
dinleyiş sesbilimi 12 ,  1 7, 58 

Diphtong Alın --+ kayan ünlü 
diplıtong İng --+ kayan ünlü 
diphtongue Fı· --+ kayan ünll 
Dissimilation Alnı --+ benzeşmezlik 
dissimila tioıı Fr., İng --+ benzeşmezlik 
distinctive features İng --+ ayırıcı özellikler 
distinktive Merkmale Alnı --+ ayırıcı özellikler 
distributioııalism İııg --+ dağılımcılık 
distributioııııalisıııe Fr --+ dağılımcılık 
Distributioııalismus Alnı --+ dağılııııcılık 
dişil 89, 90 
dizim 55, 69, 138  

ağacı l 39, 140, 141,  142 
diziıııbilim 75, 1 17, 123, 131 ,  1 35, 145, 148 
dizimsel bağlantı 208 

ilişkiler 1 1 9  
dizisel bağıntı 209 
dışmerkezli yapı 1 30 
dolaylı tümleç 127  
double articulatioıı Fr _,. ikili diziliş 
dönüşlü adıl 159 

çatı 1 06 
dönüşüm 131 ,  136, lH, H5, 259 

kuralları 1 37, 144 

dönüşümse! dilbilgisi -> üretimsel dilbilim 
dördül 103 
dualis Lat ->- iki!, ikilik 
dudak uyumu 5 2  

durum 87,146 
duyulma gücil 1 2, 42,H 
düşey ilişkiler 115, 1 1 6,209 

düz tümleç 1 2 7 
- ünlüler 28,52 

edat ->- ilgeç 
edilgen 106, 1 U 
edinç 247 

E 

Eigenname Alnı --+ özel aıl 
ek 83, 95 
ekeyleın 138 
eklemeli diller ->- bağlantılı diller 
en az çaba (yasası) 49,50 
endocentric construction İng --+ içmerkezli ya· 

pı 
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erıdozentrische Konstruktion Alnı -+ iı;mcrkez- G 
li yapı gaip 103 

Engelaute Alın ->- daralma ünsüzleri 
en küçük çift(ler) 65, 7 4 

entonasyon -+ ezgi 
eril 89,90, 9 1  

eşbiçimlik 114,115, 1 1  

eşitlik durumu 94 

etken 106 

ettirgen 1 07 

Etymologie Alnı -+ kökenbilgisi 
etymologie Fr -+ kökenbilgisi 

populaire :Fr -+ halk kökenbilgisi 
etymology İng -+ kökenbilgisi 
exocentric construction İng -+ dışmerkezli yapı 
exozentrisclıe Konstruktion Alnı -+ dışmerkez-

li yapı 

Experiınentalphonetik -+ deneyli sesbiliın 
experiınentelle Phonetik Alın --+ deneyli sesbi­

liın 

eylem 86, 100, 104, 105, 109, 123, H6 

çekimi 1 01, 145. 

öbeği 138, 139  

tümcesi 139, 1 26, 127  

eylemsi 97 

ezgi 68, 70, 71,  72, 76, 104 

F 

fcmininum Lat -+ dişil 
ferıne Fr --+ kapalı {ünlüler) 
fiil -+ eylem 
fizyolojik sesbiliın 12 ,  17, 45 

folketyınology İng -+ halk kökenbilgi•i 
fonetik analiz 72 

fonoloji -+ görevsel sesbiliın 
Forınenlelıre Alın -+ hiçiınbiliın 
free İng -+ bağımsız (biçiınbirim) 
f�qııence Fr --+ sıklık 
frequency İng ->- sıklık 
Frequenz Alın --+ sıklık 
fricative Fr, İng --+ sürtiinücü sesler 
front İng --+ ön dil ünliileri 
frontiere de syllabe Fr --+ seslem sınırı 
funrtioı;ıal plıonetics --+ görevsel sesbiliın 
funktionelle Plıonetik Alın --+ görevsel ;esbi-

lim 

. futurum J"at --+ gelecek zaman 

Gattungsnaıne Alın --+ tür adı 
geçişli eylem 14 l 
geçişsiz eylem 106, 149 

geçmemiş 1 02 

geçmiş 102 

te sürerlik 102 

gelecek zaman 1 02, lOı, 108 

geleneksel biçiınbilim 108 

dilbilgisi 39, 84, 86, 102, 124, 137, 1 70, 

222. 

dilbiliın l l l ,  86 

gelişmeli seshiliııı 48, 54 

genel seshilim 4, 1 2  

general plıonetics İng ->- genci seshiliın 
generative plıonoloı;y İng ->- üretimsel ı;örevscl 

ses bilim 
genetivus Lat tanılayan durumu 

possessivus Lat --+ iyelik tanılayan du· 
rumu 

geniş iinliiler, 52, 

geniz ünlüleri 26 
ünsüzleri 36, 41 

genlik 1 5  

gcnus Lat --+ cinsiyet 
gereklik kipi 17i 
gerileyici bcnşzcşmc 51 

geringste Anstrengung Alın ->- en az çaba 
(yasası) 

gerundium Lat --+ ulaç 
Gesclıelıeııeart Alın 183 

gesclılossen Alın -->- kapalı (üııliilcr) 
gırtlak ünsüzü 36 

görevsel seshiliın ll ,  1 5, 25, 49, 63 6-i, 65, 67, 

69, 72, 74, 76, 77, 135, 140, 145, 148 

görülen geçmiş zaman 102 

göriiııüş 87, 104, 1 78 
gösterge ll l, 1 93, 1 96 

gövde 81, 85 

graınmatical categories İng --+ dilbilgisel türler 
"graınmatical moneme'ler" 1 13  

grammatische Kategorien Alın ->- dilbilgisel 
tiirler 

H 

hal ->- dunıın 
Halhvokal Alın -+ )arı ünlü 
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halk kökenbilimi 126 

Handlungsart Alm ->- çatı 
Handlungsrichtung Alm ->- çatı 
Haplologie Alm ->- seslem yitimi 
haplologie Fr ->- seslem yitimi 
harmonie labiale Fr ->- dudak uyumu 
harmonie vocalique Fr ->- ünlü uyumu 
harf-i tarif ->- belirtme ögesi 
Hauptsatz Alm ->- temel tümce 
hece ->- seslem 
Hint-Avrupa dil ailesi 55, 85, 92, 93, 101 ,  

1 02, 107, 1 26, 148 

hinterer Alın ->- arka dil (ünlüleri) 

içek 84, 85, 168 

içmerkezli yapı 130 

iki ögeli tümceler 124 

iki! 96, 1 03 

ikili diziliş 1 1 2  

ikilik 96 

i 

ikiz ünlü ->- kayan ünlü 
ilerleyici benzeşme 5 1  

ilgeç 86, 9 5 ,  98, 99, 136, 1 46, 164 

tümleci 1 27 

ilgi adılı 126, 143 

ince ünlüler 27 

indicatif Fr ->- bildirme kipi 
indicative İng ->- bildirme kipi 
indicatirns Lat ->- bildirme kipi 
Indikath- Alın --+ bildirme kipi 
image acoustique Fr --+ ses imgesi 
iınperatif Fr ->- buyrum kipi 
Imperativ Alın ->- buyrum kipi 
iınperative İng ->- buyrum kipi 
imperativus Lat ->- buyrum kipi 
imperfectum Lat ->- geçmişte sürerlik 
impersonal sentence İng ->- kişisiz tümce 
Infix Alm ->- içek 
infix İng ->- içek 
infixe :Fr ->- içek 
instrumentalis Lat ->- araçlı durum 
Intensitiit Alın ->- şes yeğinliği 
intensite Fr ->- ses yeğinliği 
intensity İng -+ ses yeğinliği 
interiectus Lat ->- ünlüm 
"interrogativ entonasyon" -)- ezgi 
Intonation Alın ->- ezgi 

intonation Fr, İng --+ ezgi 
intransitif Fr -+ geçişsiz (eylem) 
intransitiv Alnı --+ geçişsiz (eylem) 
intransitive İng ->- geçişsiz (eylem) 
I.P.A. İng 39 

İslav dilleri 90, 104 

istek kipi 1 03 

tiimcesi 125 

isteme kipleri 103 

işitimölçer 61 

iş  ve eylem adı 88 

işteş çatı 107 

iyelik ekleri 109 

tamlayan durumu 94 

J 
juxtaposition Fr ->- yansıralama 

kalın ünlü 27 

kalma durumu 93 

kapalı ünlü 2 7 

K 

kapanma - daralma iinsüzleri 35 

kapanma ünsüzleri 34, 35, 37 

sesi 49, 50 

kapanma-siirtiiııme •esleri 35 

karışık iiıısiizler 43 
karmaşıklık l 5 

karşıtlık 81,98 

Kasus Alın --+ ad durumu 
katışık ünlüler 30 

kayan iiıılü 26,32, 33, 35, 39, 68 

iinliileşme 33 

kaynaşma 53 

kaynaştıran diller 86 

kernel sentence -İııg -+ çekirdek tümce 
Kerıısatz Alın -+ çekirdek tümce 
ki (ilgi adılı) 126 

kimograf 38 

kip 87, 1 00, 103 175 

kişi 87, 100, 103 

kişi adılı 101, 109 

eki 138 

kişisiz eylem 124 

tümce 220 
kılmış l 04, 105 

Klaııgfarbe Alın ->- tını 
Klassifikatioıı Alın ->- öbekleme 

157 
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Konjunktiv Alnı -+ isteme kipleri 
Kontraktion Alın -+ kaynaşma 
konuşan 55 
konuşma dili 50, s:ı 

işlemi 17  

kök 83 ,  84, 85 ,  127 

biçimbiriııılcr 42,  84 

köken 84, 127, 

bilgisi 83, 126, 192 

kurucular 1 2 3 
küçültmeli ad 88, 90 

L 
Labialharnıonie Alnı ->- dudak uyumu 
labial harmony İng ->- dudak uyumu 
languc Fr ->- H 
lateral Fr., lng _,.. yan ünsüzler 
Lateralengelaute --+ Alın yan (ünsüzler) 
Laut Alın -+ ses 
Lautlehre Alın ->- sesbiliın 
least effort İ�g -+ en az çaba (ya'1ısı) 
"lexeme" Fr. 113  

"le:ıdcal moneıne" 1 1 3  

Iinearite .Fr -+ çizgisellik 

main clnuse İng -+ temel tümce 
manner of action İng ->- kılınış 
mantıksal dilbiliın 1 49 

masculinum Lat _,.. eril 
meslek eki 81 

metathcse Fr --+ ses aktarımı 
Metatlıesis Alın -;-+ ses aktarımı 
metatlıesis İng -+ ses aktarımı 
middle İng -+ orta çatı. 
Minimalpaare Alın -+ en küçük çiftler 
minimal pairs İng -+ en küçük çiftler 
mode Fr _,. kip 
modns Alnı, Lat -+ kip 
ıııood İng ->- kip 
ınoiııdre effort Fr ->- eıı az çaba 
J\foneıne Alın -+ biçimbirim 
moneme Fr -+ biçimbirim 
moncıne İng --+ bi�inıbirim 
"morfemik" 204 
ınorpheme Fr --+ biçiınbirinı 
Morphemanalyse Alın -+ biçiınbirim çözümle­

ıneı:;i 

nıorphcmc analysis İng -+ biçimbirim çözüm· 
leme si 

"n1orphen1ics'' İng 113  

Morpheınik Alın 113  

l\forplıologie Alın --+ biçimbilim 

ınorphologic Fr -+ biçiınbiliın 
ınorphology İng --+ bi<;iınbiliın 
Morplıonologie Alnı --+ biçimsel scsbilim 
nıorphonologie Fr -+ biçimsel scsbiliın 
morphophonemics İng -+ biçimsel scsbilim 
"ınorfosentaks" 21 1 

"muhatap" 103 

"mütekellim" 1 03 

� aclıstellung Alnı -> 1 62 
:\'asal Alın --+ geniz (ünlüleri) 
nasale Fr -+ geniz (ünlüleri) 
nasals İng --+ geniz (ünli\leri) 
nesne --+ diiz tümleç 
ııeutrum Lat -r tlirsiiz 
noın comınuıı Fr -> tiir adı 
nomen Lat --+ ar! 

actionis Lat ->- hı w eylem adı 
adiecth-um Lat --+ sıfat, önad 
agentis Lat ->- yapıcı adı 
instrumenti Lat � araç adı 

nominativus Lat --+ yalın dunun 
ııom propre Fr ->- özel ad 
non arrondit Fr ->- düz (ünlüler) 
ııouıı İng 256 

phrasc İng 256 

üuınerus Lat -->- �ayı 

o 
Oberflfichenstruktur Alın ->- yüzeysel yapı 
obiectum Lat --+ tümleç 
Objekt Alnı --+ tümleç 
occlıısive Fr --+ patlamalı ünsüz 
odiyoınetre 6 l 
offen Alnı --+ açık (iinliilcr) 
olumlu 100 

olumsuz 1 00 

onoına Yun -+ ad 
open İng -+ açık (ünlüler) 
ordre de proces Fr --+ kılınış 
ortaç 126, 143 

orta dil ünlüsü 28, 66 
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ortak değerli çatı 107 

orta çatı 106 

ortak dil 76 

ouvert -+ Fr açık (ünlüler) 

Ü 
öbekleme 75, 1 1 3.  1 1 4,  1 2 8 ,  205 
öğeler öbeği 1 1 1  

ölçülü dil 45 

iinad 86, 97, J 08, l 38, J 58 
öncül biçimbirimler l 1 4.. 1 1 8  1 1 9 

ön dil ünlüsü 27, 52 

linek 84, 168 
iJıı•es 37 

iiu ünlüler '27� ,1,9 

ötüm 26, 35 

ötümlü 26, 38,  81 

ötümlülük 64., 65 

Gtlimlü iin�üzler 38 

ötümsüz 38 

ötümsüzlük 6-1. 65 

özel ad 83, 87 

özne 91,  1 05, 1 26 
özne çeşitleri 1 2 6  

öznesiz tümce 220 

p 
paire' uıiniınales F r -+ en kiiçük çiftler 
paradigınatic relations İng ---+ düşey ilişkiler 
paradigmatische Beziehungeıı Alın -+ düşey 

ilişkiler 

parçacıklar kuralı 254 
parçalama 75, 1 1 3, 1 1 4, 1 2 8 .  20.) 
parçalar üstü özellikler 68 

sesbirimler 68, 73, 75.  76 

parçalı sesbirimler 68 

participium Lat -+ ortaç 
-particle İng. 1 63 

particula Lat -+ 98 

particule Fr 163 

Partikel Alın 163 

partielle Angleichung Alnı --+ yarı benzeşme 
parties du discours Fr -+ sözcük türleri 
parts of speech İııg -+ sözcük türleri 
passif Fr --+ edilengen , 
Passiv Alın -+ edilgen 
passive İng 4'- edilgen 
patlamalı-sızmalı sesler 35, 43 

füısüzler 34. 

patlayıcılar 4 1  

peak of the syllahle İng -+ se&lem doruğu. 
perfectum Lat ->- geçmiş zaman 
perfomıance İng -+ dil kuUaııınıı 
persona I.at -+ kişi 
Phonation Alın -+ 2-ı 

phonation Fr, İng -+ 24. 

phoneuıatique Fr 2 
phoneme -+ scsbirirıı 
phonemics İng -+ görevsel sesbilim 
Plıonemik Alın -+ görevsel sesbilim 
r•lıonetic alphabet İng --+ ses abecesi 
phonetics İng -+ seslıilim 
Phonetik Alın -->- .,esbiliııı 
phonetique Fr -+ sesbilim 

aeomtique -+ akustik sesbilim 
articulatoire Fr -+ söyleyiş sesbilimi 
auditin -Fr -+ dinleyiş seshilimi 
experimeııtale -->- deneyli scsbilim 
fonctionnelle Fr -+ görevsel seshiliın 
generale Fr -->- genel sesbiliın 
physiologique Fr -+ fizyolojik sesbilim 

phonetische Alphahet Alın -+ ses abecesi 
Phonologie Alın -+ görevsel sesbilim 
plıonologie Fr -> görevsel sesbilim 
phonology İng -+ görevsel sesbilim 
plırase noyau Fr -+ çekirdek tümce 
phrase impersonnelle Fr -+ kişisiz tiimce 
physiologische Plıonetik Alın -+ fizyolojik ses· 

bilim 
physiological plıonetics İııg -+ fizyolojik ses· 

bilim 

plosive İng -+ patlamalı ünsüzler 
plurafü Lat -+ çoğul, çokJuk 
plusquam perfectum Lat -+ tamamlanmış geç· 

miş 

posterieure Fr --+ arka dil ünlüleri 
postpositio Lat -+ ilgeç 
postposition Fr, İng --+ 98, 162, 164 
Prag Okulu 63, 67, 82. 97 

Priifix Alın -+ önek 
predicat Fr -+ yüklem 
predicate İng -+ yü lem 
Predikat Alm -+ yüklem 
prefix İng -+ önek 
prefixe Fr -+ önek 
Prilposition Alın -+ 98, 1 6 1  
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preposition Fr --+ 98, 161 

preposition İng 98 , 161 

"progredint lntonation " Alın --+ ezgi 
progressiye Angleichung Alın --+ ilerleyici ben-

zeşme 
Assimilation Alın --+ ilerleyici benzeşme 

pronomen Lat --+ adıl 
pronom relatif Fr --+ ilgi adılı 
proper noun İng --+ özel ad 
proposition enouciative Fr --+ bildiri tümcesi 
proposition iııdependante Fr --+ bağımsız tüm-

ce 

principale Fr --+ temel tümce 
prosodem 68, 75 

prosodic phonology 76 

prosody ing --+ bürün 

R 
racine Fr --+ kök 
radical Fr, İng --+ köken 
reciprocal İııg ->' işteş çatı 
reciproque :Fr --+ işteş çatı 
rHlechi Fr --+ dönüşlü (çatı) 
Reflexiv Alın --+ dönüşlü (çatı) 
reflexive İng --+ dönüşlü (çatı) 
regressive Angleichung Alın --+ gerileyici ben­

zeşme 

regressive assimilation İng --+ gerileyici benzeş• 
me 

Reibelaut Alın --+ sürtünücü sesler 
rhema Yun --+ eylem 
relations (rapports) paradigmatiques Fr --+ 

düşey ilişkiler 

relations (rapports) syntagmatiques Fr --+ ya-
tay ilişkiler 

relative pronoun İng --+ ilgi adılı 
Relativpronomen Alın --+ ilgi adılı 
resonance Fr., İııg --+ tınlama 
Resoııanz Alın --+ tınlama 
reziprok Alın --+ işteş çatı 
root İng --+ kök 

s 
Sami dilleri 8 5  

Satz Alın --+ tümce 
Satzlehre Alın --+ dizimbilim 
sayı 87, 100, 103 

Schall Alın --+ ses 

Segmental phoııemes İııg --+ parçalı sesbirinıler 
segmentation Fr., İng --+ parçalama 
Segmentieruııg Alf --+ parçalama 
"semanteme " Fr 83 

semivowel İng --+ yan ünlü 
semi-voyelle Fr --+ yarı ünlü 

sentence İng --+ tümce 
sert damak ünlüleri 28 

ses 14 

abecesi 39, 40, 41 

aktarımı 54 

benzeşmesi 5 1  

bileşinıleri 48 

sesbilim 11, 12, 26, 48, 65, 69 

çözünılemesi 72 

sesbirim 25, 51, 63, 64 67, 68 70 73, 74 80, 81,  

101, 1 1 2 ,  

dizgesi 65 

sesçizer 33, 72 

ses çizimleri 72 

değişmeleri 54 

dizgesi 54, 74, 75, 76 

imgesi 196 

sesin tizliği 69 

seslem 24, 42, 43, 48, 58, 69, 70, 110, 

atışı 44 

doruğu 44 

sesleme 24,24, 25 

seslem gizlenimi --+ seslem yitimi 
sınırı 43, 44 

ses yasaları 52 

seslem yitimi 53, 120 

vurgusu 68, 69 

sesletim 45 

sesli bildirişme 58 

sesrengi ->- tını 
ses şiddeti ->- ses yeğinliği 

yarığı ünsüzü 36 

yasası 54 

yeğinliği 15 

signe Fr ->- gösterge 
liııguistique --+ gösterge, belirti 

signifiant Fr -.. belirten 
signifie Fr --+ belirtilen 
Silbe Alnı --+ seslem 
Silbengipfel Alın --+ seslem doruğu 
Silbengrenze Alın --+ seslem sınırı 
Silbenschichtung Alın --+ seslem yitimi 
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siııgularis L a  t -+ tekil, teklik 

sıfat ->- öna<l 
sıklık 14, 69 
sıralama 130 
sızıcı sesler 44 
soluk baskısı 104 
sommet <le syllabe Fr -+ seslem doruğu 
somut ad 88 
:s.on Fr --+ ses 

soııagraf _,.. sesçizer 
sonagram 72 
sonek 81, 85, 93, 1 00. 1 08. 1 68 
sonore Fr -+ ötümlii 
Soııoritiit Alm -+ ötüm 
sonorite Fr -+ ötüm 
sonses 90 
soru 1 00 

tümcesi 12.'i 
sound İng ->- ses 

soyut ad 88 
söyleyiş 1 1 ,  24, 44. 80 

sesbilimi 1 1 ,  16,  17,  12, 24 68, 74, 
>ÜZ 97, 135 
sözcük 1 1 2, 236 

bilim 126 
1 ü son dizge 140 
türleri 83, 86, 87, 97. 1 3.3, 1 34, 135,  158. 

sözdizimi _,.. dizimbilim 
siizlüksel biçimbirimler 1 1 1 ,  1 1 8  
sözvarlığı 5 5 .  86, 1 00, J 48 
Sprachwandel Alm _,.. dil değişme•İ 
Sprechmelodie Alın _,.. ezgi 
Spirant Alın -+ sızıcı ün.üz 
spirant İng ---+- sızıcı ünsüz 
spirant Fr _,. sızıcı ümüz 
Stamm Alın _,.. köken 
standart dil _,. ölçünlü dil 
status Lat _,.. durum 
stem İııg _,.. göYde 
stress İng _,.. vurgu 

stimmhaft Alm _,. ötümlü 
structure profonde Fr ->- derin yapı 

structure rules İııg _,.. yapı kuralları 

structure sııperficielle Fr -->- yüzcy•el yapı 
Suahili dili 1 ;j.J 
subiectıım Lat ->- özne 

subordination Fr -+ astsıralanma 
subject İng -+ özne 

Subjekt Alm ->- iizne 
sujet Fr ->- özne 
eubjektloser Satz Alm --->- öznesiz tümce 
substantivum Lat -->- ad 
Suffix Alrıı --->- sonek 
wffix İng -+ sonek 
suffixe Fr ->- sonek 
sııprasegmental phonerııes i ng --->- parçalarüstü 

sesbirimler 

sıırface structııre İng --->- yüzeysel yapı 
süre 1 2 ,  1 04 
sürtiinüci.i 35, 44 
syllabe Fr _,.. seslem 

syllable İng. ->- seslem 
syntagıııatic relations İng. --->- yatay ilişkiler 

•yntagıııatische Bezielıııngen Alm. ->- yatay 
ilişkiler 

Syntax Alm --->- dizimbiliııı 
syntax İng. -+ dizimbilim 
syntaxe Fr ->- dizimbilim 

T 

taksonomik yöııtenı 7 5 
tamamlaıunış geçmiş 102 
tamlama 91 
tamlayan durumu 9·t 
tekil 96, 1 03 
teklik 96, 103 
te öğeli tümceler 124  
temel haber 1 1 2  

ton 70 
tempus Lat -+ zaman 
"terminal entonasyon" _,.. ezgi 
Tlıema Alnı -+ gövde 
theme Fr -+ gövde 
Tiefenstruktur Alın _,.. derin yapı 
timbre :Fr _,.. tını 
titrek sesler 48 
titreşim 14, 2 1  
tıııı 1 5 ,  2 5 ,  42 
tınlama 24 
ton 1 2, 68, 70, 71,  76, 106 

tonlaına � ezgi 
topluluk adı 88 
totale Angleichung Alm -+ tüm benzeşme 

traits distinctifs Fr -+ ayırıcı özellikler 

transformation İng -+ dönüşüm 
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transformational grammar İng -+ dönüşümse! 
dil bilgisi 
generative linguistics İng -+ üretimsel 
dilbilim 
rules İng -+ dönüşüm kuralları 

transiti{ Fr -+ geçişli 
transitiv Alın -+ geçişli / transitive İng -+ geçişli 
tree diagram İng -+ dizim ağacı 
tutumluluk (dilde) 67 

uyumları 49, 51, 68, 76, 1 1 5  

üçgeni 29, 30 

yeğinliği 105 

ünsüz 26, 34, 34, 68 

benzeşmeleri 1 1 5  

üretimsel dilbilgisi 146, 147 

dilbilim 76, 1 17, 135, 137, 138, 14 , 145, 

146, 257, 

görevsel sesbilim 7 5  

sesbilim 82 

tüm benzeşme 50 üstfoneınler 104 

tümce 69, 124, 128, 129, 1 3 1 ,  139, 144, 148, 

236 

ağam 139 
ezgisi 71 

melodisi -+ ezgi 
nin öğeleri 1 25, 126 

tanımları 219 
tiirleri 125 

tümleç 93,  127,  232 
tüm seshilim 4 
tür adları 83, 87 

türemiş kök 84, 128 
türetme 88 

türsüz 89, 90 

ulaç 126, 143 

lı  tümce 143 

u 

Uluslararası Seshilim Birliği 39 

Umstellnng Alın -+ ses aktarımı 
unabhangiger Satz Alın --+ bağımsız tümce 
ungerundeter Alın -+ düz (ünlüler) 
unpersönlicher Satz Alın -+ kişisiz tümce 
unrounded İng -+ düz (ünlüler) 
unvollstandige Angleichung Alın -+ yarı ben· 

zeşme 

Ural dilleri '19, 51,  68 

uvula Lat -+ küçük dil 
uzunluk 68, 76 

uzak aktarım 54 

üçü! 103 

ünlem 86 

ünlü 26, 27, 28, 31, 32 

dörtgeni 30, 31 

kayması 

tl 

v 
Verb Alın -+ eylem 
verh İng -+ eylem 
verbal phrase İng -+ 256 

verbe Fr -+ eylem 
verhuın Lat -+ eylem 
Verschlusslaut Alın -+ patlamalı ünsüzler 
voice İng -+ ötüm 
voiced İng --+ ötümlü 
Vokal Alın -+ ünlü 
V okalharmonie Alın -+ ünlü uyumları 
Volksetyınologie Alın -+ halk kökenhilimi 
vorderer Alın -+ ön (dil ünlüleri) 
vowel İng -+ ünlü 

lıarınony İng -+ ünlü uyumu 
voyelle Fr -+ ünlü 
vur u 12, 68, 69, 76, 

vurmalı ünsüzler 3 7 

sesler 48 

w 
word classes İng -+ sözcük türleri 
W ortarten Alın -+ sözcük türleri 
Wortkategorien Alın -+ sözcük türleri 
W ortstamm Alın -+ köken 
Wurzel Alın -+ kök 

yalın durum 93 

yalmlayan diller 100 

yalınlık 1 5  

yalın zaman 102 

yansıralama 225 
yansız --+ türsüz 
yan tümce 125, 126 

yan ünsüzler ·37 

y 



yapı kuralları 1 37. 138. 140 
yapıcı adı 88 
yapım eki 108,  129 

yapısalcılık 1 28, 131 ,  1 35. 
yapısal dilbilgisi 1 1 3  

dilhilim 5 ,  1 1 0, i l  7 
Okulu 1 1 1  

sözdizimi 1 30 
yarı benzeşme 50. 5 1  

ünlüler 26, 32, 36. (,� 
yatay ilişkiler ll5, 1 ı 6  
yazı dili 53 
yönelme dur�ımu 93 
yumuşak damak ünlüleri l8 
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yuvarlak ünlüler 28, 52 
yüklem 93, 94, 1 23, 12 7, 229 

yiikselen kayan ünlü 32 
ton 70, 71 , 76, 

� üzeysel yapı 75, 137, U5 

zaman 87, 101. 102 
eki 1 38 
kavramı J /.J, 

zamir -� adıl 

zarf-+ belirte<; 

z 

Zusamınenziehuııg j.Jm -+ kaynaşma 

zweifach" (�Jiederung Alın -+ ikili diziliş 
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